


T A R T A L O M
Oldal

KOVÁCS MÁTÉ: Az egyetemi és főiskolai könyvtárosképzés az európai szocialista országokban.........  377
TOLNAI GYÖRGY: A fővárosi gyermekkönyvtári hálózat kialakulása.......................................  383
RÓZSA GYÖRGY: Svájci könyvtárszervezési és építési tapasztalatok ...........................................  386
SZALAY MAGDA: A  gondos könyvajánlás eredménye ................................................................  388
BARCZA JÓZSEF — HORVÁTH TIBOR: Megfelelő-e a könyvtáros szaktanfolvam könyvisme­

ret anyaga?........................................................................................................ .............1............  393
NAG Y ERNŐ: Szabadpolc bevezetése egyetemi könyvtárban .......................................................  393
VARGA BÉLA: Könyvtárosok — könyvterjesztők együttműködése falun ..................................  395 .
PAP JÁNOS: A műszaki tájékoztató intézetek pavilonja a nemzetközi vásáron .........................  397
TOMBOR TIBOR:, Az 1936. évi ipari vásár könyv- és dokumentációs kiállítása.........................  398
VÉRTESY MIKLÓS: Felolvasó verseny gyermekek részére.............................................................  399
Magyar könyvtárosok és bibliográfusok: Czóbel Ernő (Fabó Irma) ................................................  401
DR. V IG H ,K ÁR O LY : A helytörténeti kutatás és a könyvtárak ................................................  403
LÁSZLÓ LÁSZLÓ: A Lajta-Hansági Állami Gazdaság szakszervezeti könyvtára .........................  404
Könyvtári görbe tükör ( —1) ................................................   405
FARAGÓ LÁSZLÓNÉ: Új segítség az új feladatokhoz....................................................................  406
Baranyában (p r ) .........................................................  408
Kérdezz — felelek.......................................................................   410
Készül a „Könyvtári Minerva” (F. L.) .......................................................................................... 412

IRODALMI TÁJÉKOZTATÓ

Az eszményi olvasó és a könyvtáros (U. J.) ................................................................................... 413
POMOGÁTS BÉLA: Nyári olvasmányok......................................................................................... 415
SZÍJ REZSŐ: Könyvek a Dunakanyarról........................................................................................  418
Könyvek a színházról, színészekről (L. K . ) ......................................................................................  422
SÁNTA JÁNOS : Nem sikerült „Siker-könyv” ................................................................................  424
Eseménynaptár ...................................................................................................    425
Könyvheti híradás (B. É . ) ................................................................................................................. 426

Könyvismertetések

KARSAI ELEK: ,A budai Sándor-palotában történt 1919 — 1941. (Katona Jenő) .........................  428
KOMJÁT ALAD ÁR válogatott művei (Bogéi József) ....................................................................  428
MOLNÁR ÁKOS: Jóslat (Szappanos Balázs) ..................................................................................  429
MOLNÁR FERENC: Szülőfalum, Pest ( —ká—) ...............................................................................  430
H ATVÁNY LAJOS: Urak és emberek I —II. (P. L.) ..................................................................  430
SÍPOS GYULA: A  nagy éjszaka (Tüskés Tibor) ...........................................................................  430
CSÁK GYULA: Mélytengeri áramlás (Gönczi Imre) ......................................................................  431
FEKETE GYULA: Az orvos halála (Sz. J.) ................................................................................... 432
GERGELY MÁRTA: A füstréti madonna (Bozókv É va)................................................................. 432
FR ANK  LÁSZLÓ: Café Atlantis (B. É . ) .........................................................................................  433
SIENKIEWICZ: A kislovag (Somlai A liz )........................................................................................ 433
PIRANDELLO: Színművek és novellák (B. A.) .............................................................................  434
K R Ú D Y  GYULA:, Ki jár az erdőn? (Csányi László) .................................................................... 434
D É K Á N Y  ANDRÁS: Jokkó visszatér (Lázár István) ....................................................................  435
H ARRY K. WELLS: Pavlov és Freud (Zolnay Vilmos) ..............................................................  435
DR. KELEM EN KÁROLY — KELEM EN ESZTER: A  boszorkány gyökértől a penicillinig

(Gyenes István) .............................................................................................................................  436
FARAGÓ GYÖRGY -  MARÓTI GYÖRGY: Világítástechnika (Mayér László )........................... 437
Magyarország története I —III. (L —y ) .................................................................................................  437
JULIUS LIPS: A dolgok eredete (Z. V . ) ............................................................................................ 438
IIÓTAY KÁLMÁN: A születésszabályozás kérdéseinek válogatott bibliográfiája (F. L . ) ..............  439
STOLL BÉLA: A magyar kéziratos énekeskönyvek és versgyűjtemények bibliográfiája (1565 — 1840)

(Borsa Gedeon)................................................................................................................   439
H írek.............................................................................................................................................  440

Címlapképünk: A sárospataki libresszóban
(MTI fotó — Birgés Árpád)

A könyvtáros

A Művelődésügyi Minisztérium lapja. Szerkesztő bizottság: Barabási Rezső, Csőke Anna, Ebergényi Tibor, 
Gönczi Imre, Katona Jenő (főszerkesztő), Kellner Béla, Kiss István, Kiss Jenő, Kondor Istvánná, Kőhalmi 
Béla, Páldy Róbert (szerkesztő), Sallai István, Szekeres Pál, Tóth Ferenc, V. Dr. Waldapfel Eszter. — 
Kiadja a Lapkiadó Vállalat. Felelős kiadó: Sala Sándor. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VII., 

Lenin körút 9/11. Telefon: 221-293. Terjeszti a MAGYAR POSTA

63.3043 Egyetemi Nyomda, Budapest



AZ EGYETEMI ÉS FŐISKOLAI 
KÖNYVTÁROSKÉPZÉS

AZ EURÓPAI SZOCIALISTA ORSZÁGOKBAN

A  legutóbbi években az európai szocialista országok felsőfokú könyvtároskép­
zése iránt erősen megélénkült az érdeklődés. A  szakirodalom nemcsak a szocialista 
országokban, hanem a többi országban is egyre gyakrabban és bővebben foglalkozik 
a könyvtárosképzésnek a szocialista társadalomban kialakult formáival és tantervei­
vel, céljával és módszereivel.

Nyilvánvalóan része van ebben annak, hogy a szocialista országok felsőfokú 
könyvtárosképzése egész sereg egyetemen és főiskolán vált intézményessé, a szak­
képzés rendszere pedig — a hallgatók viszonylag magas létszáma és az oktatás minő­
sége következtében — világviszonylatban is jelentékennyé fejlődött. Elősegítette ezt 
a szocialista országok felsőfokú könyvtárosképző intézményeinek két nemzetek közötti 
tapasztalatcseréje és vitafóruma is: a prágai (1958) és a berlini (1962) konferencia, 
valamint az e konferenciák anyagából megjelent publikációk. De szükségképpen 
hozzájárult ehhez az is, hogy a könyvtárosképzésre világszerte ráirányult a figyelem. 
Tanúsítja ezt a korábbi kiadványok mellett az a két beszámoló is, amit az UNESCO 
támogatásával Eugen Egger a FIAB és a FID megbízásából a könyvtárosképzés, Zyg- 
munt Majewski pedig a FID és az IFLA  megbízásából a dokumentálóképzés világ- 
helyzetéről 10—10 ország adatai alapján legújabban összeállított.

Az alábbiakban a következő országok könyvtárosképzését igyekszünk megvilá­
gítani: Bulgária, Csehszlovákia, Jugoszlávia, Lengyelország, Magyarország, Német 
Demokratikus Köztársaság, Románia és a Szovjetunió. Meg kell jegyezni, hogy Ju­
goszlávia és Románia adatai hiányosabbak, mint a többi országoké. Egyrészt, mert itt 
a könyvtárosképzés a fejlődésnek még egy korábbi szakaszában van, másrészt pedig, 
mert Jugoszlávia csak a prágai, Románia pedig csak a berlini konferencián képvi­
seltette magát, így adatszolgáltatásuk szükségképpen hiányosabb.

T Á R S A D A L M I  A L A P O K  ÉS Ö S S Z E F Ü G G É S E K

A  felsőfokú könyvtárosképzés a Szovjetunióban már a két világháború közötti 
időszak második felétől, a többi szocialista országban pedig az 1950-es évektől kez­
dődően egyre jobban kibővült és egyre magasabb színvonalra emelkedett. Jelenleg 
4 önálló könyvtárosképző főiskolán és 19 főiskolai karon, illetve egyetemi vagy fő­
iskolai tanszéken együttesen több mint 15 500 hallgató tanul. A  színvonalat pedig talán 
legjobban az jellemzi, hogy a felsőfokú könyvtárosképzés most már csaknem minden 
országban külön szakképesítést nyújtó szakká vált.

Ez a viszonylag gyors fejlődés annál szembetűnőbb, mert a könyvtárosképzés 
a szocialista forradalmi átalakulás megindulása előtt mindenütt erősen elmaradott 
állapotban volt. A  bibliológia egyes ágait csak egyes egyetemeken vagy főiskolákon 
adták elő (pl. Berlinben, Budapesten, Bukarestben, Debrecenben, Pécsett, Szófiában, 
Varsóban stb.), de ott is csupán speciális kollégiumként azok számára, akik fő tanul­
mányaik mellett érdeklődtek e tárgyak valamelyike iránt is. Bizonyos fokú szakképe­
sítést az 1—2 éves szaktanfolyamok vagy szakiskolák nyújtottak. Ezek vagy egyes 
nagy könyvtárak mellett létesültek (pl. Belgrádban, Berlinben, Budapesten, Lipcsé­
ben vagy Zágrábban) vagy önálló intézményként működtek (pl Prágában, Varsó­
ban stb.).

Már ennyiből is kitűnik, hogy a könyvtárosképzés ekkQr még széttagolt, megle­
hetősen esetleges és kezdetleges volt. Innen kellett tehát a mai magasabb, szervezett 
és intézményes színvonalra fejlődnie.

Ez a nagyarányú fejlődés azonban nem véletlenül következett be, hanem a szo­
cialista országok társadalmában végbement nagyszabású gazdasági és kulturális át­
alakulás szükségszerű következménye volt. Jelenleg minden országban jóval többen 
és sokkal többet olvasnak, mint korábban bármikor.

Számszerűen is jól érzékeltetik ezeket a változásokat a könyvtárak legfontosabb 
adatai. A  Basics Facts and Figures—Faits et Chiffres c. UNESCO-kiadvány szerint pl. 
a Szovjetunióban 1960-ban 382 000 könyvtár működött, s ezek együttes állománya
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1 milliárd és 890 millió kötet volt. Vagy Magyarországon pl. 18 139 könyvtár szerepel 
a nyilvántartásokban. Ezek állománya 28 millió 613 ezer. Bulgáriában 7619 könyvtár­
ban 21,5 millió az állomány. A  könyvtári olvasók száma is évről évre emelkedőben 
van. Jelenleg pl. a Szovjetunióban 55,9 millió. Lengyelországban 10,7 millió, Bulgá­
riában 2,6 millió a könyvtári olvasók száma, vagyis a lakosság 25—30%-a. A  könyv­
tárosok száma a Szovjetunióban 40 000 körül, Magyarországon 2500 körül mozog. Ezek 
utánpótlását és a többlet szükségletet kell évenként biztosítani. Lényegében hasonló- 
a helyzet a többi szocialista országban is. S mindehhez nyomban hozzá kell tenni, 
hogy ma még ez a rohamosan növekedő könyvtári rendszer sem tudja kielégíteni a 
gyorsan növekvő szükségleteket.

Az olvasással, közelebbről a könyvtárakkal összefüggő társadalmi gyakorlat 
eddigi és további kibontakozása szükségessé tette, hogy e folyamat egészét jól kép­
zett szakemberek irányítsák. Ez az oka és magyarázata, hogy a társadalom gazdasági 
és kulturális fejlődésével párhuzamosan a felsőfokú szakemberképzés más ágaihoz 
hasonlóan (pl. tanárok, jogászok, közgazdászok, mérnökök stb. képzése) a szocialista 
országok csaknem mindegyikében a könyvtárosok egyetemi, illetve főiskolai szak­
képzése máris megszerveződött, és az elkövetkező években előreláthatóan még to­
vább fejlődik, mert ez idő szerint a könyvtárak a megüresedő vagy új könyvtárosi 
munkahelyek egy részére nem kaphatnak okleveles könyvtárosokat.

A  S Z A K K É P Z É S  C É L J A

Minthogy ez idő szerint az egyes szocialista országok társadalma a fejlődésnek 
nem teljesen azonos fokán tart, a könyvtárosképzés célja, formái, tanterve és mód­
szerei is szükségképpen különböznek egymástól. Nincs tehát a könyvtárosképzésnek 
olyan eszményi modellje, amit az egyes országok mintaként másolnak. A  célokat, 
feladatokat, az oktatás formáit, tantervét és módszereit — egymás tapasztalatainak 
kölcsönös felhasználásával ugyan —, de a maguk sajátos történelmi-társadalmi adott­
ságai, gazdasági-kulturális feltételei és lehetősége szerint határozzák meg. Mégis, 
minthogy az egyes országok társadalmának fejlődése egyre jobban megközelíti egy­
mást, így e fejlődés egyik függvénye, a könyvtárosképzés is lényeges vonásaiban egyre 
több egyezést mutat.

A  célmeghatározások szinte egyöntetűen a felsőfokú gyakorlati szakember kép­
zését jelölik meg központi feladatként. Ez az elgondolás egyszerre két fontos köve­
telményt igyekszik érvényre juttatni. Az egyik az, hogy a könyvtárospálya éppen 
olyan gyakorlati életpálya, myit például a tanároké, közgazdászoké, mérnököké, tehát 
a könyvtárosoknak élethivatásuk eredményes ellátásához éppen olyan magasszintű 
elméleti, történeti és gyakorlati szakképzettségre van szükségük, mint bármely más 
értelmiségi szakembernek. A  másik pedig az, hogy az új könyvtárosképzésben első­
sorban azoknak a könyvtártípusoknak és ezen belül azoknak a munkaköröknek a 
követelményeit kell figyelembe venni, amelyek a társadalom fejlődése szempontjá­
ból a legfontosabbak, például a közművelődési könyvtárak, különféle szakkönyvtárak, 
stb., illetve ezek egyes könyvtári munkakörei. A  .könyvtárosképzés korábbi célkitűzé­
seit, amelyek a tudományos könyvtárak történeti értékű gyűjteményeinek feltárására 
felkészült kutató könyvtáros típusának, illetve a közművelődési könyvtárak alacso­
nyabb képzettségű könyvtártechnikusának a képzését jelölik meg feladatként, így 
váltja fel a magas képzettségű, egyetemi szintű gyakorlati szakember, aki a könyv­
tárnak, mint művelődési intézménynek, illetve a könyvtárnak, mint munkaeszköznek 
(szakkönyvtár) a működtetésére szerez korszerű szakképzettséget

És ez szükségszerű is. A  szocialista társadalomban a könyvtár éppen olyan fontos 
intézmény, mint pl. az iskola. A  könyvtárral kapcsolatos társadalmi gyakorlat szer­
vesen és sokrétűen kapcsolódik be a társadalom életfolyamatának egészébe, különö­
sen az általános és szakműveltség kibővítésébe és elmélyítésébe, a termelő és kutató 
munka támogatásába, a világnézeti-politikai nevelés erősítésébe.

E G Y S É G  ÉS S O K F É L E S É G  A Z  O K T A T Á S B A N

A  központi feladat korszerű kitűzése azonban egyik országban sem jelent egyet­
len képzési formát. Főként két körülmény idézte és idézi elő az oktatási intézmények 
— és ezeken belül az oktatási formák, tantervek és módszerek — bizonyos méretű 
differenciálódását. Az egyik a különböző könyvtártípusok, illetve különféle munka­
körök sajátos szükségletei, a másik a hallgatók sajátos viszonyai.

Az egyes könyvtártípusok és könyvtári munkakörök sajátos szükségletei szerint 
fokozottabb a specializálódás pl. a Szovjetunióban, ahol az általános szakképzés kere­
tében könyvtártani, gyermek- és ifjúsági szak végezhető (korábban bibliográfiai szak is
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volt) vagy Berlinben, ahol a tudományos könyvtárosi tagozat mellett most szervezik 
meg a dokumentálok képzését, s ahova át kívánják vinni a közművelődési könyvtáro­
sok eddigi, külön megszervezett képzését is. Mérsékeltebb a szakosodás pl. Magyar- 
országon, ahol a hallgatóknak négy sorozat speciális kollégium, szeminárium és gya­
korlat közül (könyvtártan, bibliográfia és dokumentáció, írástörténet és könyvtörté­
net, valamint könyvkiadási és könyvterjesztési ismeretek) kell egyet választaniuk, 
vagy Lengyelországban, ahol Varsóban inkább a könyvtártani, Wrocláwban pedig 
inkább az írás- és könyvtörténeti tanulmányok dominálnak.

Külön is figyelmet érdemel a dokumentálok szakképzése. Ezt egyes országokban, 
így a Szovjetunióban és Lengyelországban külön oldják meg. Másutt, így Budapesten, 
Berlinben és Prágában az egyetemi könyvtárosképzés keretében külön tagozat vagy 
szaktanfolyam formájában szervezik meg. A  további tapasztalatok döntik majd el, 
hogy a kétféle megoldás közül melyik jár kedvezőbb eredménnyel.

A  hallgatók sajátos életviszonyai és munkakörülményei következtében alakultak 
ki vagy vannak kialakulóban az oktatás különböző tagozatai: a nappali, esti és a le­
velező tagozat. Az esti és a levelező tagozat tanterve és programja azonban lényegé­
ben megegyezik a nappaliéval. Az oktatás módszerei azonban szükségképpen külön­
böznek egymástól. Egyrészt mert az esti és levelező tagozat hallgatói általában szá­
mottevő könyvtári gyakorlattal rendelkeznek, így főként az elméleti és történeti 
ismeretek feldolgozása a fő feladat. Másrészt, mert a foglalkozási idő jóval rövidebb, 
így az esti és levelező hallgatók sokkal többet kénytelenek elvégezni a maguk erejé­
ből a jegyzetek, szöveggyűjtemények és szakirodalom alapján.

Az utóbbi években csaknem mindenütt létrejött, illetve megerősödőben van a 
kiegészítő tagozat is. Ezzel lényegében a könyvtárosképzés egy korábbi, jól bevált 
formája illeszkedett be a szocialista országok oktatási rendszerébe.

A  különféle gyorsan fejlődő szakkönyvtárak, valamint az erősödő szakbibliográ­
fiai és dokumentációs tevékenység, de a tudományos nagy könyvtárak, sőt a nagyobb 
közművelődési könyvtárak sem nélkülözhetik a legkülönfélébb felsőfokú képzettséget 
szerzett szakemberek közreműködését. így a tanárok, közgazdászok, mezőgazdászok, 
jogászok, mérnökök,.orvosok és más szakemberek növekvő számban kapcsolódnak be 
a könyvtárak és dokumentációs intézmények munkájába. Viszont mindenképpen kí­
vánatos, hogy ezek a rendszerint irányító munkakörben dolgozó munkatársak is 
megszerezzék a szükséges könyvtárosi vagy dokumentációs szakképzettséget. Szá­
mukra több országban, így a Szovjetunióban, Lengyelországban, Magyarországon, 
Csehszlovákiában külön tagozatot szerveztek, rövidített, 2—3 éves időtartammal. Az 
eddigi tapasztalatok szerint ez az egyik legjobb módja annak, hogy a könyvtárakba 
a ‘kiadványok tartalmához is értő szakemberek kerüljenek.

Talán ennyiből is kirajzolódik a szocialista országok felsőfokú könyvtárosképző 
rendszere. Lényege, hogy egységes alapokon és keretekben, de kellő differenciálódás­
sal úgy épül ki, hogy a könyvtári rendszer minden területe megkaphassa a maga 
különleges felkészültségű szakemberét.

A  K Ö N Y V T Á R O S K É P Z Ö  I N T É Z M É N Y E K

A  könyvtárosképzés felsőfokú intézményei az egyes országok sajátos adottságai­
nak pl. nagyságának, hagyományainak stb. megfelelően bizonyos mértékig eltérően 
alakultak ki. A  Szovjetunióban pl. 4 önálló főiskolán és 10 karon vagy tanszék kere­
tében tanulnak a hallgatók. A  többi szocialista országban az oktatás 9 egyetemi tan­
széken folyik. Együttesen tehát 23 felsőfokú könyvtárosképző intézmény működik. 
A  Szovjetunió könyvtárosképző főiskolái: Leningrád (1918), Moszkva (1930), Harkov 
(1936) és Ulan Üde (1960). Ezen kívül a Szovjetunió szövetségi köztársaságaiban még 
tíz kar, illetve tanszék van. Így pl. az Azerbajdzsáni, Belorusz, Észt, Grúz, Lett, Lit­
ván, Moldvai, örmény és Uzbég Szocialista Köztársaságban.

A  többi szocialista országban ez idő szerint a következő 9 egyetemi tanszék végzi 
a könyvtárosok felsőfokú képzését: Lengyelországban 3 (Lodz 1945, Varsó 1951, Wroc- 
lav 1956), Magyarországon 1 (Budapest 1949), Csehszlovákiában 2 (Prága 1950, Po­
zsony 1952), a Német Demokratikus Köztársaságban 1 (Berlin 1951), Bulgáriában 1 
tanszék (Szófia 1953). Romániában pedig 1 bibliológiai tanfolyam működik a buka­
resti egyetemen. Jugoszláviában a könyvtárosok szaktanfolyamokon szerzik meg a 
szakvizsgán megkívánt ismereteket.

A  főiskolákon és az egyetemeken a képzés időtartama jelenleg mindenütt öt év. 
A  kezdeti években egyes országokban (például Lengyelországban, Csehszlovákiában, 
Bulgáriában) az oktatás 2, illetve 3 éves volt, később átmenetileg 4 éves lett. A  felső­
oktatás általános reformja során azonban a képzés ideje mindenütt 5 évre, sőt a 
levelező tagozatoké 6 évre, a kiegészítő tagozatoké pedig 2, illetve 3 évre emelkedett.

379



Az oktatási intézmények legnagyobb részében megvan a két fő oktatási forma: 
a nappali és a levelező tagozat. Néhányban az esti és a kiegészítő tagozat is működik. 
Egyesekben ezen kívül még különböző szaktagozatok vagy tanfolyamok is létesültek, 
így például dokumentációs szaktanfolyam stb. Az intézetek egyre inkább vállalják 
és végzik a könyvtárosképzés minden feladatát. így a saját kereteiken belül egyez­
tethetik össze az egységesség és a szükséges specializálódás követelményeit.

A  felsőfokú szakképzéssel párhuzamosan csaknem mindenütt kialakult a könyv­
tárosok középfokú képzése is. (Ez egyes országokban középiskolai jellegű pl. a Szov­
jetunióban, ahol 16 középfokú technikumban és mintegy 50 népművelési középiskola 
könyvtáros tagozatán folyik a könyvtárosok képzése. Ugyanígy Csehszlovákiában,, 
ahol 3, és Jugoszláviában, ahol 1 középfokú könyvtáros középiskola működik. Más 
országokban a könyvtártechnikusok képzése felsőfokú jellegű, mert a középiskola 
elvégzése után 1—3 évig tart. így például a Német Demokratikus Köztársaságban, 
ahol a 2 szakiskolában, Magyarországon, ahol 2 szakiskolában és 5 tankönyvtárban 
vagy Lengyelországban, ahol 2 szakiskolában gondoskodnak a könyvtártechnikusok 
szakképzéséről.

A  T A N T E R V E K

A  tantervek általában a következő területek elméleti és történeti ismeretanyagát 
ölelik fel, illetve az alábbi gyakorlati jártasságok és készségek megszerzését kívánják 
meg:

a) a könyvtáros (bibliográfus, dokumentáló) élethivatásához szükséges szakmű­
veltség: a bibliológia fontosabb ágainak marxista ismeretrendszere;

b) a könyvtárosi szakműveltség kiszélesítéséhez és elmélyítéséhez, a könyvtáros 
marxista világnézetének megerősítéséhez szükséges tudományok;

c) a kezdő szakember számára szükséges gyakorlati jártasságok és készségek.
A  szakműveltség ismeretrendszere — a tantervek és programok tanúsága szerint 

— egyre jobban kiterjed az írás- és olvasás-, könyv- és könyvkultúra egészére, mint 
az egyetemes emberi kultúra egyre fontosabbá váló szerves részére. A  tárgykör egé­
szén belül a figyelem középpontjában mindig a könyvtári kultúra áll, a vizsgálódás 
elsősorban mindig ennek jelenére, fejlődéstörténetének főbb ^mozzanataira, tovább­
fejlődésének fontosabb tendenciáira, valamint összefüggéseire és hatására irányul. 
A  tárgykör egyéb részeire az elemzés csak annyiban terjed ki, amennyiben az a 
könyvtári kultúra állapotával, múltjával, vagy várható fejlődésével összefügg.

A  szakműveltség szükségesnek látszó körét számos hagyományos és újabb tan­
tárgy együttesen igyekszik biztosítani. A  könyvtárosképzés hagyományos tárgyai 
közül általában minden tantervben és programban szerepel: a katalogizálás és az 
osztályozás, a könyvtártan és a bibliográfia, a könyv- és könyvtártörténet. Újabban 
és csak egyes országok tantervében kaptak helyet a művelődéspolitikai, a nép­
művelési, a bibliológiai, illetve könyvtártudományi alapismeretek, az olvasó- és olvasás­
ismeret, könyvkiadási ismeretek, tudományismeret stb. Ez idő szerint tehát sem a 
tananyag tantárgyakra való bontása, sem pedig a tantervék felépítése nem egységes. 
A  berlini konferencia egyik legfőbb feladatául éppen azt tűzte ki, hogy a könyvtáros­
képzés szaktárgyait megállapítsa, ezek tárgykörét és tartalmát körvonalazza. Itt szak­
tárgyként a következőket jelölték meg: könyvtártan, könyvtártörténet, a bibliográfia 
és dokumentáció, könyvismeret és könyvtörténet, tudományismeret. Ha ez így nem is 
tekinthető véglegesnek, mindenesetre jó segítséget adhat ahhoz, hogy a könyvtáros­
képzés tanterveinek és tantárgyainak rendszere közelebb kerüljön egymáshoz.

A  nem szorosan vett könyvtáros tárgyak három csoportba foglalhatók. Az elsőbe 
a filozófiai, pszichológiai és pedagógiai tárgyak, a másodikba az általános műveltsé­
get bővítő (enciklopédikus jellegű), illetve a másik egyetemi vagy főiskolai szak tár­
gyai, a harmadikba pedig az idegen nyelvek tartoznak.

A  filozófiai tárgyak közül általában a dialektikus és történelmi materializmus, 
a politikai gazdaságtan és a tudományos szocializmus szerepel a tantervben. Egyes 
országokban (Lengyelország, Magyarország) a filozófiatörténet és a logika is kötelező 
tárgy. Pszichológiából az általános és neveléslélektan, sőt újabban az olvasáslélektan 
is előírt tantárgy. A  pedagógia ágai inkább csak ott szerepelnek a tantervben, ahol 
a könyvtárszakot valamely tanári szakkal kapcsolják össze.

Más tudományágak kötelező tantárgyként az általános műveltség többirányú, 
enciklopédikus jellegű bővítése, vagypedig a kiadványok tartalmában való kisebb- 
nagyobb fokú specializálódás megszerzése céljából szerepelnek a tantervben. Az álta­
lános műveltség bővítését szolgálják pl. a Szovjetunióban az egyetemes és hazai 
történelem, az orosz, szovjet és világirodalom, továbbá a műszaki és mezőgazdasági 
termelés alapjai. A  kiadványok egyes csoportjainak tartalmában való kisebb- vagy 
nagyobb fokú specializálódást teszik lehetővé a könyvtárszak mellett kötelezően fel­
vett másik főszak vagy mellékszak köréből végzett tanulmányok.
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Második főszakot kell végezni a Német Demokratikus Köztársaságban, Bulgáriá­
ban és Magyarországon. A  szakpárosítás Berlinben és Szófiában igen tág. A  könyv- 
társzakhoz bármely felsőfokú, egyetemen és főiskolán folytatott tanulmány kapcsol­
ható. Budapesten csak olyan szakot lehet a könyvtár szakkal kapcsolni, amit a buda­
pesti tudományegyetem bölcsészeti és természettudományi karán előadnak. Elvben 
36 féle, gyakorlatban általában 12—15 féle szakcsoportosítás lehetséges.

Mellékszak jellegű a specializálódás Lengyelországban és Csehszlovákiában. 
Lengyelországban mellékszakként az egyetemen előadott bármely szak felvehető. 
Csehszlovákiában irodalomtörténet, fizika-kémia, biológia vagy műszaki ismeret vá­
lasztható:

Ma még nyitott kérdés, hogy a háromféle megoldás közül melyik bizonyul a leg­
eredményesebbnek. Az enciklopédikus tájékozottság pl. előnyös a közművelődési 
könyvtárakban. A  kisebb fokú szakmai ismeretek megfelelőek a kisebb szakkönyvtá­
rakban. Az egyes tudományágakban való szakképzettség viszont előnyös mindenütt, 
ahol a munkakör jó ellátásához, a kiadványok tartalmának feltárásához és értékelé­
séhez á kettős szakképzettség elengedhetetlen. Számos jel arra utal, hogy a könyvtári 
munka minőségének emelését egyebek mellett a szakreferensi rendszer fokozottabb 
elterjesztésével lehet elősegíteni. Ehhez pedig ugyancsak kettős szakképzettség szük­
séges.

Az idegen nyelvek mindenütt fontos kiegészítő részei a könyvtárosképzésnek. 
Általában ‘2, néhol 3 idegen nyelv tanulása kötelező, amit elsősorban az angol, fran­
cia, német és orosz közül lehet választani. Emellett egyes országokban a latin nyelv 
ismeretét is megkívánják (Csehszlovákia, Lengyelország, Magyarország, Német De­
mokratikus Köztársaság).

A  gyakorlatok általában eddig is az oktatási időkeret viszonylag tekintélyes há­
nyadát foglalták le. Az újabb tantervi módosítások a gyakorlatiasság fokozását tűzik 
ki célul, és rendszerint tovább növelik a gyakorlati foglalkozások és szakmai gya­
korlatok számát és időkeretét. A  könyvtári gyakorlatot általában kétféleképpen szer­
vezik meg. Vagy 2—3 órás foglalkozásként hetenként elosztva, vagy pedig összevontan 
2— 4—6 hetes nyári vagy évközi gyakorlatok formájában. Néhol mind a kétféle meg­
oldást alkalmazzák. A  tanulmányok befejezése előtt többnyire hosszabb, 3—9 hónapos 
könyvtári gyakorlatot iktatnak be.

A  tantervi előírások szerves kiegészítő része és az eredményes szaktanulmányok 
egyik alapfeltétele a tankönyvek, jegyzetek, szöveggyűjtemények elkészítése. A  ber­
lini konferencia számára összeállították ezeknek a jegyzékeit. Ezekből kitűnik, hogy 
jelentős részük már elkészült, és megvan a lehetőség arra is, hogy az eddigi mun­
kálatok kölcsönös felhasználásával minden országban a fontosabb tárgyak még 
hiányzó tankönyve illetve jegyzete mielőbb elkészüljön.

A  T U D O M Á N Y O S  K É P Z É S

Az eddigiekből is ki kellett tűnnie, hogy a felsőfokú könyvtárosképzés mindenütt 
korszerű tudományos alapokon, tudományos igényességgel és módszerekkel történik. 
A felsőfokú könyvtárösképző intézmények olyan gyakorlati szakembereket igyekez­
nek képezni, akik — elméleti és történeti felkészültségük alapján — rendszeres ön­
művelésre képesek, a szakirodalom eredményeit a maguk gyakorlatában alkalmazni 
tudják, sőt kedvező esetben önálló szaktudományi kutatásra is sikerrel vállalkoznak.

Ezt a sokrétű oktatási-nevelési célkitűzést csak sokrétű és igényes módszerekkel 
lehet megközelíteni. A  könyvtárosképzés menetében ezt főként a következők szolgál­
ják: a tudományos kutató munka módszereinek és technikájának a megismertetése 
és elsajátítása, az írásbeli kifejező készség fejlesztése önálló dolgozatok, főként a 
diplomamunka elkészítése révén stb.

Fontos előrelépés a tudományos kutatók képzésében, hogy mindenütt megnyílt 
a lehetőség a könyvtárosok előtt az egyetemi és akadémiai tudományos fokozatok 
megszerzésére. A  Szovjetunióban pl. a szakterületen 1961-ig 180 disszertáció készült. 
Lényeges az is, hogy a tudományos kutatások távlati fejlesztési tervében valamilyen 
formában a bibliológia, s ezen belül a könyvtártudomány tárgykörének fontosabb 
problémái is helyet kaptak. Kedvező körülmény, hogy egyes helyeken a könyvtáros­
képző intézmény nemcsak bekapcsolódott a kutató munkába, hanem a szakkutatás 
szervezésének és irányításának is központjává vált (pl. Berlinben).

A  tudományos képzés megvalósítása és a szakkutatásban való tevékeny közre­
működés csak úgy lehetséges, ha az oktatók létszáma és felkészültsége kielégítő. Ter­
mészetesen igen nagy különbségek vannak az önálló főiskolák, valamint a kisebb 
intézmények között. A  leningrádi főiskolán pl. 157 oktató dolgozik, akik közül 45 
a könyvtáros tárgyak előadója. A  kisebb szocialista országok könyvtártudományi tan­
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székein viszont általában csak 6—9 oktató működik. Az oktatók nagy része rendsze­
res tudományos kutató munkát végez és egyetemi vagy más magasabb tudományos 
fokozattal rendelkezik.

A  H A L L G A T Ó K

Az egyetemi illetve főiskolai felvétel alapkövetelménye a középiskola elvégzése 
(érettségi bizonyítvány). A  gyakorlatban azonban ennél jóval magasabbak a köve­
telmények.

Mindenekelőtt azért, mert az egyetemekre, illetve főiskolákra pályázó hallgatók­
nak felvételi vizsgát kell tenniük. A  felvételi vizsga versenyvizsga jellegű, tehát csak 
azok kerülhetnek be az egyetemre, akik a legjobb eredményeket érik el. Minthogy 
rendszerint jóval többen pályáznak, mint ahányan a tervgazdálkodásban megállapí­
tott keretszámok alapján felvehetők, ezért általában csak a legjobbak nyerhetnek 
felvételt.

A  felvétel másik fontos követelménye a középiskola elvégzése után legalább egy, 
néha többéves gyakorlati munka végzése, elsősorban a termelés legfontosabb ágaiban 
(ipar, mezőgazdaság) vagy más fontos gyakorlati foglalkozásban. Egyes országokban 
pl. a Szovjetunióban, Csehszlovákiában, Magyarországon már nagyobb részük csak 
előzetes gyakorlati munka sikeres teljesítése után kezdi meg felsőbb tanulmányait. 
Legújabban — igen helyesen — több országban is törekvés mutatkozik arra, hogy .ezt 
az előzetes gyakorlati munkát lehetőség szerint a könyvtáros hivatáshoz közelálló 
ipari, kereskedelmi vagy könyvterjesztői vállalatoknál, illetőleg valamely könyvtár­
ban végezzék.

A  23 felsőfokú könyvtárosképző intézmény hallgatóinak létszámát teljes pontos­
sággal nehéz megállapítani. Az erről szóló dokumentumok ugyanis nem azonos idő­
pontban készültek, vagy nem teljesek. Az összes hallgatók létszáma 1962-ben már 
több mint 15 500 volt. Ennek túlnyomó többsége, mintegy 14 000, a Szovjetunió 4 fő­
iskoláján és 10 más egyetemi, illetve főiskolai intézményében végzi tanulmányait. 
A  hallgatók zöme a leningrádi, moszkvai és harkovi főiskolán tanul. Itt a nappali, 
esti és levelező hallgatók száma 4—4000 körül van. A  kisebb szocialista országokban 
a létszám természetesen kisebb, Magyarországon például 423, Csehszlovákiában 369, 
Bulgáriában 177, Lengyelországban a három tanszék közül az egyiken, Wroclawban a 
hallgatók száma 265, a Német Demokratikus Köztársaságban 68. A  hallgatóság lét­
száma minden országban gyorsan nő. Az új hallgatók száma jóval meghaladja a végző 
hallgatók számát. Az új hallgatók száma Bulgáriában négyszerese, Csehszlovákiában, 
Lengyelországban és Magyarországon háromszorosa a végző hallgatók számának.

A  F E J L Ő D É S  T O V Á B B I  I R Á N Y A I

E rövid vázlat is világosan mutatja, hogy a szocialista országok felsőfokú könyv­
tárosképzésének a fejlődése rendkívül gyors ütemű. Az elmondottak alapján azt is 
előre lehet látni, hogy a fejlődés az elkövetkező években is hasonló lesz. A  szakképzés 
rendszere még ezután válhat teljessé: szükséges és lehetséges formáinak fokozatos 
kialakulása még csak az elkövetkező években, a felsőoktatás most folyó általános 
újjászervezésének keretében várható. Szilárdan megalapozza ezt a szocialista országok 
társadalmának általános fejlődési üteme, ezen belül az a kedvező körülmény, hogy 
a könyvtári olvasók száma évről évre mintegy 8—10%-kal emelkedik. A  műveltség 
általános színvonalának emelkedése, a termelési kultúra fejlődése és a tudományos 
kutatás kibővülése ezt még fokozhatja is.

A  könyvtárosképző intézmények eddigi keretei, tapasztalatai és eredményei előre­
láthatóan jó alapot adnak a további fejlődésnek. Ha a várható feladatok meglehető­
sen nagyok is, mindenesetre az eddigiekre támaszkodva könnyebben megoldhatók 
lesznek, mint az alapvetés és útkeresés korábbi időszakában. Különösen elősegíti a 
további feladatok megoldását az az együttműködés és kölcsönös segítségnyújtás, ami 
a két nemzetek közötti konferencia során és nyomán máris létrejött s ami a jövőben 
előreláthatóan még termékenyebbé válik.

K o v á c s  M á t é

M EGJELENIK  „A  KÖNYVTÁROS” 10 ÉVES M UTATÓJA. „A  könyvtáros” 
(„Könyvbarát” , „A  Könyv”) 1—10. évfolyamának repertóriuma elkészült és a 
legközelebbi jövőben sajtó alá kerül. A  repertórium többoldalú (szak-, szerző 
szerinti és földrajzi) megközelítésben tárja fel a folyóirat 10 évfolyamát. Ára 
előreláthatólag 32 Ft lesz. A  szükséges példányszám megállapítása céljából a 
hálózati központok igényeiket július 30-ig jelentsék be a K M K  Tájékoztatási 
Osztályának, (u.)
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A fóuáwsi g.^utHekUÖH^utáű Uátózat UiataUulása

A közművelődési könyvtári hálózatok 
fejlődése újabb és újabb problémákat vet 
fel. Ilyen volt a közelmúltban a szabad­
polc-rendszer is, amelynek bevezetését 
kísérletek, viták tömege előzte meg és 
kísérte. Ilyen új kérdésként jelentkezik 
most a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár 
számára az önálló gyermekkönyvtári há­
lózat kialakulása, a felnőttek illetve a 
gyermekek könyvtárainak külön háló­
zattá válása is. A  könyvtári fejlődés 
szempontjából ez sem kis jelentőségű 
probléma, és ha nem is támaszt olyan 
éles vitákat, mint amelyek a szabadpolc­
rendszer körül zajlottak, itt szintén még 
sok minden szorul tisztázásra.

A  Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár há­
lózatában jelenleg 102 könyvtári egység 
működik. Ezek között egyelőre viszonylag 
kevés, csupán 10 olyan könyvtár talál­
ható, amely vagy csak felnőtteknek, vagy 
csak gyermekeknek kölcsönöz. A  kerületi 
könyvtárak között igen sok van, amely­
ben a felnőtt- és a gyermekrészleg telje­
sen elkülönülten működik; gyakran kü­
lön épületben, de legalábbis a felnőtt 
részlegtől fallal elválasztott helyiségben. 
Ez ugyan még nem teszi a gyermekrész­
leget teljesen önállóvá — hiszen mind 
személyzete, mind könyvállománya a ke­
rületi könyvtárhoz tartozik —, de helyi 
különállása már megadja a lehetőséget 
a  későbbi teljes különválasztásra. E 
küíönálló gyermekrészlegek a nagyobb 
könyvtárak közül valók, így legalkal­
masabbak arra, hogy önálló gyermek- 
könyvtárrá fejlesszék őket. Főleg közülük 
kerülnek ki — az újonnan alapítottak 
mellett — az önállósítandó gyermek- 
könyvtárak. A  különálló gyermekrészleg 
egyébként ugyanúgy könyvtári egység­
ként szerepel — országos viszonylatban 
is* — mint a fiókkönyvtár. Mindkettő a

‘ * A  Művelődésügyi Minisztérium statisztikai 
minősítése szerint az ún. gyermekkönyvtári 
fiókok ismertetői elei: önálló helyiség és főfog­
lalkozású könyvtáros. A  FSZEK különálló 
gyermekrészlegei megfelelnek mindkét ismérv­
nek.

Könyvtári könyvek
bekötése a legjobb kivitelben, a legjobb 

minőségben, a legrövidebb határidővel

K U N  Z O L T Á N
könyvtári könyvek bekötésére speciali­

zált könyvkötészetében.

EGER, Alkotmány n. 7. Tel.; 16-30

kerületi könyvtár tartozéka, de külön 
helyiségben működik. A  különálló gyer­
mekrészleg tehát átmeneti formát képvi­
sel a felnőttrészleggel közös helyiségben 
elhelyezett gyermekrészleg és az önálló 
gyermekkönyvtár között.

A  Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár tel­
jes hálózata 1962. december 31-én a kö­
vetkező könyvtári egységekből állott:

Fel­
nőtt

A------
„V e­
gyes”

Gyer­
mek ösz-

sze-
sen

k ö n y v t á r a k

Kerületi könyvtárak 6 20 4 30
Különálló részlegek 18 — 18 36
Fiókkönyvtárak 1 34 1 36

Együtt 25 54 23 102

A  „vegyes” könyvtárak, amelyek a 
könyvtárak számában 55%-kal részesül­
nek, többségükben a legelmaradottabb, 
legkisebb könyvtárak. Ezt a típust az ide­
tartozó — főleg a külső kerületekben el­
helyezkedő — 20 kerületi könyvtár mel­
lett a kicsiny, a hétnek csak egy részé­
ben kölcsönző fiókkönyvtárak képviselik. 
Azok a nagyobb kerületi könyvtárak, 
amelyekben a két részleg még közös he­
lyiségben működik, fokozatosan elköltöz­
tetik gyermekrészlegüket részben azért is, 
hogy felnőttrészlegük fejlődéséhez na­
gyobb terület álljon rendelkezésre. (Pél­
dául ez történik 1963-ban a 14-es és 41-es 
könyvtár gyermekrészlegével.) A  „ve­
gyes” könyvtárak tehát mindinkább azo­
kat a külterületi fiókokat jelentik, ame­
lyek egy-egy ritkán lakott negyed lakos­
ságának helyi ellátását szolgálják. Ezek­
ben kis méretük miatt nehezebben külö­
níthető el a felnőtteknek és a gyerme­
keknek való kölcsönzés. Ahol azonban 
erre lehetőség adódik, szintén külön fel­
nőtt- és gyermekfiókok létesítésére törek­
szik a fővárosi hálózat. (Máris működik 
egy felnőtt- és egy gyermekfiók.) A  fen­
tiekből következik, hogy a „vegyes” 
könyvtárak száma és aránya állandó 
csökkenést mutat.

A G YERM EKKÖNYVTÁRI H ÁLÓ ZAT  
FEJLŐDÉSE

A  könyvtár első igazgatója, Szabó Er­
vin nagy súlyt helyezett az általa kiépí­
tett hálózat gyermekkönyvtári funkció­
jára. Az ő idejében létrehozott gyermek- 
részlegek anyagi ellátása nem maradt a 
felnőttrészlegeké mögött. A  Horthy-idő- 
szakban azonban nem fejlesztették a
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gyermekrészlegeket, és még kevésbé mu­
tatkozott törekvés önálló gyermekkönyv­
tárak létesítésére. Egyetlen gyermek- 
könyvtár alakult ebben a korszakban — 
az is a könyvtár vezetőinek akarata elle­
nére —, a 14-es számú „ifjúsági és gyer­
mekkönyvtár” . Ez hosszú évekig az 1. sz. 
könyvtár gyermekrészlegeként működött, 
1917-től 1921-ig a Királyi Pál u. 14. számú 
ház emeletén. (A  felnőttrészleg a föld­
szinten volt.) 1921-ben a reakciós W olff- 
párt egyszerűen lefoglalta az emeleti he­
lyiséget pártklubnak, és kiszorította on­
nan a gyermekrészleget, amely kénytelen 
volt elköltözni — mégpedig elég távolra, 
a régi képviselőház épületébe —, s így 
szükségből vált önálló gyermekkönyv­
tárrá. A  két világháború között működő 
13 kerületi könyvtár közül ezenkívül még 
6 rendelkezett gyermekrészleggel, a többi 
csak felnőtteknek kölcsönzött.

A  felszabadulás után alakult könyvtá­
rak — néhány kivétellel — ,,vegyes” 
könyvtárként jöttek létre; a 14-es könyv­
tár is hamarosan ilyenné alakult, ameny- 
nyiben felnőtt részleget kapott. Ekkor 
alakult ki a könyvtárosokban az a szem­
lélet — mely csak a legújabb időkben 
változott meg —, hogy a kerületi könyv­
tár felnőtt- és gyermekrészlege együtte­
sen képez egy egészet. Ennek az elmélet­
nek a szülője részben a kényszerűség volt, 
amely a súlyos lakáshiány és a szigorú 
takarékosság miatt abban az időszakban 
általában igénytelenebb megoldásokat ke­
resett. Ez nemcsak a felnőtt- és a gyer­
mekrészlegek összezsúfolásában mutatko­
zott meg, hanem az újonnan létrehozott 
könyvtárak megjelenésében is.

A  fejlődés későbbi szakaszában — az 
50-es években, de különösen 1956 után — 
a kulturális forradalom a Fővárosi Szabó 
Ervin Könyvtár olvasóforgalmát is sok­
szorosára emelte. Például a könyvtár be­
iratkozott olvasóinak száma az 1951-es 
77 ezerről 1960-ra 115, 1962-re pedig 153 
ezerre emelkedett. A  megnövekedett for­
galom szétfeszítette a könyvtárak kere­
teit. Sok kerületi könyvtár helyisége elég­
telennek bizonyult a nagyobb forgalom 
lebonyolítására, és hogy mind a felnőtt-, 
mind pedig a gyermekkönyvtár zavarta­
lanul dolgozhasson, a gyermekkönyvtárat 
külön kellett költöztetni. A  sokszorosára 
növekedett gyermekkönyvtári forgalom 
megkövetelte a módszertani irányítás szé­
lesítését is, s a kerületi könyvtárak osztá­
lyán előbb egy, majd két könyvtáros 
kapta feladatul a gyermekkönyvtárak­
kal való foglalkozást.
A  gyermekkönyvtárügy továbbfejlesztése 

tette sürgető feladattá egy, fővárosi szín­
vonalon is figyelemre méltó, reprezen­
tatív gyermekkönyvtár létrehozását: az 1. 
számú önálló gyermekkönyvtár 1961-ben 
létesült. A  2. számú önálló gyermek­

könyvtár ugyanebben az évben — időren­
d i ig  az 1-es könyvtárat meg is előzve — 
született meg. 1962 első felében megala­
kult a 3., majd az év végén a 4. önálló 
gyermekkönyvtár is. 1963-ban további 7— 
8 önálló gyermekkönyvtár nyílik, és rész­
ben̂  önállóvá válik a kerületi könyvtártól 
való leválasztás révén.

K Ü LÖ N ÁLLÓ  GYERMEKRÉSZLEGBŐL  
Ö NÁLLÓ  GYERM EKKÖNYVTÁR

Az önálló gyermekkönyvtárak rövid 
működésük során máris bebizonyították 
— nem is szólva a külföldi tapasztala­
tokról —, hogy sokkal eredményesebben 
szolgálják a gyermekek könyvtári ellátá­
sát, mint a gyermekrészlegek. Jelenleg a 
kérdésnek csupán szervezeti vonatkozá­
saival foglalkozunk — s ezért nem té­
rünk ki részletesen a gyermekkönyvtárak 
érdemi munkájára , mégis legalább 
érinteni szeretnénk az önálló gyermek- 
könyvtárak előnyeit s ezek okait. A  fel­
nőtt- és a gyermekrészleg közös vezetése 
óhatatlanul a nagyobb olvasótáborral és 
könyvállománnyal rendelkező felnőtt­
részlegeknek kedvez. Ez mindenekelőtt a 
gyermekrészleg rosszabb könyvtárosi el­
látásában nyilvánul meg: egy-egy gyer­
mekkönyvtárosra összehasonlíthatatlanul 
több olvasó jut, mint a felnőtt részlegek­
ben dolgozó kollégáira. Hátrányosabban 
alakul a gyermekrészlegek nyitvatartási 
ideje is, mivel kevesebb könyvtáros dol­
gozik bennük. A  beszerzésben ma már 
általában érvényesül az a központi irány­
elv, hogy a gyermekkönyvek vásárlására 
fordított összeg a teljes vásárlási keret 
30%-át érje el. Ez körülbelül meg is felel 
a helyes arányoknak. A  könyvtárvezető 
azonban, aki elsősorban a felnőttek iro­
dalmában járatos, igen kevés segítséget 
nyújthat a gyermekkönyvtárosnak a be­
szerzéshez. Hasonlóképpen kevés támoga­
tást nyújthat a vezető a gyermekrészleg 
olvasószolgálatának fejlesztéséhez, a ki­
állítások, a csoportos foglalkozások rende­
zéséhez stb. is. A  gyermekkönyvtáros a 
kerületi könyvtárvezetőre tehát munká­
jának legnagyobb részében alig támasz­
kodhat. Elsősorban a központ gyermek­
könyvtári szakembereitől várhat segítsé­
get, ez azonban még jobban sürgeti azt 
az igényt, hogy a gyermekrészleg váljék 
külön a kerületi könyvtártól.

Az önálló gyermekkönyvtárban a gyer- 
mekköriyvtárosok jobban elmélyülhetnek 
a sajátos gyermekkönyvtári munkában; 
az olvasószolgálat és a könyvpropaganda 
jobban alkalmazkodhat a gyermekolva­
sók különleges igényeihez. Találnak időt 
a kísérletekhez is. Az önálló gyermek- 
könyvtárakban ezért a gyermekolvasók 
jobban otthon érzik magukat, s itt a jobb 
eredmények elérése is természetes.
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Az önálló gyermekkönyvtárak előnyös 
voltának egyik legjellemzőbb mutatója 
könyvállományuk magasabb színvonalú 
kihasználtsága. Közismert dolog e könyv­
tárak nagy népszerűsége és gyermekolva­
sóik aránytalanul magas száma. Az ön­
álló gyermekkönyvtárak könyvállomá­
nyát ezért sokkal jobban kihasználják, 
mint a gyermekrészlegekét. Az 1962-ben 
egész esztendőben működő 1. és 2. számú 
gyermekkönyvtárban 1000 könyvre 245 
beiratkozott olvasó esett, míg a gyermek- 
részlegek állományának ugyanannyi kö­
tetére sokkal kevesebb: csak 158 fő. Még 
a három legnagyobb, 7000 kötet feletti 
könyvállománnyal rendelkező különálló 
gyermekrészlegben sem magasabb az 
1000 kötetre eső arány 161 beiratkozott 
olvasónál.

Az önálló gyermekkönyvtárak ellátott­
sága előnyösebb, mint a részlegeké. Ez 
eredményesebbé teszi munkájukat is. Ha 
tehát arra akarunk törekedni, hogy 
a mainál nagyobb mértékben vonjuk 
be a főváros gyermekeit a könyvtár ol­
vasótáborába, minél több önálló gyer­

mekkönyvtár létesítésére kell töreked­
nünk.

Természetesen ellenvetések is hangzot­
tak el az önállósítással kapcsolatban. 
Ezek szerint a felnőtt- és a gyermekrész­
legek együttesen képviselnek egyetlen 
könyvtári egységet, s ezért a különálló 
gyermekrészlegek önálló könyvtárrá fe j­
lesztése nem helyes. Az ellenvetések 
azonban a gyermekkönyvtárak önálló 
problémáinak felismerése után gyengül­
tek, és ma már maguk a kerületi könyv­
tárvezetők kérik gyermekrészlegeik levá­
lasztását.

A  gyermekkönyvtári rendszer tehát a 
következő (az egyszerűbbtől az önálló 
könyvtár felé haladva): a „vegyes” könyv­
tárakban működő gyermekrészlegek, kü­
lönálló gyermekrészlegek, önálló gyer­
mekkönyvtárak;

Régi könyvtáros tapasztalat szerint a 
könyvvel való ellátottság arányos a 
könyvtár olvasó- és könyvforgalmával. 
Az alábbiakban a különböző gyermek­
könyvtár-típusonként azt vizsgáljuk meg, 
hogyan oszlik meg bennük — 1962 végén 
— a beiratkozott olvasók létszáma:

Típus

Könyvállomány
(kötetben) Beiratkozott olvasó

összesen
1 könyv­
tárra jut 
átlagosan

összesen
1 könyv­
tárra jut 
átlagosan

önálló gyermekkönyvtárakban 33 004 10 034* 6 475* 2158*
Különálló gyermekrészlegekben 105 709 5 873 16 708 928
„Vegyes*' könyvtári gyermekrészlegekben 79 583 3 979 12 651 633
Fiókkönyvtárakban 18 837 538 5282 150

Együtt 237 133 3 080 41116 521

* A 4. számú gyermekkönyvtár nélkül

Kitűnik tehát, hogy a különálló gyer­
mekrészlegek nemcsak könyvállományuk 
nagyságánál, hanem a beiratkozott olva­
sók számánál fogva is középső helyet 
foglalnak el — átmenetet képviselnek — 
a legnagyobb és legforgalmasabb önálló 
gyermekkönyvtárak és a „vegyes” könyv­
tárak kisebb gyermekrészlegei között. 
Nyilvánvaló tehát, hogy a különálló gyer­
mekrészlegek elsősorban alkalmasak az 
önálló gyermekkönyvtárrá fejlesztésre.

De ez nemcsak méreteik következté­
ben kézenfekvő. A  külön helyiségben való 
elhelyezés megadja a teljes különválasz­
tás előfeltételét: az önálló leltárkönyv 
felfektetését is. S a külön helyiségben, 
külön leltárral rendelkező gyermekrész­
leg önállóvá fejlesztését — az önálló gyer­
mekkönyvtárnak szükséges személyi és

tárgyi feltételek biztosítása mellett is — 
sokkal kisebb áldozatokkal lehet megva­
lósítani, mint új könyvtárak létesítését.

A  gyermekkönyvtárak széles hálózatá­
nak kifejlesztése természetesen a könyve 
tárfejlesztési tevékenység e tekintetben 
való tervszerűségét is megköveteli. Tu­
datosan kerülni kell — hacsak nem rit­
kán lakott városrészben helyezzük el — 
a „vegyes” könyvtárak létesítését, s szor­
galmazni kell az önálló felnőtt- és gyer­
mekkönyvtárak alapítását. Ezt a fejlesz7 
tési politikát teszi lehetővé a FSZEK 18 
különálló gyermekrészlege azzal, hogy 
rájuk támaszkodva az 1963-ra tervezett 
2 új önálló gyermekkönyvtár helyett 7—8 
létesíthető, úgyanis közülük 5—6 a kü­
lönálló gyermekrészlegek leválasztása út­
ján valósul meg.

T o l n a i  G y ö r g y
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Svájci könyvtársservesési építési 
tapasztalatok

Ez év tavaszán alkalmam 
volt megtekinteni néhány 
modern svájci könyvtárat, 
és valamelyes betekintést 
nyerhettem a svájci könyv­
társzervezési- és építési 
elképzelésekbe. Tekintettel 
örvendetesen növekedő 
ilyenféle gondjainkra, talán 
nem lesz érdektelen bizo­
nyos svájci tapasztalatok 
ismertetése. Annál is in­
kább, mivel a svájci elkép­
zeléseket és gyakorlatot a 
gazdaságossági szemlélet, az 
egyszerű megoldásokra való 
törekvés és a praktikusság 
jellemzi. Ezek olyan eré­
nyek, amelyek a mi körül­
ményeink között is nagy fi­
gyelmet érdemelnek.

Szervezési és építési, va­
lamint berendezési elvként 
az szűrhető le, hogy:

— a tervezésnél nemcsak 
az optimális feltételekből 
lehet kiindulni (rendkívül 
drága és kényes elektro­
nikus és mechanikai beren­

dezések és egyéb magas­
fokú műszaki követelmé­
nyeknek eleget tevő beru­
házások, maximális mun­
kaerőellátottság stb.), ha­
nem abból is, hogy a

könyvtár működésképes le­
gyen bármilyen — akár a 
legkedvezőtlenebb — körül­
mények között is (a műsza­
ki feltételek korlátozott vol­
ta, például a légkondicio­
náló berendezés elromlása, 
áramzavar, alacsony lét­
szám stb.);

— szolidan, egyszerűen, 
praktikusan kell tervezni, 
kerülve az esetleges muta­
tós, de drága megoldásokat, 
a könyvtárnak minimális 
költségvetés és létszám ese­
tén is használhatónak kell 
lennie, tehát ennek érdeké­
ben kisgépek alkalmazá­
sára és magasszintű belső 
üzemszervezésre kell töre­
kedni, és az épületet ehhez 
alkalmassá kell tenni;

— tekintettel a munka­
erő drága voltára és éssze­
rű kihasználására, a lehető 
legteljesebb mértékben tö­
rekedni kell az önkiszolgá­
lásra (idetartozik a ruhatá­
ri szolgálat teljes kiküszö­
bölése öltözőszekrények ál­
tal és a raktári szabad hasz­
nálat kiterjesztése stb.);

— az olvasók felnőttként 
kezelendők, nem kell őket 
állandóan gyámolítani, így 
tehát az olvasószolgálati 
ügyeletes több olvasótermet 
és a katalógus-szolgálatot

Katalógusterem és kölcsönző (Luzern)
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is elláthatja; ennek az elv­
nek megvalósítását belső- 
építészeti megoldások — 
például üvegfalakkal tagolt, 
összefüggő olvasótermi 
rendszer — is elősegítik;

— a katalógusrendszer a 
könyvtár „kulcsa” , ennek 
megfelelően kell gondos­
kodni elhelyezéséről az ol­
vasószolgálaton belül;

.— raktározási tekintet­
ben a hagyományos mellett 
a fél-automata rendszerű 
tömör raktározás látszik 
célravezetőnek, különösen a 
kevésbé használt állomány 
és a nagyalakú kiadványok 
(hírlapok, folyóiratok) ese­
tében;

A nemzeti könyvtár (Bern) főbb olvasószolgálati helyiségeinek 
összefüggése

__ a szabadpolcos rend- laltak illusztrálására bemu- nyező, címleíró, szakozó)
szer kiterjesztésére irányú- tatjuk a luzerni Zentralbib- néhány lépésnyire vannak 
ló törekvésekből követke- liothek építészeti és üzem- a katalógusoktól. Szobájuk 
zik, hogy általában elvetik szervezési megoldását (a ajtaja a katalógus-folyo- 
a 9 gazdaságosabb, forrná- könyvtár állománya 300 000 sókra nyílik, s az olvasók- 
tum szerinti raktározást, kötet, személyzete csupán kai egyidejűleg használják 
és a szakok szerinti raktá- 10 fő): a katalógusokat, így szük-
rozást helyezik előtérbe. 1. Bejárat, ségtelenné válik ezek bár-
(Ezen belül egyébként ér- 2. Katalógusterem és köl- milyen megduplázása, 
dekes megemlíteni, hogy a csönzés. 8.  ̂ „önkiszolgáló”-rend-
raktározás kérdéseiben a 3. Olvasóterem. Üvegajtó szerű, fémszekrényekből ál­
svájci könyvtárosok állás- választja el őket. (A köl- ló öltöző, 
pontja és érvelése szinte csönzőpult egyben olvasó- 9. A  grafikai művek ol- 
teljesen megegyezik a szov- termi felügyeleti hely is le- vasóterme, melynek felü- 
jet könyvtárosok jórészé- hét.) gyelete a 7-es számmal jel­
nek véleményével, amely- 4. ötemeletes raktár, zett munkaszobából törté­
nek lényege az, hogy a fór- mely több mint félmillió nik.
mai elemeket nem lehet a kötet befogadására alkal- 10. A  könyvtári helyisé- 
tartalmi követelmények fö- más. gektől elkülönített kiállítá-
lé helyezni, mégha ez gya- 5—7. Munkaszobák, ahol si és előadóterem, 
korlatilag valamelyes hely- a katalógust közvetlenül és 11. Előadói szoba (konfe- 
megtakarítással is járna.) állandóan igénybevevő rencia-előkészítő).

Az előbbiekben összefog- könyvtárosok (szerzemé-' 1 2 . 2 személyes kutató
szobák („stúdió” ).

13. A  könyvtárosegyesü­
let irodája és expediáló 
helyiség (kb. félméterrel le­
süllyesztve a járda szintje 
alá, a tehergépkocsi oda áll 
be egy enyhén lejtős pá­
lyán, és a csomagok ily- 
módon különösebb meg­
erőltetés, emelgetés nélkül 
adhatók ki, illetve vehetők 
be).

14. Kert-olvasó és pihenő, 
melyet a 3-as számmal jel­
zett olvasóteremből üveg­
fal választ el. Az üvegfal 
szellőztetés céljából tet­
szés szerint széthúzható, 
vagy teljesen szétnyitható.

15. összekötőfolyosó. Ez a 
10-es számmal jelzett he-

Olvasóterem (Solothurn) lyiséggel felváltva tárlók,
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illetve könnyű fémszerke­
zetű székek tárolására 
használható.

A  nemzeti könyvtár 
(Bern) főbb olvasószolgá­
lati helyiségeinek összefüg­
gését előző ábránk mutatja.

A  solothurni Zentralbib- 
liothek olvasószolgálati he­
lyiségeinek kiképzése és 
összefüggése lényegében 
azonos elveken épül fel, 
mint a luzernié.

Az olvasók, kutatók „ön- 
kiszolgálására” való törek­
vésnek érdekes megnyilvá­
nulása a genfi ENSZ- 
Könyvtár, melynek főbb 
adatai: 700 000 egységnyi 
állomány, 6800 kurrens pe­
riodika, évi 80 ezer könyv- 
és periodika kölcsönzés, 
150 000 kötet szabadpolcon 
— ebből 50 000 kötet van a 
8 szakosított olvasóterem­
ben, 100 ezer pedig a sza­
badhasználatú raktárban 
—, nyitvat artás 9-től 18 
óráig, személyzet 30 fő. Az 
ENSZ Könyvtárban az ol­

vasótermek szakosításából 
is következik, hogy könyv, 
periodika és szükség szerint 
egyéb dokumentum is 
együtt található bennük, a 
decentralizált katalógusok­
kal egyetemben.

Az Egészségügyi Világ- 
szervezet (Genf) új palotá­
jában önálló szárnyban 
kap helyet a könyvtár. Eb­
be 150 000 kötetes raktárát 
terveztek, amely egyben 
teljes egészében olvasóhe­
lyiség is, vagyis a teljes 
állomány szabadpolcra ke­
rül. A  könyvtárvezető tá­
jékoztatása szerint 10 éven­
ként fogják selejtezni az 
állományi;. Az orvos-kuta­
tókra való tekintettel, aki­
ket gyakran keresnek sür­
gős hívásokkal, valamint 
figyelemmel a raktár és ku­
tatóhelyiség egybekapcsolá­
sára, az olvasók nem hely­
számot, hanem zsebben 
hordható tranzisztoros hívó 
berendezést kapnak, amely­

nek segítségével az olvasó- 
szolgálat pillanatok alatt 
értesítheti az érdekeltet, 
hogy keresik, üzenet van 
számára stb.

Az Európai Atomkutató 
Központ (CERN) genfi 
könyvtára teljes egészében 
egy nagyméretű helyiség­
ből áll, amely egyben ku­
tatóhely, könyv- és periodi­
ka raktár, valamint a kuta­
tói jelentések tárolására is 
szolgál stb.

Természetesen mindezen 
szervezési illetve építkezési 
megoldásoknál figyelembe 
kell venni a tárgyi és sze­
mélyi adottságokat, például 
az éghajlati viszonyokat a 
a nagy üvegfelületek alkal­
mazásánál, a fegyelmezett­
séget vagy közmorált a sza­
badpolcos raktározás és a 
raktárakba való szabad be­
járás esetében, valamint a 
felügyelet nélküli olvasó­
termek kialakításában.

R ó p s a  G y ö r g y

A  QONDOS KÖNYVAJANLAS 
EREDMÉNYE

A Nagyatádi Járási Könyvtár állományának 30%-a ismeretterjesztő mű. Az álló* 
mány esetleges hiányait folyamatosan pótoljuk, vagy könyvtárközi kölcsönzéssel elé- 
gítjük ki az olvasó igényét. Ezzel az ismeretterjesztő állománnyal, amint az elmúlt 
időszak is igazolja, jó eredményeket lehet elérni.

Az olvasókkal való személyes foglalkozás nálunk nem azt jelenti, hogy a köl­
csönzőből csak úgy léphet ki valaki, ha hóna alatt ismeretterjesztő müvet is szoron­
gat. Az ilyen módszert nagyon helytelennek tartjuk, ezért nem is alkalmazzuk.

A  14 év alatti tanulóknál jó l bevált, hogy megkérdezzük tőlük, melyik tantár­
gyat szeretik legjobban az iskolában. így a gyerek érdeklődési körét ismerve a könyv­
tárosnak már könnyebb dolga van. A  technika iránt érdeklődőknek a „Kis technikus 
könyvtár” sorozatban megjelenő műveket, az irodalom iránt érdeklődőknek írók, köl­
tők életét képekben (ezek nem nehéz, tanulmány jellegű munkák, és így a gyerek 
szívesen nézi a fényképeket és türelmesen elolvassa a rájuk vonatkozó rövid szöve­
get.) A  „Búvár-sorozat9 az egyik legkedveltebb, legolvasottabb könyvsorozat. Nemcsak 
a gyerekek, de néhány felnőtt olvasónk is szívesen kölcsönzi a rövid lélegzetű köny- 
nyen érthető, szórakoztató és ugyanakkor ismereteket gyarapító könyvecskéket. Az 
űrrepülést, a kalandos útleírásokat, öveges professzornak — akit a gyerekek egy része 
a tv-ből ismer — fizikával, kísérletezéssel foglalkozó könyveit még egyetlen olvasónk 
sem utasította vissza ajánláskor. Persze azért előfordul ilyen eset is. Egyik olvasónk, 
aki munkája mellett tanul is, ajánlásunkra megjegyezte: „remélem, azt a könyvet 
vihetem, amelyiket én akarom”. Megnyugtattuk, hogy igen, és szó nélkül vihette a 
kiválasztott 3 regényt Persze ez nem jelenti azt, hogy legközelebb nem fogunk neki 
ismeretterjesztő műveket ajánlani.

A  14—18 év közötti fiatalok érdeklődési köre még szélesebb. Az Univerzum-soro­
zat egyes példányait, népszerű politikai műveket, vagy a saját problémáikkal foglal­
kozókat, pl. a „ Táncrendet* (Történetek mai fiatalokról), a pályaválasztással, munka­
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lehetőségekkel kapcsolatosakat, pl. Zoltán Pál „Mesterségek dicsérete” c. művét, a 
hajózással, repüléssel, sporteseményekkel foglalkozó könyveket szívesen olvassák.

A serdülő lányok érdeklődését is jó l ki lehet és ki is kell használni. Kozmetikai, 
öltözködési, viselkedési tájékoztatást mindig szívesen vesznek. A  „Hogyan viselked­
jünk1,?” és az „Illik  — nem illik ” c. könyv rendszerint okos tanácsokat ad felmerülő, 
ilyen vonatkozású problémáikra.

A  felnőtt olvasóknál nehezebb volt az indulás. Náluk elsősorban a törzslapon 
feltüntetett foglalkozásra és életkorra támaszkodhattunk. Ez néha kevés volt ahhoz, 
hogy megfelelő könyvet ajánlhassunk. így történt meg, hogy például Varga Józsefné 
idősebb olvasónknak már felsoroltuk a háztartással, betegápolással, kerti munkával 
foglalkozó szinte valamennyi könyvet és a meglevő szakácskönyveket is, de még min­
dig nem választott. Végül egy merész ötlettel (azért merész, mert regényeken kívül 
eddig nem olvasott mást) Russel: „M iért nem vagyok keresztény ?” c. rövid művét 
ajánlottuk. Szívesen elvitte, és most már azon rendszeres olvasók közé tartozik, akik 
ismeretterjesztő művet is kérnek.

Könyvtárunkban, mivel Nagyatád lakosságának jó része ipari üzemben dolgozik, 
kevés a parasztolvasó. A  kölcsönzött mezőgazdasági művek arányszáma ennek elle­
nére nem rossz. Hogyan értük ezt el? Itt főleg a háziasszonyokra, nyugdíjasokra, a 
most végző gimnazisták egy részére és a mezőgazdasági szakemberekre támaszkod­
junk. Majdnem minden háziasszonynak van kertje otthon, öröm m el vitték el Virágh: 
„Veteményeskert”, Mohácsy: „Gyümölcstermelés a házi és háztáji kertekben” , Balázs: 
„A kiskert örökzöldjei” stb. c. könyveket. A  gyermekneveléssel, egészségügyi problé­
mákkal, lakásberendezéssel, háztartási problémákkal foglalkozó könyveket is főleg 
nekik ajánljuk. A  most érettségiző diákok közül többen vannak, akik felsőfokú mező- 
gazdasági technikumba vagy egyetemre készülnek, itt megtalálják a felvételi vizsga 
anyagát is. Mezőgazdasági szakembereink kívánságát sok esetben könyvtárközi köl­
csönzés útján elégítjük ki.

Az eddig elmondottakat néhány számadattal bizonyítjuk:

Január Február Március

kötet­
forga­
lom

ebből
isme­

retter­
jesztő

%
kötet-
forga­
lom

ebből
isme­

retter­
jesztő

%
kötet-
forga­
lom

ebből
isme­

retter­
jesztő

%

1962. 832 132 14.6 3084 495 15.9 3296 491 14.9

1963. 3673 495 13.4 3128 529 16.9 3597 1008 28

Az I. negyedévi átlag 19,5%. (1962 januárjában csak egy hétig volt kölcsönzés.)
Az olvasókkal való rendszeres foglalkozás eredményei februárban már kimutat­

hatók, m ivel januárhoz viszonyítva 3,5%-os forgalom növekedést értünk el. Március­
ban naponta kiszámítottuk az ismeretterjesztő művek %-os arányát a teljes kölcsön­
zési forgalomhoz viszonyítva. A  legalacsonyabb 22,5%, a legmagasabb 36,8% volt. 
Érdekes összehasonlítást végeztünk két, egymást követő napon. Első alkalommal a 
kölcsönzésnél teljesen az olvasóra bíztuk a választást, tehát nem ajánlottunk egyet­
len ismeretterjesztő könyvet sem. Ebben az esetben a kölcsönzött művek 10,9%-a 
volt ismeretterjesztő. A  következő kölcsönzési napon a személyes beszélgetés hatá­
sára az eredmény 24,5% lett.

Az eddigi eredmények bebizonyították, hogy nem elég a könyveket szabadpolcra 
helyezni, és az olvasót magára hagyni. A  könyvtárosnak állandóan figyelnie kell köl­
csönzőit, tanácsokkal kell ellátnia, felhívni figyelmüket az olyan művekre, amelyeket 
néha nem is szándékosan, de elkerülnek. Csak így érhetjük el célunkat.

S z a l a y  M a g d a

M EGHALT G ULYÁS PÁL, az ismert nevű könyvtáros és bibliográfus. 
A  82 évet élt neves szakember legismertebb munkái: A  bibliográfia kézikönyve 
(1— 2. köt.), A  könyv sorsa Magyarországon (1—3. köt.), Könyvészeti tanulmá­
nyok (1— 3. köt.), Magyar írói álnév lexikon, Magyar írók élete és munkái 
(1—6. köt.).
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Megleleló-e a könyvtáros szaktastolyam könyvisneret anyaga?
A  tanfolyam anyaga egészében jó. Nem is lehet más, amikor a könyvtártan olyan 

kitűnő kézikönyv vonatokozó fejezeteiből all, mint Sallai István—Sebestyén Géza műve, 
a címleírás pedig Horváth Magdának, az átlagosnál lényegesen nagyobb pedagógiai 
érzékkel írt könyvéből sajátítható el. Viszont e két íix-ponit mellett kevésbé tűnik 
kiforrottnak a könyvismeret és az osztályozás, különösen a rájuk fordított idő ará­
nyait tekintve. Ehhez és a mögötte álló nézethez szeretnék — vitának kitett — gon­
dolatokat fűzni.

A  könyvismeret füzetei értékes munkák. A  szerzők szerencsésen birkóztak meg 
azzal a nehéz feladattal, hogy közel hozzák mind az egyes tudományokat, mind szak- 
irodalmuk legfontosabb termékeit. Igaz, középfokon talán el lehetne tekinteni a 
külföldi szakirodalom túlbő ismertetésétől, mert a gyakorlati szükség szempontjából 
indokolatlan része később úgy is elhalványodik, és kihull az emlékezetből. Felmerül 
az a kérdés is, hogy nem hatnak-e zavaróan a gyakori ismétlődések, vagy másként 
fogalmazva: a füzeteket nem lehetne-e egységesebben szerkeszteni? Továbbá: valóban 
a tanfolyam jellegének megfelelően tanítják-e az egyes tudományokat? Arra és 
annyira kell-e a hangsúlyt fektetni, amennyit nyújtanak? Stb.

Az alapvető probléma azonban talán mégsem ebben rejlik, hanem abban, hogy 
miért törekszik ez a nem kifejezetten szakkönyvtárak, hanem közművelődési könyv­
tárak számára középkádereket képző tanfolyam széles bibliográfiai — egyáltalán 
könyvismereti — tudnivalók elsajátíttatására akkor, amikor a tájékozódás és tájé­
koztatás elsődleges segédeszközévé egy adott közművelődési könyvtárban (sőt szak- 
könyvtárban is!) az esetek számottevő hányadában a szakkatalógus válhat, illetve 
rendeltetésénél fogva annak kell válnia? S ezt a területet hanyagolja el a tananyag, 
amennyiben az öt félévből mindössze egy évre szorítja össze az osztályozás tanítását. 
Három szemeszter valóban elég a címleírásra, öt is a könyvismeretre, de a náluk 
lényegesen nehezebb, s éppoly fontosságú szakozás ennyire sűrített, így természet­
szerűen elnagyolt oktatása csak kétséges eredményt hozhat.

Az elvi kérdés: a bibliográfiák, lexikonok stb. — akár a legkörültekintőbben 
összeválogatott segédkönyvtári anyag egységei — a tájékozódás és tájékoztatás egy- 
értelműén elsődleges segédeszközei a modem (közművelődési) könyvtárban? Nyil­
vánvalóan nem.

Először azért nem egyértelműen (ezen a szón van á hangsúly!) a segédkönyvtári 
anyag a tájékoztatás elsődleges segédeszköze, mert megfelelő gyakorlat, vagy egyéni 
érdeklődési kör esetében sokszor elégnek bizonyulhat a memória is. Másodszor: a 
tájékoztató szolgálatot igénybe vevő olvasók egy részét elsősorban az érdekli, hogy 
témáikhoz az adott könyvtár tud-e közvetlenül (és lehetőleg azonnal) anyagot nyúj­
tani, vagy: adott témáikhoz milyen forrásokat találnak az adott könyvtárban, s csak 
másodsorban az, hogy mit kaphatnak a könyvtáron kívül. A  könyvtár vonatkozó 
állományát pedig a szakkatalógus alapján bocsáthatjuk közvetlenül rendelkezésükre. 
Nagyobb közművelődési könyvtárak esetében — középfokon, nem pedig a felsőbbfokú 
szakemberképzés, illetve továbbképzés perspektívájában! — ez általában elégnek is 
bizonyul. S ha nem? Akkor, tehát másodsorban van szükség a tájékoztatás egyéb 
segédeszközeire. Harmadszor: a növekvő bibliográfiai irodalom, a szaporodó kéziköny­
vek, szótárak stb. egy része feltétlenül elkerül a szem elől; meglétükről is a szak­
katalógus nyújt tájékoztatást. Nélküle valósággal elvész az ember áttekinthetetlen 
sokaságukban, amin a másodfokú bibliográfiák sem segítenek, hiszen a bennük fel­
sorolt egységeket mind végig kell keresni a szerzői betűrendes katalógusban... 
Negyedszer: a szakkatalógus, különösen a folyóiratcikk-szakkatalógus olykor kézen­
fekvőén frissebb anyagot nyújthat, mint a viszonylag nagy időközökben megjelenő 
bibliográfiák. A  referáló lapok természetesen többet mondanak a szakember számára 
a legprecízebben árnyalt szakjelzetnél is, de talán nem a közművelődési könyvtárak 
gyűjtőkörébe vág minden referáló lap és hasonló kiadvány beszerzése. Sokkal fon­
tosabb lenne a Magyar Folyóiratok Repertóriuma alapján minden közepes nagyságú 
közművelődési könyvtárban is folyóiratcikk-szakkatalógust szerkeszteni, hiszen szak­
képzett munkaerők kézében az évi néhányszáz, Ft-nyi munka már széles körű átte- 
kintési lehetőséget biztosítana.

Igen, a tájékoztatást végző könyvtáros többet várhat a szakkatalógustól, mint 
amennyi a tanfolyam tendenciáját figyelve következik.

Sajnálatos félreértés lenne, ha az eddigiekből valamilyen szűk, egyoldalú provin­
cializmus igazolása látszanék. Ellensúlyozásként hangsúlyozzuk, hogy akár a leggaz­
dagabb szakkönyvtár sem támaszkcdha tik csak saját, zárt, s idővel elavuló állomá­
nyára; az olvasók másik része témák irodalma iránt érdeklődik, függetlenül lelő­
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helyűiktől; a könvvtárközi kölcsönzés is elképzelhetetlen a saját állománya határain 
túl tájékozatlan könyvtárossal. A  könyvtári szolgáltatások csak úgy válhatnak kor­
szerűvé, a tudományos élet és a termelés hasznos támaszaivá, ha széles körű, ismert, 
használt bibliográfiai apparátus áll (a szakkatalógusban is, tehát nyilvámtartottan!) 
rendelkezésre. Mindez igaz. Pontosan annyira, amennyire megfontolandó: nem kel- 
lene-e legalább annyi energiát fordítani a szakozás tanítására, mint a könyvisme­
retre? Magától értetődik, hogy az érettségire épülő öt félév anyagába nem lehet annyi 
ismeretet sűríteni, amennyi jó szakozóvá képezhet valakit. Márcsak azért sem, mert 
a szakozás minősége elméleti ismereteken túl a látókörtől, gyakorlattól és főleg az 
érzéktől függ. Mindenesetre technikájába alapos bevezetést lehetne nyújtani öt félév 
alatt a gyakorlati szakozási tapasztalatok átadása és begyakorol tatás útján. Sőt töb­
bet: annyit, amennyi alapján már viszonylag magabiztosan lehet keresni a szakkata­
lógusban bonyolultabb kérdések irodalmát is. Ez az olvasó és a könyvtáros szem­
pontjából feltétlenül van annyira fontos, mint több száz olyan könyv címének meg­
tanulása, melyeiknek kisebb-nagyobb hányada nincs is meg az adott könyvtárban, 
így a saját állomány lehető legteljesebb és legpontosabb feltárása érdekében meg­
tenné a tanfolyam mindazt, amit megtehet, s amit meg kellene tennie. Mert mégis­
csak az elsődleges, legfontosabb feladatok közé tartozik, hogy feltárjuk és rendel­
kezésre bocsássuk mindazt, amink van.

A  tanfolyam jelenlegi formájából — sajnos — egy régi nézet olvasható ki. Esze­
rint a „tudós” , lehetőleg „polihisztor” könyvtáros a jó könyvtáros. Viszont az új 
szemlélet szerint az a jó könyvtáros, aki a könyveik és a könyvtár korszerűen fel­
tárt állományát társadalmilag kellőképpen hasznosítja. S ebben a kellőképpen-ben 
ugyanolyan hangsúllyal szerepel a szakikatalógus, mint a tájékoztatás technikájának 
ismerete. A  kettőt nem lehet kijátszani egymás éllen. A  modem könyvtártudomány 
egyik alkateleme a memória jelentőségét csökkentő, szükségessé vált osztályozás, a 
szakkatalógus szerkesztése, a benne való tájékozódás módszerével egyetemben. For­
dítsunk tehát erre a területre is olyan módon annyi időt, amennyit és amilyet lényege 
megkövetel.

B a r c z a  J ó z s e f

A Könyvtártudományi és Módszertani Központ 
oktatási osztályának válasza

A  könyvismeretről nagyon nehéz vitatkoznunk, mert mindenki, aki e tantárgy 
anyagát bírálja — szinte kivétel nélkül — a két-három évvel ezelőtti állapotokból 
indul ki. Ekkor készültek jegyzeteink, és pillanatnyilag ezekből tanítanak tankönyv­
táraink is. A  könyvismereti anyag végleges kialakítására irányuló kísérletek a KMK- 
ban folytak, érthető tehát, hogy vitapartnereinknek alig lehet tudomásuk e tantárgy 
oktatásának jelenlegi állásáról. Érdemlegesen csak a készülő könyvismereti kézi­
könyv megjelenése után lehet e kérdést megvitatni.

Barcza József azon megállapításaira, amelyek a tanfolyam hiányos ismeretéből 
adódnak, nem térek ki (pl. a cikk állításával ellentétben hallgatóink fele szakkönyv­
táros stb.), csak azokra, amelyeket a cikk elvileg vet fel.

Ügy érzem, Barcza Józsefnek igaza lehet abban, hogy az osztályozás tanítására 
több időt kellene fordítani. Amivel azonban ezt indokolja — a tájékoztató munkáról 
szóló elvi fejtegetései — kevésbé meggyőzőek. A  szakkatalógus melletti kiállása 
érezhetően elkésett állásfoglalás egy egyébként tiszteletreméltó ügy mellett. Okfej­
tésében több olyan dolgot állít szembe, amelyek közt nincs ellentét. Maga a kérdés- 
felvetés is elhibázott, mert nem lehet vitatkozni arról, hogy a tájékoztatásnak melyek 
az „egyértelműen elsődleges segédeszközei” . Különösen akkor vitatkozunk fiktív 
kérdésről, ha a katalógusok és a segédkönyvtár elsőbbségéről beszélünk. Elvileg 
ugyanis a tájékoztató munka egyik oldala, a folyamatos tájékoztatás, a referálás 
problémakörébe tartozik — s ez nem is annyira könyvtári, mint dokumentációs kér­
dés. A  másik oldal, az információk visszakeresésre alkalmas tárolásának problémája 
pedig gépesítési probléma. Ezzel nem azt akarom mondani, hogy nekünk ezt kell 
tanítani, csupán — ha elvileg nézzük, s Barcza elvi síkon igyekszik állásfoglalását 
igazolni — korszerűen akarom a kérdést exponálni és érzékeltetni azt, hogy meny­
nyire túlnőttünk e területen a szakkatalógus-kérdésen.

Álláspontomat a terjedelem korlátái miatt nem tudom kifejteni, mégis leírom, 
vállalva azt a kockázatot is, hogy sok félremagyarázásra adhat okot. Gyakorlatilag
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nézve a szakkatalógus és a tájékoztató munka viszonyát, csupa ismert dologra kell 
hivatkoznom. A  szakkatalógus csak a saját állományt tárja fel, márpedig az állo­
mány tekintetében könyvtáraink helyzete nem a legmegnyugtatóbb; s valljuk be, 
hogy a saját állomány feltárása még országos méretekben is nagyon hiányos; a kata­
lógusok feltárása differenciálatlan, a könyveknél talán még fontosabb cikkanyagról 
és egyéb dokumentumfajtákról pedig csupán szórványosan vannak nyilvántartások 
stb. Barcza József a könyvtárakat statikusan szemléli: adott könyvtári anyag feltárá­
sából indul ki, holott a könyvtári tevékenység a könyvpiac áttekintésével kezdődik, 
az állomány pedig változó, dinamikus valami, s e mozgás iránytűjét csak olyan mű­
szerek jelenthetik, mint pl. a bibliográfiák. Közművelődési könyvtárainkban mindin­
kább előtérbe lép az a feladat, hogy közvetíteniük kell az országos könyvtárak szol­
gáltatásait, ehhez viszont ismerni kell e szolgáltatásokat. Mindez arra figyelmeztet, 
hogy káros lenne egy könyvtárat csak saját állományának keretei közé száműzni. 
A szakkatalógusnak vannak ugyan problémái, mint például bonyolultsága, amelynek 
következtében megtanítására két félév kevés. De azokat, akiknek készül, az olvasókat 
nem taníthatjuk több féléven keresztül ugyanerre. A  szakkatalógus kis könyvtárban 
egy témáról csupán jelentéktelen anyagot tud adni. Ha viszont a könyvtár nagy, 
akkor a szakkatalógus válik szinte áttekinthetetlenül bonyolulttá. S sorolhatnánk 
a katalógus-problémákat tovább. E „válságot” világszerte érzik, de mindez nem a 
könyvismeretre tartozik.

Végezetül a könyvismeretről szeretnék — a sorozatos félreértések miatt — a ki­
adott Módszertani utasításból idézni.

„A  tantárgy nem polihisztorokat akar képezni, ezért az egyes tudományok elméleti 
bevezetőjénél nem szabad szakismereteket oktatni és számonkérni, . . .  a tárgy köri 
körülhatárolás, a diszciplínák vázolása és a más ismeretágakkal való kapcsolatok fel­
tárásánál nem lehet nagyobb a követelmény.”

„Kerülni kell, hogy a hallgatók művek, bibliográfiák jegyzékét mechanikusan 
bemagolják. A  tantárgy inkább azoknak a készségeknek kifejlesztésére törekszik, 
amelyekkel a könyvtáros egy mű, bibliográfia, lexikon stb. értékét képes meghatá­
rozni, felismeri használhatóságukat és gyakorlati könyvtári munkája során ezeket 
ki tudja aknázni. Ezért alaposan kell tanítani és számonkérni a dokumentumtípuso­
kat, ezek információs értékét, a segédkönyvek típusait és az egyes típusok használá­
sát, kezelését. Vigyázni kell azonban arra, hogy a hallgatók azon apparátus szerző, 
vagy cím szerinti ismeretének birtokában legyenek, amely segítségével elindulnak 
a megfelelő segédkönyvek, művek felkutatására.”

A  Közgazdasági és Jogi Könyvkiadó Vállalat Majer nevű ügynöke f. évi 
március hó 20-án felkereste a Sárszentmihályi Állami Gazdaságot és a megyei 
pártbizottság rendelkezésére hivatkozva 3— 3 példányban számos mű megrende­
lését erőszakolta ki összesen 7615,50 Ft értékben. Utólag állapították meg, hogy 
hivatkozása hamis volt: a megyei pártbizottság ilyen utasítást nem adott ki. Az  
eladott művek nagy részére a gazdaság könyvtárának egyetlen példányban sem 
lett volna semmi szüksége. Köztük olyan könyveket találunk, mint a „Nemzet­
közi szállítmányozás”, „Az első magyar iparmű kiállítás”, „Kávéfőzés, kávéfőző­
gépek”, „Szerződésen alapuló tartási viszonyok”, „A modem polgári szociológia 
és a társadalmi valóság”, „A jogi formák fejlődése a mai imperialista államok­
ban” stb. Könnyen kiszámítható, hogy ugyanezért az összegért legalább 350 
hasznos, a termelés és a népművelés érdekeit előmozdító könyvet lehetett volna 
vásárolni. A  —  sajnos —  korántsem egyedülálló eset mérlegelésénél nemcsak azt 
kell figyelembe venni, hogy a társadalom vagyonából 7600 forintot herdáltak el, 
hanem azokat a károkat is, melyeket a 350 hasznos kötet hiánya okozott a vál­
lat dolgozóinak világszemléleti és kulturális fejlődésében, de magában a terme­
lésben is. Ideje, hogy minden illetékes szerv megtegye a szükséges intézkedése­
ket a hasonló esetek megakadályozására.

A  Közgazdasági és Jogi Kiadó pedig remélhetőleg erkölcsi kötelezettségének 
tartja nemcsak azt, hogy eljárjon lelkiismeretlen ügynökével szemben, hanem 
azt is, hogy az okozott károkat a szükségtelen könyvek visszavételével tegye 
jóvá!

H o r v á t h  T i b o r

ügynöki bravúr

•gh—
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SZABADPOLC BEVEZETESE EGYETEMI 
KÖNYVTÁRBAN

A  közművelődési könyvtárak körében 
néhány év alatt rohamos gyorsasággal 
terjedtél a szabadpolcos kölcsönzési mód, 
melynek elvi és gyakorlati kérdéseivel 
gazdag szakirodalom foglalkozik. Ám mi­
vel a tanácsi és a szakszervezeti hálóza­
ton kívül általában nem alkalmazzák, 
úgy tűnik, hogy bevezetésére más háló­
zatban nincs is lehetőség. A  miskolci Ne­
hézipari Műszaki Egyetem Központi 
Könyvtára mégis bevezette 1962. szeptem­
berében a részleges szabadpolcos köl­
csönzést. Ennek indítékairól és tapasz­
talatairól szeretnénk beszámolni.

MI TETTE INDOKOLTTÁ
A  SZABADPOLCOS KÖLCSÖNZÉS 

BEVEZETÉSÉT?

1. Közismert, de gyakran figyelmen kí­
vül hagyott tény, hogy a tudományos ku­
tatói, a tanulói, az ismeretszerzési, az 
élményszerzési és a szórakozási igény 
ugyanazon olvasónál sokszor egyidőben és 
egymás mellett jelentkezik. Egy bizonyos 
tudományággal foglalkozó kutató más 
szakterületek iránt többnyire az átlagol­
vasó színvonalán érdeklődik, ebben a 
vonatkozásban tehát közművelődési jel­
legű igényekkel keresi fel a könyvtárat. 
Az egyetemi hallgatók a tanulmányaik­
hoz szükséges irodalmon kívül általános 
művelődési szándékból is kérnek olvas­
mányokat. Végül figyelembe kell venni 
az egyetemi adminisztratív-technikai sze­
mélyzet olvasási igényét is, mely általá­
ban ugyancsak közművelődési jellegű. 
Tehát az egyetemi könyvtáraknak az 
alapvető tudományos és oktatási funk­
cióik mellett — nem elsőrendű, de nem 
is elhanyagolható feladatként — közmű­
velődési könyvtári szerepkört is be kell 
tölteniük. Ilyenirányú tevékenységükhöz 
nyilvánvalóan nagy segítséget nyújthat a 
szabadpolcos kölcsönzési forma.

2. A  miskolci egyetemen a sajátos he­
lyi körülmények ugyancsak hozzájárul­
tak a szabadpolc bevezetéséhez: az egye­
tem itt a belvárostól viszonylag távol­
eső önálló települést is jelent, ahol — 
egyetlen könyvtárként — a területi funk­
ció ellátása szintén növeli az egyetemi 
könyvtár közművelődési részfeladatait.

3. De véleményünk és tapasztalataink 
szerint az alapvető egyetemi könyvtári 
funkciók ellátása szempontjából is szá­
mításba vehető a szabadpolcos kölcsön­
zés. Ugyanis az olvasótábor zömét alkotó 
egyetemi hallgatók szakkönyvigénye el­
sősorban a tankönyvekre és kéziköny­

vekre szorítkozik, tehát viszonylag kevés 
művet ölel fel. A  miskolci egyetem bá- 
nyamémöki karán — a példatárakat és 
az idegennyelvű szakszöveggyűjteménye­
ket is beleértve — az 1962/63-as tanév I. 
félévére előírt tankönyv- és jegyzetanyag 
mintegy 80 kötetet jelentett. Az általáno­
san használt segédkönyvek, kézikönyvek 
száma szintén korlátozott. Az oktatási 
feladatok teljesítése tehát elsősorban v i­
szonylag kevés mű nagy példányszámban 
történő beszerzését követeli meg. A  nagy­
ságrendi raktározási rendszer hosszadal­
massá, nehézkessé teszi a kért könyvek 
előkeresését. A  leggyakrabban igényelt 
tankönyvek és segédkönyvek szabadpolc­
ra helyezésével tehát közvetlenné válik a 
könyvek kiválasztása, csökken a raktári 
munka és meggyorsul a kölcsönzés.

A  könyvtár jelenlegi elhelyezési és be­
rendezési viszonyai mellett nem volt 
könnyű a szabadpolcos kölcsönzés meg­
indítása. A  kölcsönző helyiségben előbb 
mintegy 35, majd a januári bővítés után 
90 polcfolyóméteren helyeztük el a könyv­
anyagot a következő tagolásban: műszaki 
tudományok, természettudományok, ideo­
lógia, közművelődési anyag. Mivel egy- 
egy művet az olvasók gyakran az utolsó 
példányig kikölcsönöznek, és így egész 
polcok maradnak üresen, alkalomszerűen, 
a szabadpolcos részleg törzsanyagán kívül 
rövidebb időtartamra más műveket (pél­
dául a kötelező irodalom könyveit) is el­
helyezzük a szabadpolcon.

A  SZABADPOLCOS KÖLCSÖNZÉSI 
MÓD ELSŐ EREDMÉNYEI

A  tapasztalatok azt mutatják, hogy a 
szabadpolcos kölcsönzés bevezetése a 
raktári keresés kiküszöbölése folytán 
megrövidítette a kölcsönzési időt. És az 
a körülmény, hogy a kölcsönzőpulttól né­
hány lépésnyire elhelyezett, változatos 
könyvanyagban szabadon böngészhetnek 
az olvasók, könnyebbé teszi a csúcsfor­
galmi időszakokban elkerülhetetlen vára­
kozást is. A  színesebben, vátozatosabban 
összeállított közművelődési anyag pedig 
szinte önmagát propagálja, kiterjeszti az 
olvasók érdeklődési körét.

A  szabadpolc hatása kimutatható a 
kölcsönzött könyvek forgalmának alaku­
lásában is, elsősorban a közművelődési 
anyagban. Vessük csak össze az 1962. 
szeptemberétől decemberéig, illetve az 
1963. januárjától áprilisáig terjedő idősza­
kok forgalomemelkedési arányát 1962. I. 
félévének forgalmával.

2  A  k ö n y v t á r c s 393



A  forgalom nemcsak abszolút számok­
ban növekedett erőteljesen. Az 1961. szep­
tembertől 1962. áprilisig terjedő időszak 
forgalma 20 000 kötet, az 1962. szeptem­
bertől 1963. áprilisig tartó időszaké pedig 
30 000 kötet volt. (Ehhez járul még a fo­
lyóiratok forgalma is.) De a fejlődés 
üteme szintén gyorsulást mutat:

Időszak

A kölcsönzési forga­
lom emelkedésének 

aránya

össze­
sen

a 8-as 
szak­
ban

a 7,9-es 
szakok­

ban

1962. I. félév 
(1961. I. félév=100) 141 139 174

1962. szept.—dcc. 
(1961. szept.—dec.= 
-100) 147 219 904

1963. jan.—ápr. 
(1962. jan.—ápr.= 
-100) 146 193 951

A  szabadpolc bevezetése óta ugrássze­
rűen megnőtt a közművelődési anyag ol­
vasottsága. Különösképpen tanulságos az 
1963. évi adatok vizsgálata. A  vizsgaidő- 
szak, diplomaterv-készítés, üzemi gyakor­
latok meglassították ugyan a közműve­
lődési anyag forgalomnövekedésének üte­
mét, de a 7-es és 9-es szakokban még 
gyorsult is a kereslet növekedése. A  je­
lenség kézenfekvő magyarázata az, hogy

korábban a szabadpolcos közművelődési 
anyag szinte kizárólag szépirodalmi mű­
vekből állt, a januári bővítés során azon­
ban az ismeretterjesztő anyag többszö­
rösére növekedett, ami a választék, és így 
az olvasás differenciálódását is eredmé­
nyezte. Mindez arra mutat, hogy a 
könyvpropaganda legeredményesebb esz­
köze maga a könyv, módszere pedig a 
szabadpolc bevezetése.

Az olvasók érdeklődési körének kiter­
jedése és az általános művelődésüket 
szolgáló könyvanyag forgalmának egye­
lőre még állandóan gyorsuló mértékű fel­
lendülése azonban nem a könyvtár főfel­
adatait szolgáló műszaki és természettu­
dományi irodalom rovására, hanem an­
nak párhuzamos, bár kevésbé viharos 
fejlődése mellett ment végbe. A  szabad­
polc bevezetése óta eltelt 8 hónap alatt 
a műszaki irodalommal gyakorlatilag 
azonosítható 6-os szak forgalma az egy 
évvel korábbinak több mint másfélsze­
resére nőtt, és a természettudományi 
könyvekkel együtt a teljes könyvforga­
lomnak mintegy felét alkotja. Havi köl­
csönzési átlaga ebben az évben megkö­
zelíti az 1400, az 5-ös szakkal együtt pe­
dig a 2100 kötetet. Végeredményben te­
hát a szabadpolc elősegíti mind az egye­
temi könyvtár főfunkciójának, mind pe­
dig a járulékos, de el nem hanyagolható 
közművelődési jellegű feladatának jobb 
ellátását.

N a g y  E r nő>

Tömör raktár az Országos Műszaki Könyvtárban
Könyvtáraink nagy része súlyos hely­

hiánnyal küszködik. A  szakirodalomból, 
külföldi tapasztalatokból tudjuk, hogy a 
nehézségek leküzdéséhez jó segítséget 
nyújthat a tömör raktár is, az a raktáro­
zási mód, amelynél a kettős állványok 
szorosan egymás mellett állanak és köz­
tük szabad folyosó csak az állványok 
mozgatása révén nyerhető. így az egy 
helyiségben raktározható könyvek meny- 
nyiségét az eredetinek két-, két és fél­
szeresére lehet növelni.

Hazánkban először a Gorkij Könyvtár­
ban készültek ilyen állványok. Az idén 
pedig az Országos Műszaki Könyvtár áll­
ványoztatok be így egy 14 X  5,6 méter 
alapterületű folyóiratraktárt, amelyet áp­
rilis óta használ is.

A  raktár közepén rögzített állvány van, 
tőle jobbra és balra 8—8 mozgatható áll­
vány sorakozik. Hosszúk 4,7 méter, mély­
ségük (kettős polc!) 52 cm. Kerekeik a 
betonpadlózatba mélyített, vassal bélelt, 
vályúszerű sínen mozognak. Ugyancsak

mélyítve, az állványok közepe alatt vég­
telen lánc van kifeszítve, s ezt egy 1 ló­
erős motor mozgatja. Minden állvány 
mellett kapcsolókart láthatunk, ennek 
jobbra vagy balra nyomásakor a végte­
len láncba húzóhorog kapaszkodik, amely 
az állványokat mozgatja. Köztük 80 cm 
széles köz nyílik, a kinyílás ideje 17 má­
sodperc. Az állványok kézzel, a motor 
bekapcsolása nélkül nem mozgathatók.

A berendezést a Magyar Hajó és Daru­
gyár készítette Brenner mérnök tervei 
alapján. Prototípusnak szánták, hogy a 
későbbi szállításoknál az itt észlelt 
hiányosságokat, hibákat elkerülhessék. 
A  könyvtár dolgozói a használat során 
már eddig is több hibára hívták fel a fi­
gyelmet. Különösen a vályút nem tart­
ják megfelelőnek, amelyben a kerekek 
mozognak. Ugyanis a vályúba kerülő kis 
szilárd részecskék (betontörmelék és 
egyebek) már többször okoztak üzem­
zavart. A  padlóból kiemelkedő sín ese­
tén ez elkerülhető lenne. (V. M.)
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KÖ N YVTÁ RO SO K -  KÖ N YVTERJESZTŐ K  
EGYÜ TTM KŰ KÖ D ÉSE FALUN

Hozzászólás Varga Sándor cikkéhez

Talán ott kezdeném hozzászólásomat, ahol Varga Sándor befejezte: „A  falusi 
könyvtári és könyvterjesztési forgalom növelése nyilvánvalóan nem a falusi könyv­
tárosok, könyvterjesztők „privát ügye” . Világosan látnunk kell azonban: mégiscsak 
jórészt e két szerv dolgozóin és erőik összefogásán múlik, hogy a falusi könyvkultúra 
terjesztésének fehér foltjai mikor tűnnek el végképpen.”

Cikkének olvasása közben munkatársaimmal együtt arra a megállapodásra ju­
tottunk, hogy a falusi könyvkultúra ügyének és talán a cikknek is jobb lett volna, 
ha a fentiekkel kezdi el, a közös gondok és problémák nyugodt mérlegelésével, az 
együttműködés lehetőségeinek feltárásával folytatja és fejezi be írását. Mert sokféle­
képpen meg lehet teremteni a falusi könyvkultúra terjesztésével foglalkozó két szerv., 
a könyvtár és a könyvterjesztés együttműködését, csak éppen Varga Sándor módsze­
rét alkalmazva nem. Mert írása alapján azt lehetne vélni, hogy a falusi könyvtári 
és könyvterjesztői munka, egyszóval a falusi könyvkultúra összehangolása és össze­
kapcsolása érdekében hiába hoznak meg minden áldozatot a könyvterjesztéssel fog­
lalkozó szervek, hiszen minden jószándék megfeneklik a könyvtárügy vezetőin, akik 
nemcsak nem támogatják az igaz ügyet, hanem aggodalmaik hangoztatásával még 
a falusi pedagógusokat és könyvtárosokat is elijesztik az együttműködéstől. A könyv­
táros c. folyóirat pedig szinte lebeszéli a könyvtárosokat a könyv terjesztés segítéséről. 
Vizsgáljuk meg a valóságos helyzetet a könyvtárosok szemével:

A  könyvtárügy országos vezetőinek álláspontját világosan leszögezik a könyv­
tári munka 1962/63. évi feladatait meghatározó irányelvek. Ezekből Varga Sándor is 
idéz, de később ellentmondásba keveredik önmagával. Tóth Árpád „Házikönyvtár— 
közkönyvtár” c. cikkében — nagyon helyes elvi alapról kiindulva — jól fejtette ki 
a két könyvellátási formának egymást segítő és kiegészítő szerepét. Az általa fel­
vetett gondolatokat — melyek alapul szolgálhatnak az együttműködéshez — éppen 
továbbfejleszteni, megvalósításuk feltételeit és akadályait feltárni lenne helyes, 
nem pedig az egészségtelen rivalizálás színvonalára süllyeszteni ezt a nagyon fontos 
gondolatkört. Gondolom, A könyvtáros c. folyóiratot sem kell megvédeni, hiszen 
nem két cikk kiragadott részletei jellemeznek egy folyóiratot. Az talán inkább, hogy 
helyet adott Varga Sándor — nem éppen az együttműködést segítő — cikkének.

Nézzük meg inkább azt, hogy mi van vidéken, ahol az együttműködés helyes 
gondolatai aprópénzre váltódnak. A  mi megyénkben például a falusi könyvterjesztés 
és a könyvtári munka együttműködésének egészen pozitív feltételei teremtődtek meg. 
az elmúlt egy-két esztendőben. Nem állítom azt, hogy ez vita nélkül valósult meg. 
Azt sem, hogy most nem vitatkozunk elég sokat, csak ezt valahogyan máskéopen 
csináljuk. Megállapodtunk abban, hogy a kiindulási alap mindenkor a közös cél, az 
emberek kulturális nevelése lesz. Ennek érdekében mindent meg kell tenni a hathatós 
együttműködés megteremtésére. De megértettük azt is, hogy le kell győznünk ma­
gunkban és másokban egy csomó meggyökeresedett előítéletet, tehát nem lehetünk 
egymással szemben türelmetlenek.

Nincs semmi kifogásunk az ellen, hogy a falusi könyvtárosok könyvbizományosok 
is legyenek. Nem egy példa bizonyítja, hogy e két munka összekapcsolása nem rossz. 
Berhidán például Mátyás István már nagyon régen könyvbizományos, felesége pedig 
2 éve könyvtáros, és mindkét munkát nagyon jól végzik. Tudnék más példákat is fel­
hozni arra, hogy a könyvtári és könyvterjesztői munka egy személy (vagy család!) 
kezében egyáltalán nem akadályozza, sőt nagyon jól segíti egymást. Persze előfordult 
ennek ellenkezője is: amikor a könyvbizományosság mellett háttérbe szorult a könyv­
tári munka, sőt a bizományos címére eladási célra érkező könyveket a könyvtár vette 
meg, így azután sok könyvtári használatra nem alkalmas, fűzött, sőt tartalmilag sem 
nagyon javasolt (pl. a Bagoly sorozat kötetei) könyv került a könyvtárba. Az ilyen 
jelenségek ellen mindig határozottan és következetesen fellépünk, de nem vonjuk le 
azt a következtetést, hogy az együttműködés ilyen formája rossz. Csak éppen a járási 
könyvtár javaslatától, illetve hozzájárulásától tesszük függővé, hogy egy falusi könyv­
táros vállalhatja-e a két feladat együttes végzését. Természetesnek tartjuk, hogy a 
szervezettebb és fejlettebb, valamint a könyvkultúra terjesztésében felkészültebb 
könyvtárügy segítsen az‘ elmaradottabb könyvterjesztésnek. Nagyon szívesen tanítjuk 
a könyvterjesztőket „áruismeretre” , de szerintem nagyon helytelen dolog lenne az 
összekapcsolást gépiesen alkalmazni és a könyvterjesztést a könyvtárügyre mecha­
nikusan ráépíteni csak azért, mert az egyik fejlettebb, a másik elmaradottabb, füg­
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getlenül attól, hogy az egyesítésnek megvannak-e a feltételei. Gondolom, senki nem 
kívánja, hogy mi vállaljuk el a falusi könyvterjesztés feladatait, hiszen van a saját 
portánkon is éppen elég tennivaló.

Nem lehet az együttműködés alapja az sem, hogy mi átvegyük a könyvtárak 
részére a földművesszövetkezetek elfekvő könyvanyagát. Megvan az oka, hogy miért 
agarunk minden könyvbeszerzési összeget lehetőleg a Könyvtárellátónál elvásárolni. 
Érthető, hogy fellépünk az ellen, ha egy járási népművelési felügyelő a községi taná­
csokat a földművesszövetkezeteknél történő vásárlásra biztatja azért, mert a felesége 
irányítja a járási könyvterjesztői munkát. És azért is harcolunk, hogy a földműves­
szövetkezetektől kapott könyvtári támogatás ellenében ne azokat a könyveket kelljen 
megvásárolnunk, amelyek éppen rendelkezésre állanak, hanem — jobb elosztási gya­
korlat kialakítása után — azokat, amelyekre a könyvtáraknak szükségük van.

A  nehézségeket nem lehet azzal magyarázni, hogy a falusi könyvterjesztés a föld­
művesszövetkezeti mozgalomnak nem valami hasznothajtó vállalkozása.

Ismételten hangsúlyozni kívánom: mi könyvtárosok nagyon szívesen működünk 
együtt a földművesszövetkezetekkel a falusi könyvkultúra fellendítésében. Az együtt­
működés közös érdek. Az együttműködésnek azonban csak a kölcsönös bizalom, 
megértés és jószándék lehet az alapja. Nekünk is határozottabban kell fellépnünk 
a könyvterjesztői munkával szejmben megnyilvánuló bizalmatlanság, az e munkában 
csak áru és vásárló közötti viszonyt látó szemlélet ellen. Ugyanakkor a könyvterjesz­
tők is harcoljanak következetesen az egyoldalú árusítási szemlélet ellen, „legyen szí­
vük” nevelői munkát végezni és hosszabb lejáratú befektetéseket tenni. Mindez na­
gyon fontos ahhoz, hogy helyesen lássuk az „éremnek” mindkét oldalát.

V a r g a  B é l a

Válasz a „A  Könyvtáros” -nak
A  Könyvtáros című folyóirat áprilisi 

számában „Művelődési otthonok és 
könyvtárak” címmel cikk jelent meg, 
amely a pesterzsébeti Vasas Művelődési 
Ház könyvtárával is foglalkozik.

„Véletlen, hogy a pesterzsébeti munkás 
Művelődési Házban, az országos hírű 
Csiliben a kopottság, elavultság benyo­
mását kelti a zártpolcos könyvtár, mi­
közben az épület szakköri szobákkal gaz­
dagon ellátott, gyönyörű új szárnyat ka­
pott?” — írja a cikk szemzője, majd meg­
említi, hogy a „Munka” című lap leg­
utóbbi számában megjelent beszámoló, 
amely a Vasas Művelődési Házzal foglal­
kozik „egyetlen szóval sem utal a 16 000 
kötetes könyvtár létezésére, melyből még­
iscsak 1100 ember jut rendszeres szel­
lemi táplálékhoz” . Ez is véletlen, avagy 
egyszerűen feledékenység lenne? — kér­
dezi a cikk írója.

Nem történt véletlen, mégkevésbé fe­
ledékenység. Művelődési házunk könyv­
tárának jelenlegi helyzetével valóban 
nem sokat dicsekedhetünk. Ez azonban 
koránt sem jelenti azt, hogy „mostoha- 
gyerekként” kezelnénk a könyvtár ügyét. 
Ezt bizonyítja az is, hogy a közelmúlt­
ban új olvasóhelyiséget rendeztünk be a 
könyvtárban, ahol kényelmes, barátsá­

gos környezetben válogathatnak, böngész­
hetnek a könyvtár látogatói. Ez azonban 
— jól tudjuk — kevés. Tisztában va­
gyunk azzal, hogy a könyvtár jelenlegi 
elhelyezése nem a legszerencsésebb, a 
zártpolcos rendszer elavult és megnehe­
zíti a válogatást, a korszerű olvasószolgá­
latot. Hosszabb ideje foglalkozunk azzal 
a tervvel, hogy könyvtárunk helyiségeit 
kibővítsük, szabadpolcos rendszerűvé 
alakítsuk át, újabb helyiségek hozzáadá­
sával, s így a könyvtár alapterülete a je­
lenleginek több mint kétszeresére növe­
kedne. Ez azonban elsősorban — pénz­
kérdés. Művelődési házunk bővítése, kor­
szerűsítése több ütemben folyik, s a nem­
rég megnyílt új épületben azoknak a 
szakköröknek, tanfolyamoknak kellett a 
legsürgősebben helyet biztosítani, ame­
lyek enélkül teljesen megbénultak volna. 
Ez yolt a legégetőbb probléma, s ezért 
ezt kívántuk elsőnek megoldani.

A  könyvtár bővítésére — terveink sze­
rint — most kerül majd sor. Ennek azon­
ban megvannak a pénzügyi és technikai 
feltételei, melyek megteremtése nem 
könnyű feladat, s nem egyedül a műve­
lődési házon múlik.

A  CSILI 
szerkesztősége

Megelégedéssel vesszük tudomásul, hogy a Csili vezetősége maga sem tartja 
egészségesnek a könyvtár jelenlegi helyzetét, és napirendre tűzte az elmaradott­
ság felszámolását, örülünk, hogy sürgető megjegyzéseink nem voltak hiába- 
valóak, és remélhetőleg nemsokára részt vehetünk a Csili újjáalakított, e nagy­
hírű intézményhez méltó könyvtárának felavatásán.

A  KÖNYVTÁROS SZERKESZTÖSEGE
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A  műszaki tájékoztató intézetek pavilonja a 
nemzetközi vásáron

Az Országos Műszaki Könyvtár és Do­
kumentációs Központ, a Kohó- és Gép­
ipari Minisztérium Műszaki Tájékoztató 
és Propaganda Intézete, az Építésügyi 
Dokumentációs Iroda és a Nehézipari 
Minisztérium Műszaki Dokumentációs és 
Fordító Irodája az Országos Műszaki 
Fejlesztési Bizottság /irányításával közös 
pavilonban mutatta be tevékenységét a 
Budapesti Nemzetközi Vásáron.

A  műszaki tájékoztató intézetek pavi­
lonja a vásár egyik legforgalmasabb he­
lyén került felállításra.

Zentai Béla, az Országos Műszaki Fej­
lesztési Bizottság tagja a sajtóértekezle­
ten abban jelölte meg a kiállítás célját, 
hogy a vásáron mindig nagy számban 
megjelenő műszakiak végre felismerhes­
sék a műszaki dokumentációs szolgálat­
ban az új módszerek, az új eljárások 
megismerésének forrását. Ezt a célkitű­
zést a műszaki tájékoztató intézetek el­
érték, mert ezer és ezer műszaki szak­
ember ismerkedhetett meg a műszaki tá­
jékoztatás lényegével, a különböző doku­
mentációs szolgáltatásokkal, sőt a hely­
színen kiadott kérdőívek segítségével 
csaknem 3000 dolgozó kapott, illetve kap 
folyamatosan szakirodalmi összeállítást 
a munkája során felmerült — és a kérdő­
íveken rögzített — több mint 5000 prob­
lémára.

Érdemes egy kicsit közelebbről meg­
vizsgálni a vásár időtartamára megszer­
vezett, díjtalan szakirodalmi tájékozta­
tási igényeket.

A  beérkezett kutatási igények 66%-a 
felsőfokú, 25%-a középfokú és 9%-a alsó­
fokú volt. Legtöbben gépészeti témára 
kértek irodalomkutatást (kb. 22%, ezt 
követte a mérés- és műszer-téma (13,6%), 
a vegyipar (11%), majd az energia, hír­
adástechnika, elektrotechnika, közleke­

dés, üzemgazdaság, üzemszervezés, kohá­
szat, textilipar, fa- és bőripar, bányászat 
és az élelmiszeripar következett.

A  vásári kérdőívek feldolgozásának 
leginkább elgondolkoztató tapasztalata az, 
hogy a kérdőívek kitöltőinek több mint 
70%-a még soha nem kért szakirodalmi 
tájékoztatást, tehát nem ismerte a doku­
mentáció-adta lehetőségeket. Ez a tény 
feladatokat ró a műszaki tájékoztató in­
tézetekre külön-külön és együttesen is. A  
műszaki dokumentáció propagálása mind- 
ezideig — sajnos — elhanyagolt terület 
volt. Pedig a tapasztalatok azt mutatják, 
hogy van igény a dokumentációra, és ha 
a műszakiak megismerik a dokumentáció 
adta lehetőségeket, egyre többen fognak 
élni velük.

A  vásár tartama alatt szervezett díjta­
lan irodalomkutatási akció propaganda- 
jellegű volt, és hatalmas összeget 
emésztett fel. A  jövőben azonban a vál­
lalatoknak, üzemeknek, kutató intézetek­
nek kell megtalálniuk a módját, anyagi 
fedezetét annak, hogy dolgozóik a mun­
kájukhoz szükséges irodalomkutatásokat 
és egyéb dokumentációs szolgáltatásokat 
nagyobb mértékben vehessék igénybe.

A  szocialista államok — köztük Ma­
gyarország is — felismerve a műszaki tá­
jékoztatás nagy lehetőségét, már hosszú 
évekkel ezelőtt kiépítette a műszaki do­
kumentáció különféle szervezeteit. Ko­
rábban a dokumentáció főleg a tudomány 
dolgozóinak volt a támogatója, de ma 
már szolgáltatásaival a fejlesztést, terve­
zést, szerkesztést és a termelést is segíti.

Reméljük, hogy a vásár tapasztalatait 
a tájékoztató intézetek további munká­
jukban gyümölcsöztetni tudják, és na­
gyobb súlyt fektetnek a műszaki tájékoz­
tatás, a dokumentáció népszerűsítésére.

P a p  J á n o s
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Az 1936. évi ipari vásár könyv- és dokumentációs
kiállítása

Méltán aratott nagy sikert az idei Bu­
dapesti Nemzetközi Vásá1 on a műszaki 
tájékoztató intézetek pavilonja.

Az érdekes kezdeményezés kapcsán 
azonban hadd emlékeztessünk a 27 évvel 
ezelőtti hasonló könyvtári és dokumentá­
ciós kiállításra is.

Káplány Géza, a Technológiai Könyv­
tár (a mai Országos Műszaki Könyvtár és 
Dokumentációs Központ elődje) egykori 
nagynevű vezetője s a hazai műszaki do­
kumentáció fáradhatatlan, jeles úttörője 
1923-ban került a könyvtár élére. A  
könyvtár átszervezését, korszerűsítését 
több mint egy .évtizedig tartó szívós mun­
kával hajtotta végre. Káplány világosan 
felismerte, hogy „az iparnak a műszaki 
tudományokkal való szoros kapcsolata s 
az alkalmazott tudományoknak az ipar 
fejlődésére vonatkozó jelentősége ... oly­
annyira kétségtelen, miszerint elmond­
hatni, hogy az ipar e tudományok segít­
sége nélkül úgyszólván egy lépést sem 
tehet előre” . (Könyvtárak korszerű ren­
dezése. 1. k. 156. old.) Káplány elgondo­
lása szerint a Technológiai Könyvtárt 
„Országos Ipari, Műszaki és Gazdasági 
Könyvtár” címmel „műszaki irányú 
szakirodalmi és forráskutató központtá” , 
„iparfejlesztési központtá” , „műszaki do­
kumentációs központtá” kell kiépíteni 
„országos közgazdasági érdekből” . (Mű­
szaki Bibliográfiai Közlemények, 1936. és 
1938. évfolyama.)

E gondolatok jegyében Káplány a maga 
korában merész cselekvésre határozta el 
magát: propaganda-pavilont létesített az 
1936. évi Budapesti Nemzetközi Vásáron. 
A  Műszaki Bibliográfiai Közlemények 
1936. évfolyamában (14. és 15. füzet) rész­
letesebb adatokat találunk e kezdemé­
nyezés körülményeiről.

A  Technológiai Könyvtár szolgáltatá­
sainak propagálásával Káplány azt sze­
rette volna elérni, hogy a „legteljesebb 
nyilvánosságot keresse” s ezáltal „a hazai 
gyáripari vállalatok figyelmét a könyv­
tárra irányítsa” és hogy „a könyvtár or­
szágos ipari szakönyvtár jellegét, a ha­
sonló szakkönyvtárt teljesen nélkülöző 
vidék előtt is hangoztassa” . Káplány ter­
vét felkarolta az ő kezdeményezésére 
alakult „Technológiai Könyvtár Bará­
tainak Egyesülete” , és ily módon az egye­
sületi tagok — mérnökök és ipari szak­
munkások — társadalmi közreműködése 
is elősegítette a hazai könyvtártörténet­
ben első, ilyen jellegű, ipari-vásári 
könyvtári és dokumentációs kiállítás létre­
jöttét a „Tudomány a magyar ipar szol­
gálatában” megjelölésű pavilonban.

A könyvtár rendelkezésére mintegy hat 
méter hosszú falfelület állt, erre tabló 
került, melynek középső, felső részén a 
könyvtár névtáblája volt, alatta két gra­
fikon mutatta be a Technológiai Könyv­
tár használatának nagyarányú növekedé­
sét. „Igen jó hatást keltett” a négy ha­
talmas tábla is, amelyen a könyvtárba 
járó kurrens külföldi szakfolyóiratok 
sokszínű fedőlapjai voltak „felmontí­
rozva” . A  kiállítást kétoldalt két vitrin 
zárta le, amelyben értékes, szép szak­
könyveket mutatott be a könyvtár.

E kiállítás keretében Káplány ékesen 
hirdette, hogy a „dokumentáció világ­
mozgalma” előtt hazánkban is meg kell 
nyitni a kapukat.

Azóta közel három évtized telt el s 
mindaz, amiről Káplány még csak ter­
veket szőtt, ma már olyan valóság, amely 
értékes módon járul hozzá a hazai mű­
szaki fejlesztés nagy feladataihoz.

T o m b  o r  T i b o r

Szociali&ta foigád átaludt
a Defoueni Válási ItöMpdátócM*

A  Debreceni Városi Könyvtárban működő szakszervezeti csoport ez év 
márciusában olyan kollektíva megalakítását kezdeményezte, melynek célja a 
„szocialista brigád” cím elnyerése.

A  brigád vállalásai között a szakmai és általános műveltség emelésén, a 
jó közösség kialakításán kívül a hálózati munka megjavítására, a könyvbarát- 
mozgalom fellendítésére, valamint az állományvédelemre és az olvasószolgá­
lati tevékenység színvonalasabbá tételére vonatkozó pontok szerepelnek.

A  brigád munkáját minden hónapban a fiókkönyvtárosok továbbképzésén 
tárgyalják meg, ahol megbeszélik a következő hónap programját is.

A  Közalkalmazottak Szakszervezetének debreceni városi tanácsi alapszer­
vén belül már dolgoznak szocialista brigádok, s a közöttük folyó versenybe 
most a könyvtárak is bekapcsolódtak. (T. J.)
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QziLfrhxaxé- 04.um.y, Qjj.mne.kek píizht
A  Német Szövetségi Köztársaságiban igen kedvelik a felolvasó versenyeket, melye­

ket kitűnő módszernek tartanak arra, hogy a gyermekeknek a jó könyvek iránti 
érdeklődését felébresszék és fokozzák. Országos viszonylatban 1959-ben rendezték az 
első ilyen vetélkedőt, idén kerül sor — egyre fokozódó érdeklődés mellett — az 
ötödikre.

Érdekes megkötési, hogy a versenyen csak egy korosztály vehet részt, a tizenkét 
évesek; azaz pontosabban azok, akik a húsvét és pünkösd közti időben be vannak 
Íratva az elemi iskola 6. osztályába, illetve a középiskola vagy az ún. felsőbb iskola 
2. osztályába. (A  felsőbb iskola a mi régi nyolcosztályos gimnáziumunknak felel 
meg, a középiskola pedig az elemi iskola alsó négy osztályán alapuló, gyakorlati isme­
reteket tanító iskolatípus.) A  korosztály kiválasztását azzal indokolják, hogy a gyer­
mek először a mechanikus-technikai olvasókészséget sajátítja el, még a tizedik életév 
előtt, a logikai olvas ókészség kifejlődése nagyjából a tizenkettedik évben fejeződik 
be, s ekkor kezdődik az esztétikai olvasáskészség kialakulása, tehát ez a legalkalma­
sabb idő arra, hogy a fejlődést felolvasó versennyel segítsék elő.

A  versenyen a gyerekek kedvenc könyvükből olvasnak fel egy-egy részletet Az 
erre fordítható idő 3—5 perc. Előtte megnevezik a szerzőt, címet, s egy-két mondat­
ban ismertetik a könyv tartalmát, hogy a kiválasztott szemelvény a hallgatók előtt 
érthető legyen.

A  versenynek különböző fokozatai vannak. Az első minden év május havában 
az osztályokban és iskolákban játszódik le. A z iskolagyőztesek a nyári hónapokban 
körzeti és városi versenyeken találkoznak, ezek győztesed pedig október 10—31-e közt 
a tartományi versenyéken. A  tizenegy tartományi első helyezett között november 
8-án dől el, hogy ki az ország legjobb felolvasója. (Az NSZK tíz tartományra oszlik, 
s ehhez csatlakozik Nyugat-Berlin.) A  győztesek mindegyik fokozaton könyvjutalom­
ban részesülnek.

A  helyi és tartományi döntőket a polgármester, ismert író, vagy más, az ifjúság 
körében népszerű személy nyitja meg. Meghívják rá a szülőkön, tanárokon, osztály­
társakon kívül a rádió, sajtó képviselőit is. A  műsort gyakran egy-egy szavalattál, 
zeneszámmal teszik változatosabbá A  cél az, hogy a rendezvény az olvasás ünnepévé 
váljék. Az országos döntőnek azáltal alkarnak ünnepélyes hangulatot adni, hogy egé­
szen zárt körben, kevés hallgató előtt a frankfurti Goefche-ház kerti pavilonjában 
tartják.

A  rendező nem valamelyik művelődésügyi tanács vagy állami hivatal, hanem a 
német könyvkereskedelem egyesülete, a Börsenverein des Deutschen Buchhandels. 
(Most folynak a tárgyalások, hogy jövőre ne vegye-e át ezt a feladatot valamelyik 
iskolai vagy kulturális szervezet.) A  szervezés munkájába és a felolvasások ponto­
zásába azután bekapcsolódhat mindenki, aki szívügyének érzi az ifjúsági irodalmat, 
például a tanítók, tanárok, iskolai tanácsok, gyermekgondozással foglalkozó hivata­
lok, könyvikereskedők, könyvtárosok (az utóbbiak feltűnően kis számban!). Az 1962. 
évi országos döntő hat tagú zsűrije például a következőkből alakult meg: egy tan­
ügyi tanácsos, a rádió nevelési osztályának vezetője, egy könyvkereskedő, egy könyv­
tárigazgató, az egyik kiadóvállalat eladási osztályának vezetője és a vakok szövetsé­
gének megbízottja. A z utóbbi zsűri tagsága azt hangsúlyozza, hogy a lényeg a fel­
olvasáson van, nem pedig a versenyző külső megjelenésén vagy esetleges gesztiku- 
lálásán.

A teljesítmények értékelése, a 'pontozás általában azonos alapelvek szerint tör­
ténik mindegyik fokozatban. Három szempontot vesznek figyelembe. A  legfontosabb 
természetesen a felolvasás milyensége, a tiszta kiejtés, a könyv hangulatát érzékel­
tető hangsúlyozás, a könyvvel való belső azonosulás. Az egyik tartományi döntőn 
például előírták, hogy a felolvasás olyan természetű legyen, mintha a versenyző bará­
tainak, testvéreinek olvasna fel. Másodsorban azt nézik, hogy a kiválasztott szöveg 
valóban értékes és jó könyvből származik-e, ililik-e a felolvasó egyéniségéhez. Harma­
dik szempontként — különösen a tartományi és arszágös döntőkön — az után érdek­
lődnek, hogy a gyerek mennyit tud a szerzőről, ismer-e hasonló műveket.

A  verseny jelszava: „A felolvasás örömet okoz”  A  tanítók, tanárok véleménye 
szerint ez így is van. Nagy öröm a gyermek számára, ha kedvenc könyvét másokkal 
is megismertetheti. Ezzel magyarázható, hogy a résztvevők száma évről évre emel­
kedik — az utolsó évben például 20%-kai —, és 1962-ben megközelítette a 240 000-t. 
Vannak körzetek, ahol a tanulók 90%-a nevezett be a versenybe.

A  felolvasó verseny első fordulója az osztályokban történik, a tanítási idő alatt. 
Igiaz, hogy ez az irodalom tanítására fordítandó időből egy-két órát elvon, amit azon-
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bán pótol az irodalmi képzés elmélyítése révén. Az alapos összeszedettséget követelő 
felolvasás a legjobb módszer a figyelmes olvasás megtanulására és a stílus finomsá­
gainak átérzésére. Ezzel kapcsolatban utalok az öreg Goethe egyik nyilatkozatára: 
„Az emberek nem tudják, hogy mennyi időbe és fáradságba kerül az olvasás meg­
tanulása. Én nyolcvan évet fordítottam rá, és még most sem mondhatom, hogy a cél­
nál vagyok”

Gondoljunk arra is, hogy a felolvasás igen jó eszköz a tiszta, helyes, világos kiej­
tés elsajátítására. (Az egyetemi hallgatók közt nálunk is rendeztek „szép magyar kiej­
tés” -versenyt.)

A  nyugatnémet felolvasó versenyek a legnagyobb eredményt falun érték él. Hatá­
sukra a gyerekek az addiginál sakkal többet beszélgetnek olvasmányaikról, nőtt a 
könyvvásárlók száma, jóval több látogatójuk lett a könyvtáraknak.

Az a meggyőződéseim, hogy nálunk is be kellene vezetni valamilyen formában 
a felolvasásokat. Lehet a nyugatnémet példa nyomán versenyeket rendezni, de igen 
jó szolgálatot tehet a József Attila-olvasómozgalom tartalmasabbá, változatosabbá 
tételére is. Utóbbi esetben az olvasmányokról való beszámolásokat lehetne összekötni 
jellemző szemelvények felolvasásával.

Az első kísérleteket ott érdemes megtenni, ahol eddig is a legtöbbet olvastak fel, 
vagyis falun. Hány család él még ma is, ahol a legállandóbb kulturális élményt az 
iskolásgyerekek esti felolvasása jeleníti. Emeljük ezeknek a felolvasásoknak a szín­
vonalát, szerezzünk új barátokat a jó olvasmányoknak, erősítsük meg fiatalnak-öreg- 
nek a könyvvel való kapcsolatát, rendezzük meg az olvasás ünnepét!

V é r t e s y  M i k l ó  s

Könyvtárügyi előadások

Hosszú szünet után ismét megkezdte működését a Magyar Könyvtárosok Szabó 
Ervin Köre. Újra szervezi tagságát, bel- és külföldi tanulmányutakat tervez, május 
22-én pedig a Kossuth Klubban vitadélutánt rendezett. A  vitaindító előadást Vadász 
Ferencné, a KM K oktatási osztályának vezetője tartotta A könyvtárosképző szaktan- 
folyamok problémái és jövője címmel. Beszámolt a képesítési rendelettel kapcsolatos 
feladatokról, a középfokú tanfolyamok kérdéseiről. Noha a képzés egységes, az órák­
nak kb. ötödrészében a közművelődési, a társadalomtudományi, a műszaki-természet­
tudományi és az orvosi hálózathoz tartozó könyvtárosok különböző tárgyakat hallgat­
nak, pl. az orvosi könyvtárakban dolgozók orvosi terminológiát is.

A  számos hozzászóló közül Dobos Piroska szóvátette, hogy a gyermekkönyvtá­
rosok részére nincs külön képzés, holott itt egészen mások a követelmények, körül­
mények, katalógusok, és más az olvasószolgálat, fe lvetette  azt a kérdést is, hogy 
a két és fél évi képzés után a legjobbak hol tanulhatnak tovább. Iratkozzanak be az 
egyetem könyvtáros szakára, s ott hat évig részben ugyanazokat a tárgyakat hall­
gassák újból? Simon Mária Anna (M TA Könyvtára) a dokumentálok képzését sür­
gette.

A  Közalkalmazottak Szakszervezete által rendezett budapesti könyvtárosok aka­
démiájának ez évi utolsó előadását május 30-án dr. Láng Imre, a Művelődésügyi Mi­
nisztérium könyvtári osztályának h. vezetője tartotta. Azokat a legfontosabb felada­
tokat ismertette, amelyek tudományos könyvtáraink számára az MSZMP V III. kong­
resszusának határozataiból adódtak. Célunk, mondotta, a szocializmus gazdasági fe j­
lesztése, a szocialista tudat kialakítása. A  tudományos és ^szakkönyvtárak fűzzék az 
eddiginél lényegesen szorosabbra kapcsolataikat a népgazdaság és kultúra azon terü­
leteivel, amelyeknek szükségük van a dokumentációs szolgáltatásokra. A  kezdemé­
nyező lépéseket a könyvtáraknak kell megtenniük. Ne várják, hogy az olvasók je­
lentkezzenek igényekkel, hanem ezeket előre mérjék fel. Ilyenre jó példát láttunk az 
elmúlt évben, amikor több tárca területén megállapították a műszaki dokumentációs 
igényeket. A  felettes szerveket és az ellátandó területet részletesen tájékoztassák 
arról, hogy mit tudnak nyújtani számukra. A  tudomány így közvetlen termelő erővé 
válhat. A  könyvtárak fokozzák egymás közt tapasztalatcseréjüket, együttműködésüket. 
A  könyvtárügy egységes, az elszigetelten működő intézmények nem érthetnek el jó 
eredményeket. A  párhuzamos helyi szolgáltatásoknak meg kell szűnniük. A  könyv­
tárhálózatok teljes kiépítése után — fejezte be előadását dr. Láng Imre — a háló­
zatok együttműködését fogjuk megszervezni.
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Magyar könyvtárosok és bibliográfusok 

CZÓBEL ERNŐ 

(1886—1953)

„Az irodalmi műveltséget közvetítő 
könyvtár a proletariátus osztályharcának 
egyik igen fontos eszköze lehet s ha ná­
lunk ma még nem az: azzá kell tenni” 
— írta Czóbel Ernő 1918-ban a szakszer- 
vézeti könyvtárakról szólva Könyvtári 
föladatok című cikkében. A  magyar— 
német szakos tanár, akinek marxista 
munkássága már 1906-tól, húszéves ko­
rától kezdve nyomon követhető, több írá­
sában foglalkozott a szakszervezeti könyv­
tárak hivatásával, jelentőségével, szerve­
zésének kérdéseivel. A Tudás című szo­
ciáldemokrata pártoktatási közlönyben 
sürgette e könyvtárak gyökeres és általá­
nos reformját, hogy rendszeres, céltuda­
tos és nagyszabású elemeivé váljanak a 
munkásmozgalomnak. Nézetei frissek és 
ma is korszerűek.

Ebben az időben már előadások és párt­
lapok irányították ugyan a munkásság tu­
dományos olvasmányait, de szépirodalmi 
olvasmányaiban a munkásosztály még ki 
volt szolgáltatva a divat szeszélyeinek, a 
véletlennek, a magasrendűség álarcában 
hódító kispolgári ponyvairodalom csábí­

tásának. Pedig — mint Czóbel megállapí­
totta — „a szervezeti könyvtáraknak célja 
és hivatása nem kevesebb, mint az, hogy 
a szervezett munkásnak és családjának 
könyvszükségletét a lehető legmagasabb­
ra fokozzák, döntő módon irányítsák és 
képesek legyenek azt akár egymaguk is 
teljesen kielégíteni” . Figyelemre méltó, 
hogy nyomós indokai között megemlíti a 
munkásnők nagyarányú betódulását is a 
szervezetekbe. — Aztán számos teendőt 
sorol fel: mindenekelőtt egységes szerve­
zetet és irányítást, képzett könyvtároso­
kat követel, könyvtárvezetői tanácskozá­
sokat, könyvtárügyi szaklapot sürget (be­
vált német és osztrák mintákat említ, 
például a lipcsei Bibliothekart, amely ma 
is él). Leszögezi, hogy a központosítás 
javítja a könyvbeszerzés és a feldolgozás 
minőségét, a könyvtári útmutatók, minta­
katalógusok szakszerű szerkesztése pedig 
növeli a használhatóságot és az állomány 
kihasználtságát.

A jó és rossz könyvtár jegyzékről szóló 
cikkében kimondja: a katalógus hivatása 
az, hogy a munkást rendszeres olvasásra 
nevelje, útbaigazítsa a könyvtár tudatos 
használatában; feleljen meg — a párt­
irodalomhoz kapcsolódva — érdeklődésé­
nek és szükségleteinek, és ne kövesse 
szolgai módon az iskolai vagy könyv- 
kereskedői szakcsoportosítást. A könyv- 
jegyzékbe felveendőnek véli a folyó­
iratokban megjelent értékesebb tanul­
mányokat is, ha arról a tárgyról nincs 
önálló munka a könyvtárban. Szerinte a 
szépirodalomban nem ajánlatos az egyes 
műfajok csoportjába sorolva szétválasz­
tani egy-egy szerző munkáit: azok együtt 
hagyandók, az egyes műfajokat inkább 
tájékoztató betűjel különböztesse meg; az 
idegen nevek kiejtését célszerű zárójel­
ben megadni; a tudományos és politikai 
műveknél pedig fontos a kiadás éve is. 
A  füzet vagy könyv alakú könyvjegyzé­
keknek különösen fontos kiegészítője a 
tárgy- és névmutató. Czóbel nyolc, nyom­
tatásban megjelent szakszervezeti könyv- 
jegyzék elemzésével azt is bemutatja, 
hogy milyen a rossz katalógus. A  párt­
vezetőség és a szaktanács feladatául tűzi 
ki a szakértelemmel elkészített minta­
katalógus kiadását, és követendő példa­
ként említi a Városi Könyvtár (ma: 
Szabó Ervin Könyvtár) fiókjainak jegy­
zékét, amelyet Madzsar József állított 
össze.

A Tanácsköztársaság idején Czóbel 
Ernő Bécsben volt magyar követ. Emiatt
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az ellenforradalom hatalomra jutása után 
elítélték, majd azonnal internálták. Cse­
refogolyként szabadult és került ki a 
Szovjetunióba 1922-ben, ahol ismert marx­
ista bibliográfusi működése révén rögtön 
fontos működési területen alkalmazták: a 
Marx—Engels—Lenin Intézetben az ‘úgy­
nevezett német kabinet, vagyis a német 
tudományos szakkönyvtár munkatársa, 
majd igazgatója, később az egész intézet 
helyettes igazgatója lett. Tanárképző, 
egyetemi és főiskolai előadásokat tar­
tott, az intézetben szakszemináriumokat 
vezetett (például a tizedes osztályozásról, 
katalogizálásról, a betűrendbe sorolásról). 
Közben korábbi magyar irodalomtörté­
neti és történelmi tanulmányait, műfor­
dításait, mozgalmi cikkeit igen sok érté­
kes marxista dolgozattal gyarapította, 
azonkívül összeállította Marx élettörténe­
tét bibliográfiai adatokból (ez németül 
és oroszul jelent meg1) és 1925-ben Hajdú 
Pállal együtt kiadta (németül) a Marxra, 
Engelsre és a marxizmusra vonatkozó 
bibliográfiáját2, amely az orosz adatok 
kivételével 1914-től kezdve dolgozza fel

az irodalmat (mellékletében a Lassalle-ra 
vonatkozót is).

1947-ben tért vissza Budapestre, itt 
szüntelen munkában töltötte élete hátra­
levő részét 1953. július 17-én bekövetke­
zett haláláig. Munkája során rengeteg 
marxista szöveggondozáson kívül többek 
között ismertette a Kommunista K iált­
vány történetét és magyar nyelvű ki­
adásait3 is. A  történelmi materializmus 
jegyében folytatott irodalmi működésén 
végigtekintve ne feledkezzünk meg szám­
talan, folyóiratokban, lapokban megjelent 
könyvismertetéséről sem, ifjúkori iro­
dalomtörténeti tanulmányai közül pedig 
a könyvtárosokat különösen érdeklő, az­
óta is sokszor idézett, Heltai Gáspárról 
és a Heltai-nyomdáról szóló tanulmá­
nyairól.

A  Czóbel Ernő halálának tizedik évfor­
dulójára méltó megemlékezésként szánt 
kötet, amelyet a Kossuth Könyvkiadó 
készít elő, munkásságának javát gyűjti 
egybe.

F ab ó í r  m a

1 Kari Marx. Chronik seines Lebens in Einzeldaten. Moskau, Marx—Engels Veri. 
1934. VIII, 464 old. (Ua. oroszul.) — Itt említendő, hogy Engels életrajzát is megírta a 
Nagy Szovjet Enciklopédia 1934-ben megjelent 6. kötete számára; ez magyarul 1954-ber> 
jelent meg: Engels politikai tevékenységének fő szakaszai címmel (104 old.).

2 Bibliographie. Die Literatur über Marx, Engels und tiber Marxismus seit Beginn 
des Weltkrieges. (Mit Ausnahme dér russischen.) Mit- dér Beilage Lassalle-Literatur 
derselben Periode. Frankfurt a/M, Marx—Engels Verlagsges. 1925. (Klny. a Marx—Engels 
Archív 1. k. 475—549 old-ról.)

2 A  Kommunista Kiáltvány magyarországi pályafutása. Szabad Nép, 1948. febr. 15. 
— A  Kommunista Kiáltvány előmunkálatairól. Üj Szó. 1948. febr. 26. — Adatok a Kom­
munista Kiáltvány történetéhez. Társadalmi Szemle, 2(1948) 91—102. old. — Időrendi adatok 
a Kommunisták Szövetségének és a Kommunista Párt Kiáltványának történetéhez 1836— 
1848. (Marx Károly—Engels Frigyes: A  Kommunista Kiáltvány. Bp. 1948. Függelék. 175— 
199. old.)

A  József Attila olvasómozgalom Veszprém megyei versenye

Veszprém megyében versenymozgalmat 
indított a KISZ megyei bizottsága, a me­
gyei könyvtár és az SZMT megyei könyv­
tára a József Attila olvasómozgalom fel­
lendítésére. A  verseny az ünnepi könyv­
héttel lezárult. A  jutalmak kiosztására a 
Révfülöpön rendezett könyvtáros tovább­
képzés befejezésekor került sor. Az ered­
mény a következő:

A  KISZ megyei bizottságának 1000 fo­
rintos jutalmát a Várpalotai Városi 
Könyvtár dolgozói nyerték. A  megyei 
könyvtár által községi könyvtárosok ré­
szére kitűzött díjakat Tóth Dezső dákai, 
Wolmuth Frigyesné badacsonytördemici 
és Nagy Vilma somlóvecsei könyvtárosok 
kapták. A  Szakszervezetek Megyei Ta­
nácsának díjait a várpalotai, péti és ino- 
tai szakszervezeti könyvtárosok, továbbá

a Pápai Textilgyár és az XJzsai Kőbánya 
szakszervezeti könyvtárosai kapták.

Várpalota város területén 1749 fiatal 
nevezett be a mozgalomba, akik közül 
1463 szerezte meg a jelvényt. Ebből 517 az 
arany, 407 ezüst és 539 bronz. 300 azok­
nak a fiataloknak a száma, akik a moz­
galom révén lettek tagok a városi könyv­
tárban és a szakszervezeti könyvtárak­
ban. A  városi könyvtár dolgozói a moz­
galom propagandájában jól összefogták a 
területen működő szakszervezeti könyv­
tárakat is.

A  megyében az előző évi 9321-gyel 
szemben május 15-ig 13 937 fiatal vett 
részt a mozgalomban, akik közül 10 669 
a könyvhétig eleget tett a követelmé­
nyeknek. Különösen eredményes volt az 
állami és a szakszervezeti könyvtárak 
együttműködése a mozgalomban. (U. S.>
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cá ktb^t&dmtti kutatás is. a könyotátak
Az egész magyar történésztábomak mindig nagy eseménye a már hagyomány- 

szérűén, évről évre rendezett országos történész vándorgyűlés. Ebben az esztendőben 
a magyar történészek Keszthelyen tartották meg tanácskozásukat, amelyet a Magyar 
Történelmi Társulat, a Tudományos Ismeretterjesztő Társulat, a Művelődésügyi Mi­
nisztérium és az Országos Pedagógiai Intézet hívott egybe. A  háromnapos vándor- 
gyűlés keretében a helytörténetírás időszerű kérdéseit vitatta meg a Budapestről és 
az ország legkülönbözőbb vidékeiről egybesereglett mintegy 200 történész, akik a 
történettudomány kutatóintézeteiből (Történettudományi Intézet, Párttörténeti Inté­
zet, Hadtörténeti Intézet), továbbá múzeumokból, levéltárakból, könyvtárakból és 
oktatási intézményekből verbuválódtak. Ezen kívül a tanácskozáson részt vett és 
felszólalt a Művelődésügyi Minisztérium múzeumi főosztályának vezetője, valamint 
a levéltári osztály helyettes vezetője is.

Az egyébként rendkívül hasznos és tartalmas tanácskozásokon sajnálatos módon 
nem vettek részt a könyvtárügy képviselői. Ugyanis a rendező szervek nem hívták 
meg a Művelődésügyi Minisztérium könyvtári osztályát, és nyilván ezzel függ össze, 
hogy az egész magyar könyvtárhálózatot mindössze a Statisztikai Hivatal könyvtára 
képviselte.

A  könyvtárak nemcsak a meghívásból maradtak ki, hanem Benda Kálmánnak, 
a Történettudományi Intézet főmunkatársának „A  helytörténeti időszaki kiadványok 
helyzete” című referátumából is. E sorok írója, aki a T IT  Pest megyei történelmi 
szakosztályának képviseletében vett részt a vándorgyűlésen, felszólalásában kényte­
len volt megállapítani, hogy a vitaindító előadás teljes egészében mellőzte a könyv­
tárak, illetve a könyvtárosok tevékenységét és szerepét a helytörténetírással kapcso­
latban és ezért szükségesnek tartotta az alábbi kiegészítéseket fűzni a referátumhoz:

Bár a múzeumi kiadványok mennyiségével a könyvtári kiadványok nem vehetik 
fel a versenyt, mégis helytelen figyelmen kívül hagyni a könyvtárakat az olyan átfogó 
jellegű összeállításból, mint a tanácskozás referátuma. Nemcsak azért helytelen ez, 
mert a beszámolóból hiányzó könyvtári évkönyvek és egyéb, helytörténeti jellegű ki­
adványok gazdagítják helytörténetírásunkat, hanem pusztán azért is, mert múzeum 
ugyan több van, mint levéltár, de könyvtár mindenütt van, a magyar könyvtárhálózat 
átszövi a vidéki városok és falvak ezreit. Ez a könyvtárhálózat lehetőséget nyújt arra 
— ami a múzeumok és levéltárak esetében nem lehetséges — hogy könyvtárközi köl­
csönzés formájában bármely, könyvtárral rendelkező falu helytörténésze a kívánt 
periodikát vagy egyéb történeti irodalmat helyben megkaphassa.

Rátérve, a könyvtárak helytörténeti vonatkozású tevékenységének inkább csak 
szemelvényes ismertetésére, hangsúlyoztam, hogy az egyes megyékben folyó helytör­
téneti munkálatokat az Országos Könyvtárügyi és Dokumentációs Tanács helyismereti 
albizottsága koordinálja. Ez az albizottság gondoskodik arról, hogy pl. a megyei 
sajtóbibliográfiák egységes szempontok alapján készüljenek. így készült el pl. Somogy, 
Veszprém, Komárom megye sajtóbibliográfiája. Közvetlenül megjelenés előtt állnak 
a Békés, Borsod éŝ  Baranya megyei bibliográfiák, valamint Debrecen és Szeged vá­
rosok periodikáinak bibliográfiái. Egyébként 1964-ig bezárólag minden megye kiadja 
s^ajtóbibliográfiáját, és folyamatban van a felszabadulás 20. évfordulója alkalmából 
egy nagyfontosságú mű elkészítése: 20 év cikkbibliográfiája a megyei sajtó tükrében. 
Akik a legújabb kor történetével foglalkoznak, azok tudják, hogy milyen nagy jelen­
tőségű történeti forrásanyag a sajtó. — Külön lapra kívánkozik a Fővárosi Szabó 
Ervin Könyvtár nagyszabású vállalkozása, a Budapest-történeti bibliográfia 6 kötete, 
amelyből 1963-ban napvilágot lát az első kötet.

Ügy látszik, hogy a helyismereti kutatás szakembereinek nincs is tudomásuk 
arról, hogy a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár mellett a megyei könyvtárak is szak­
szerű gyűjtői és feltárói a helyismereti forrásanyagnak.

A  könyvtári évkönyvekről szólva felhívtam a figyelmet a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár évkönyveire, amelyek értékes cikkeket tartalmaznak Budapest történe­
téről. A  vidéki könyvtári évkönyvek közül kiállítás és színvonal tekintetében ki kell 
emelnünk a Somogy, Komárom és Veszprém megyei évkönyveket, amelyekben szá­
mos cikk foglalkozik e megyék történetével, illetve művelődéstörténetével, és e ki­
adványok minden esetben gazdag bibliográfiát is nyújtanak.

Benda Kálmán azt is vizsgálta referátumában, hogy kikből kerül ki a helytörté­
netírók tábora. Itt a munkafeltételekről szólva különösen a muzeológusok és levél­
tárosok problémáit taglalta, és megállapította azt, hogy a muzeológusokkal szemben 
sokkal kedvezőtlenebb a levéltárosok helyzete. Ennek kapcsán az előadó nem tett 
említést a könyvtárosokról, holott ami a kutatóidőt illeti, a leghátrányosabb elbí­
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rálásban ők részesülnek, és sok esetben egyetlen kutatónap sem áll a könyvtáros- 
történészek rendelkezésére. Én magam is tanúsíthatom ezt a hátrányos megkülön­
böztetést. Ugyanis — bár a minisztérium könyvtári osztálya elfogadta történettudo­
mányi kutatási témáimat — az Országgyűlési Könyvtár igazgatója a könyvtári osz­
tály javaslata ellenére sem járult hozzá a kutatónap engedélyezéséhez. Sőt, a keszt­
helyi történész vándorgyűlésre is csak az évi rendes szabadságidőm terhére tudtam 
elmenni!

Benda Kálmán a hozzászólásokra adott válaszában elismerte a referátum könyv­
tári vonatkozású hiányait és teljes egészében egyetértek e sorok írójának fent vázolt 
felszólalásával.

Vas Henrik, a Párttörténeti Intézet igazgatója, a helytörténeti vitaülés elnöke, 
zárszavában felhívta a jelenlevők figyelmét a közelgő nagy évfordulókra: a fel- 
szabadulás 20. a KM P megalakulásának és a Tanácsköztársaság kikiáltásának 45. év­
fordulójára. Ügy véljük, hogy ezeknek az évfordulóknak emlékezetessé tételéből a 
megyei könyvtárak is kiveszik részüket helyismereti gyűjtő és feltáró munkájukkal.

D r. V ig h  K á r o l y

fi Lajta-Hansági Állami Gazdaság szakszervezeti
könyvtára

A  Lajta-Hansági Állami Gazdaság köz­
ponti MEDOSZ könyvtára egyike az or­
szág legnagyobb mezőgazdasági üzemi 
könyvtárainak. A  könyvtár vezetője a 68 
éves Mécs Hermann, ,aki több mint tíz 
évig volt az állami gazdaság egyik kerü­
letének főagronómusa. Jól ismeri a gaz­
daság dolgozóit, és most mint nyugdíjas 
a gazdaság központi könyvtárát vezeti.

Amikor néhány évvel ezelőtt több gaz­
daság összevonásával létrejött a csaknem 
55 ezer holdas állami gazdaság, akkor 
létesítették a központi könyvtárat azzal 
a feladattal, hogy az üzemekbe kihelye­
zett 18 kölcsönzőhely folyamatosan el­
lássa könyvekkel a dolgozókat.

A  Lajta-Hansági Állami Gazdaság meg­
alakulásakor kb. 5500 kötet került a he­
gyeshalmi „József Attila” művelődési 
házban elhelyezett központi könyvtárba. 
Ma már azonban több mint 8500 kötet 
könyv képezi a könyvtár állományát. A  
központi könyvtárból 3—4000 kötet ál­
landóan kint van az egyes üzemrészek­
ben. Minden nagyobb majorban, tanyán 
van egy megbízott, aki az állami gazda­
ság dolgozója, és aki társadalmi munká­
ban végzi a könyvek kölcsönzését a köz­
ponti könyvtáros felügyelete mellett. He­
tenként két alkalommal, szerdán és pén­

teken egész nap nyitva van a központi 
könyvtár, és ilyenkor 60—70 fő is láto­
gatja. Az olvasók száma jelenleg 350 fő.

Az állami gazdaság vezetősége, párt- 
szervezete és a szakszervezet vezetői min­
den támogatást megadnak a könyvtár fel­
szerelésének bővítéséhez, valamint a 
könyveknek az üzemi kölcsönzőhelyekre 
való kiszállításához. A  gazdaság vezető­
sége 1963-ban 25 000 Ft-ot juttat köny­
vek beszerzésére.

Ma már a Mosonmagyaróvári Járási 
Könyvtár mellett a SZOT Győr-Sopron 
megyei könyvtárának vezetője is gyakori 
látogatásával segíti a könyvtárost.

Végül a könyvtár egyik gondját tesz- 
szük szóvá: még a tavasszal megkezdték 
a nagy költséggel rendbehozott művelő­
dési ház környékének rendezését, parko­
sítását. Erről tanúskodik a félig befeje­
zett kerítés és az udvaron heverő beton­
oszlopok és betongyűrűk halmaza is. 
Azonban a munka akadozik. További 
összefogásra és főleg a fiatalok segítsé­
gére lenne szükség, hogy az oly lelkesen 
megindult parkosítás valóban befejeződ­
jék. így nem bosszankodnának a sáros 
őszi és téli estéken a könyvtárba igyek­
vők oly sokat a sötétség és a rossz utak

miatt- L á s z l ó  L á s z l ó

AZ ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYVTÁR és Dokumentációs Központ 
Múzeum utcai helyiségében június 6-án megnyílt a Csehszlovák Kultúra és a 
könyvtár közösen rendezett polarográfiai kiállítása. A  különféle anyagok 
kémiai összetételének gyors és pontos meghatározására szolgáló polarográfia 
tudománya dr. Jaroslav Heyrovsky Nobel-díjas professzor alkotása. A kiállí­
tás grafikonokkal, képekkel és népszerű szöveggel bemutatja a polarográfia 
tudományát, alkalmazási területét és a nagy tudós életét, (u)
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A MAGYARÁZKODÓ

Reggel azzal kezdi a napot, hogy ki­
pakolja a táskáját. Keres. Állandóan ke­
res valamit, legtöbbször ügyes kifogást. 
Kipakolja a táskáját és ékesszólóan meg­
magyarázza, hogy amit most keres, az 
tulajdonképpen mindig megvan, csak 
most éppen nem találja. Valóban. A z 
eddig mindig megvolt, mert mindennap 
más vész el. Leggyakrabban természete­
sen a pénztárcája. Neki — bár fizetése

ugyanannyi, mint a többinek — soha 
sincs pénze és ő az a szegény és sajnálni- 
való, akitől mindig ellopják a pénzt. 
HÉV-en, villamoson, esetleg másutt. Neki 
mindegy. Ha ő a katalógusok felelőse, ak­
kor az a katalógus csodálatosképpen 
mindig összekeveredik vagy kiborul.

Mottó: A  könyvtáros is ember

Ha feldolgozó, akkor ő kapja a legne­
hezebb könyveket, amelyeket — saját vé­
leménye szerint — csak a legnagyobb 
hozzáértéssel és szaktudással lehet cím- 
leirni vagy szakozni. Ilyenkor mártír ar­
cot vesz fel és körülhordozza a könyv­
tárban, mindenkinek megmagyarázva a 
felmerült és — általa zseniálisan meg­
oldott — problémát.

És jaj annak, aki ellenvéleményre ve­
temedne. Magyarázó készségét ugyanis e 
tárgyban fejti ki legfantáziadúsabban. 
Érvel, vitázik, kifejt, vádol (mást) véd 
(mindent, sajátmagával kapcsolatban), 
tüzel, kritizál, háborog. Álláspontján, 
munkamódszerén viszont nem változtat. 
Ugyanis nem tud.

A GAZDASÁGI SZAKEMBER

Számára a könyv: szemléltető állóesz­
köz. Mindig hadilábon áll a könyvtáro­
sokkal, nem érti meg őket. Azok se őt.

Különös ismertetőjele a kezében lobogó 
Rendelet, Közlöny, Szabályzat. Semmi 
baj nem lenne, ha a könyvtári szabványt 
is ekkora buzgalommal lapozgatná. Saj­
nos, inkább a saját fejében született bü­
rokratikus téveszméknek igyekszik he­
lyet keresni a könyvtári munkában. így 
születnek azután az újabb és újabb bé­
lyegzők, a különböző nyilvántartások, így 
válik minden állományellenőrzés — ahogy 
ő nevezi „leltározás” — rémséges tortú­
rává, amikor a könyvtárosok hetekig jár­
nak hajlott háttal háborgó lelkiismeretük 
és a várható börtönbüntetés súlya alatt.

Mert leginkább a büntetésekkel fenye­
geti a könyvtárost. Az inkvizíció minden 
kínzóeszköze kismiska az általa festett 
büntető eljárásokhoz képest. Háromtól 
öt évig terjedő fegyházat jósol például a 
jámbor könyvtáros fejére, aki a kályhá­
hoz közelebb húzza íróasztalát, vagy — 
urambocsá’ kidönti a tintát.

Felfedez. Újít. Felfedezi például a ka­
talóguscédula m á s i k  oldalát. Hogy oda
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is lehet írni. És ha már mind a két ol­
dalára írva van, akkor még mindig le

lehet róla valamit radírozni. És ezért 
harcol. És körözteti. És ellenőrzi. És be­
leszól. Mindenbe. Az, hogy a könyvtárban 
egy zord téli napon nem lehet befűteni, 
mert elfogyott az alágyújtós, az nem szá­
mít. Abba ne szóljon bele senki, az ob­
jektív nehézség és csomókeresés a kákán. 
(Közben a könyvtárosok orrán csöndben 
kinyílik a jégvirág.) Megoldásként beszö- 
gezteti az ablakot. Aztán tavasszal, ami­
kor az elvetemedett könyvtáros fesze­
getni próbálja e szögeket, szörnyű patá- 
liát csap az állóeszköz-rongálási kísérlet 
miatt.

Egyáltalán, ő  mindenkit bírálhat, őt 
nem bírálhatja senki. Mert akkor meg­
sértődik és lemond, de legalábbis fel­
jegyzést készít a felettes hatóságnak: 
Majd lassan kibékül és bár humorérzéke 
nincs, elviccelget a könyvtárosokkal, vagy 
udvarolni kezd, imigyen: Magával is szí­
vesen ülnék a Markóban!

o— l

Új segítség az új feladatokhoz
Az Országos Műszaki Könyvtár és Dokumentációs Központ módszertani

kiadványsorozata

Szakirodalmunk fontos új sorozattal 
gazdagodott: az Országos Műszaki Könyv­
tár és Dokumentációs Központ kiadvány- 
sorozatával, amelyből 1961-ben és 1962- 
ben 5—5 kötet látott napvilágot.

A  kiadványsorozat elindítására az indí­
tékot minden bizonnyal az MSZMP VII. 
kongresszusának célkitűzései és a Népsza­
badság hasábjain 1960. május—júniusá­
ban a műszaki fejlesztés kérdéseiről le­
zajlott vita adta. Az első kötet előszavá­
ban olvashatjuk, hogy a műszaki fejlesz­
tés hatékonyabb segítése érdekében erő­
síteni kell a helyi (üzemi, tervező- és 
kutatóintézeti) szerveket: a műszaki 
könyvtárakat és a szakirodalmi tájékoz­
tatással foglalkozó egyéb részlegeket.

A  sorozat ugyan a súlyponti kérdés, a 
műszaki fejlesztés támogatására jött létre, 
de az egyes kötetekből leszűrhető tapasz­
talatok minden szakkönyvtár számára — 
legyen az egyetemi, akadémiai vagy or­
vosi szakkönyvtár — egyaránt értékesek. 
Ugyancsak hasznos és nélkülözhetetlen 
olvasmány a sorozat azoknak a nagyobb 
közművelődési (tanácsi és szakszervezeti) 
könyvtáraknak is, amelyekben a tájékoz­
tatás kérdései egyre inkább előtérbe ke­
rülnek.

Az egyes köteteket röviden az alábbiak­
ban mutatjuk be:
1961. 1. Műszaki könyvtár — műszaki 

fejlesztés. Tájékoztató az üzemek

vezetői, párt- és tömegszervezetei 
részére. 20 old.

Ez az első kötet még nem eléggé kifor­
rott. Túl sokat markol: meg akarja is­
mertetni az üzemek vezetőségével az 
egész műszaki könyvtárügyet és tájékoz­
tatást, a szakkönyvtár feladatait. Tár­
gyalja az üzem vezetőségének szerepét a 
szakkönyvtárak támogatásában, sőt még a 
könyvtár elhelyezésével is foglalkozik. 
Egy-egy kérdés alaposabb megtárgyalása 
a 20 oldalas füzetben természetesen nem 
lehetséges. Mindenesetre dicsérendő mint 
első kezdeményezés, mely közvetlenül a 
vállalatvezetéshez fordul.
1961. 2. Műszaki tájékoztató szolgálat a 

vállalatban. Szerk. Győré Pál. 89 old.
A  tanulmány célja, hogy összefoglalja 

a műszaki tájékoztatásra és propagandára 
vonatkozó problémákat, és ezek keretében 
mutassa be a vállalaton belül működő 
szolgálatokra vonatkozó elgondolásokat. 
A  tanulmányt gazdag bibliográfia egészíti 
ki.
1961. 3. Csendes Béla: Dokumentáció és 

vállalati dokumentáció a főbb tőkés 
országokban. 95 old.

Az összeállítás elsősorban adatgyűjte­
mény. Ebből következnek érdemei és hiá­
nyosságai is. Módszere leíró és nem rend­
szerező. Gazdag bibliográfiája (172 adat) 
lehetőséget nyújt, hogy a dokumentáció 
helyzetéről megszerezzük a legfontosabb
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adatokat, de nem kapunk egységes, érté­
kelő képet, mert hiányzik belőle a rend­
szerező elv. Itt jelenik meg első ízben az 
idegen nyelvű összefoglaló és tartalom- 
jegyzék, mely így már a külföld számára 
is hozzáférhetővé teszi a sorozatot.
1961. 4. Czillinger József: A  vállalati iro­

dalom szolgáltatásának megszerve­
zése. 55 old.

A  műszaki tájékoztatásban oly fontos 
szerepet játszó vállalati irodalom össze­
gyűjtésének, feltárásának és munkameg­
osztáson alapuló szervezetének kérdéseit 
tárgyalja. A  vállalati irodalomról ez az 
első nagyobb szabású tanulmány, és így 
nagy segítséget jelent — különösen a ma­
gyar anyag gyűjtéséhez —, mivel az ipar 
szervezeti felépítését és a termékszám­
rendszert is ismerteti. Kár, hogy biblio­
gráfiát nem tartalmaz, mert azok, akik 
a kérdéssel elmélyültebben kívánnak fog­
lalkozni, nem kapnak támpontot a to­
vábbhaladáshoz.
1961. 5. Tájékoztató a nagyobb ipari szak- 

könyvtárakról. (összeáll.: Balázs Sán­
dor, Szabolcska Ferenc.) 227 old.

Jól rendszerezve, áttekinthetően közli 
csaknem 190 nagyobb ipari szakkönyvtár 
legfontosabb adatait. (Cím, főhatóság, 
könyvtárosok neve, rövid történet, fő 
.gyűjtőkör, állományra és katalógusokra 
vonatkozó adatok, az igénybevétel módja.) 
Gyűjtőköri mutatója lehetőséget nyújt 
arra, hogy egy-egy szakkérdésben, vala­
mint a könyvtárközi kölcsönzésben a leg­
illetékesebb könyvtárhoz lehessen for­
dulni. Értékes segítség a könyvtárak ki­
adványainak felsorolása is.
1962. 1—2. Balázs Sándor — Szabolcska 

Ferenc: Műszaki könyvtárak, bib­
liográfia és dokumentáció a Szovjet­
unióban.

A  kiadvány túlnő egy útibeszámoló ke­
retein, valóban alapos képet nyújt a cím­
ben közölt kérdésekről. A  szakterület 
nagy központi és fontos vállalati könyv­
tárait, tájékoztató intézeteit egyaránt jól 
áttekinthetően, munkájuk lényegét ismer­
tetve írja le; a már ismert intézmények 
munkáját pedig új oldalról mutatja be. 
A  felhasznált irodalom jegyzéke, a külön­
féle használati nyomtatványok képanyaga 
és a gazdag tárgymutató még használha­
tóbbá teszi ezt az érdekes útibeszámolót. 
1962. 3. Győré Pál: A  kutatási jelentés. 

91 old.
A  tudomány rohamos fejlődése mellett 

egyre nagyobb szerep jut a legfrissebb 
eredményeket közlő kutatási jelentések­
nek, melyek beszerzésénél, feldolgozásá­
nál és feltárásánál a hagyományos könyv­
tári dokumentumok kezelésétől eltérő fel­
adatok jelentkeznek. A  tanulmány ismer­
teti a kutatási jelentés szerepét a kutatási 
eredmények hasznosításában, a kutatási

jelentések különböző formáit és jellegze­
tességeit, a kutatások nyilvántartását és 
szerepét a tájékoztatásban. A  függelék­
ben közölt adatok a kiadványt egyben 
nélkülözhetetlen reference eszközzé is te­
szik. (A  távlati tudományos terv termé­
szettudományi és műszaki vonatkozású fő 
feladatai, az ipari és akadémiai tervező 
és kutató intézetek jegyzéke, valamint 
periodikus kiadványaik, a tőkés államok 
információs központjai, néhány jelentő­
sebb tudományos egyesület, kutatási köz­
pont.) A  kötet gazdag bibliográfiát is kö­
zöl. A  tanulmányt rendszeressége és vilá­
gos szerkezete mintaszerűvé teszi.
1962. 4. A  műszaki-gazdasági tájékoztatás 

szervezete a Csehszlovák Szocialista 
Köztársaságban. Cikkgyűjtemény, 
összeáll.: Vince Pálné, Győré Pál. 
56 old.

A  cikkgyűjtemény megfelel címének. 
Benne részletkérdésekre is választ kap­
hatnak az érdeklődők. A  kötetet, melynek 
nincs idegen nyelvű összefoglalja, a leg­
újabb irodalom összefoglaló jegyzéke egé­
szíti ki.
1962. 5. A  műszaki tájékoztatás néhány 

kérdése. Tanulmánygyűjtemény. 92 
old.

A  tanulmánygyűjtemény négy, az ér­
deklődés középpontjában álló kérdést vi­
tat meg:

Győré Pál a vállalati szakkönyvtár fel­
adataival foglalkozik a műszaki tájékoz­
tató szolgálatban. Korbuly Sándor és Ros- 
ner Miklós az OMKDK szerepét vázolják 
a fizikai dolgozók műszaki műveltségének 
emelésében. Az állami iparban dolgozó 
csaknem 1 millió fizikai munkásból csu­
pán 2—3% olvas rendszeresen szakmai 
irodalmat, de a különböző oktatási for­
mákba résztvevők száma 20% körül jár, 
így várható az igények növekedése és erre 
fel kell készülni.

Űj témával jelentkezik Patek Ferenc, 
aki „Operáció kutatási feladatok a könyv­
tárakban” című tanulmányában fel­
hívja a figyelmet arra a hiányosságra, 
hogy könyvtári munkánk tervezésénél 
nem élünk a más területeken már alkal­
mazott exakt matematikai módszerekkel.

Vajda Erik az üzemi tájékoztatás kulcs­
kérdésével, a közreadással foglalkozik. 
Ismerteti az egyes üzemi dokumentációs 
kiad vány fajtákat és azok minőségi köve­
telményeit is.

*
Amint látjuk, a kiadványsorozat igen 

gazdag. Külön érdekessége, hogy a kiad­
ványok többsége konkrét javaslatokat tar­
talmaz a műszaki tájékoztatás színvonalá­
nak emelésére. Talán nem lenne érdekte­
len e javaslatok megvitatása és a vita­
anyag közreadása egy kötetben.

F a r a g ó  L á s z l ó n é
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MARGÓ (Baranyában
Mi könyvtárosok úgy 

érezzük, hogy az ünnepi 
könyvhét a mi ünnepünk 
is. Ezért estek rosszul BO­
KA LASZLÓnak az ÉLET 
ÉS IRODALOM-ban írott 
szavai: , . ... egy könyvért a 
kiadóvállalatok vezetői, lek­
torai. szerkesztői, nyomdák 
kitűnő szakmunkásai,
könyvkötők brigádjai, köny­
vesboltok kirakatrendezői, 
eladói f ognak össze.. ” — 
mondja KÖNYVHETI
KÖNYVMÉRLEG c. cikké­
ben. Szerintem a mi felada­
tunk egyenértékű a felso­
roltakéval, ebből a „sereg­
szemléből” mégis kimarad­
tunk. Pedig a felsorolásban 
a teljesség igényét érezzük. 
A napilapok, folyóiratok, 
hetilapok tömve voltak az 
ünnepi könyvhét könyvei­
nek ilyenfajta ajánlásával: 
„Kaphatók az ÁK V  köny­
vesboltjaiban, az üzemi 
könyvterjesztőknél és a 
könyvsátrakban”. Senki 
sem tette hozzá, hogy köl­
csönözhetők a könyvtárak­
ban. Szerencsére kölcsönzik 
őket hirdetés nélkül is. 
[gaz, hogy az ünnepi 
könyvhétnek, meg a falusi 
könyvbarát-napoknak is 
(Varga Sándor megállapítá­
sát idézve) bizony sok eset­
ben még erősen üzleti „sza­
ga” van. Néha azonban az 
üzlettel is baj van, mert 
például a Váci Járási 
Könyvtár az ünnepi könyv­
hét könyveit június 1-én 
kapta meg. No, de sebaj. 
Kicsit bosszankodtunk, az­
tán kiállítottuk régebbi 
könyveinket! _ 0 r 0 S 2 _

jártunk májusban látogatóban. Szerkesztőségünk tag­
jai a baranyai könyvtárosok körében nem azzal az 
egyértelműen bizakodó és optimista hangulattal talál­
koztak, amelyet a könyvbarát-mozgalom Baranya me­
gyei sikereiről szóló híradások alapján vártak. A bara­
nyai könyvtárosok nem elégedettek, hanem elégedet­
lenek könyvtáraik fejlődésével. Tegyük mindjárt hoz­
zá: elégedetlenségük jogos, indokolt és a helyes könyv­
tárosi felelősségtudatból fakad.

Mert a valóság az, hogy az a könyvtárfejlesztési 
hullám, amely sokfelé, például Békésben, Hevesben, 
Tolnában, Vasban, Szolnok megyében egész sereg 
újonnan elhelyezett és berendezett könyvtárat hoz 
létre, Baranyában még nem tapasztalható. Baranyá­
ban még nem lett sem tanácsi, sem társadalmi üggyé 
a könyvtárfejlesztés. Az a bizonyos gátszakadás, amely 
elsöpörte a művelődési élet útjából a könyvtárak 
iránti megnemértést, közönyt, Baranyában még nem 
érezteti kedvező hatását. Ezért elégedetlenek a bara­
nyai könyvtárosok, ezért panaszolják nehézségeiketr 
gondjaikat.

Azt tartjuk, hogy a kulturális élet fejlődését gátló 
akadályok felderítése és elhárítása a szocialista építés 
egyik legfelelősségteljesebb és legsürgősebb feladata. 
Ezért segíteni igyekszünk a baranyai könyvtárosoknak 
azzal, hogy a szerkesztőségi látogatás néhány tapasz­
talatát, észrevételét megírjuk.

Azt például, hogy a mostani megyei könyvtári irá­
nyítás nagy erőfeszítése ellenére is alig tudja behozni 
a hátrányt, amelybe a korábbi vezetés hibái miatt ke­
rültek a megye könyvtárai. Más megyékben az ellen- 
forradalom utáni politikai fellendüléssel párhuzamo­
san fejlődött a könyvtári mozgalom is, Baranyában 
azonban az akkori könyvtári vezetés tehetetlensége 
következtében elvesztek a legértékesebb évek. Ézért 
járnak előbbre másutt Az a tanulság ebből, hogy a 
kulturális irányítás ma már egyetlen területen sem 
bírja el hosszabb ideig az alkalmatlan vezetőt.

Hiányzik Baranya könyvtári életéből a tanácsi ke­
zelésbe adással járó nagy mozgás, a fellendült agitá- 
ciós tevékenység is. Ebben a megyében a könyvtárak 
többsége régi típusú letéti könyvtár. Ma már értékes 
tapasztalatként állapíthatjuk meg, hogy az intézmé­
nyesítés felért egy nagy könyvtárnépszerűsítő kam­
pánnyal. Amikor a megyei és járási könyvtárosok — 
más megyékben — végigjártak minden községi taná­
csot, feltárták a fejlesztés lehetőségeit és feltételeit, 
egyúttal megértették a tanácsok vezetőivel a könyvtár­
ügy jelentőségét, kiharcolták a költségvetési és köz­
ségfejlesztési összegeket és a politikai támogatást is. 
Baranyában ez még nem történt meg. Az sem, hogy 
könyvtári címet nyitottak volna a községekben. Csu­
pán a tanácsi kezelésbe adott községekben nyílt meg 
a költségvetésben a könyvtári cím, s ,ezzel bizony 
egyedülállóan kedvezőtlen helyzetben vannak a többi 
megyékhez viszonyítva a baranyaiak. Aggasztó jelen­
ség a könyvbeszerzésre fordítható összegek állandó 
csökkenése is. 1962-ben Baranyában volt a legalacso­
nyabb, mindössze 840 ezer Ft a kollektort könyv- 
beszerzés értéke, kevesebb, mint az előző években. 
(Heves megyéé 2 millión felüli.)

Más megyében nem hallott megkötést alkalmaznak 
a pénzügyi szervek azzal is, hogy külön engedélyhez
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és új költségvetési fedezethez kötik a könyvkölcsön­
zők átminősítését könyvtárrá. A  könyvtárrá fejlődés 
feltételeit teljesítő könyvkölcsönzőket a tanácsok nem 
minősíthetik automatikusan könyvtárrá, költségveté­
sükben nem nyithatnak ennek megfelelően könyvtári 
hiteleket, csak ha a pénzügyi szervek ehhez külön hoz­
zájárulnak. Majdnem úgy fest ez, mintha az elmaradt 
állapotokat akarnánk állandósítani.

Ezek az okai annak, hogy a baranyai könyvtárosok 
körében a szerkesztőség tagjai azokat a panaszokat 
hallották, amelyek négy-öt évvel korábbi országos ál­
lapotot tükröznek, amelyek az ország legtöbb vidékén 
már nem panaszok, hanem megoldott problémák. Ér­
demes tehát ezeket az akadályozó tényezőket újból és 
újból a könyvtárakat fenntartó tanácsok és a könyv- 
barát-mozgalmat irányító tömegszervezetek vezetői elé 
tárni, hogy segítséget adjanak a fejlődés akadályainak 
leküzdéséhez, (pr)

lóét évfo>idulá

megünneplését gazdagították sajátos eszközeikkel a 
könyvtárak.

Tapolcán Batsányi-hetet rendeztek a költő születé­
sének 200. évfordulója alkalmából. Az ünnepségek 
során adták ki első ízben a megyei tanács Batsányi- 
díját, melyet Cserhát József költőnek ítéltek. A járási 
könyvtár középiskolások számára hirhedett — és olva­
sótoborzási feladattal is egybekötött — pályázattal 
járult hozzá a Batsányi-hét megünnepléséhez. A  Vesz­
prém megyei Múzeumi Igazgatóság és a Veszprémi 
Megyei Könyvtár „Batsányi János irodalmi munkás­
sága és egykorú képmásai” — címmel tetszetős kivi­
telű, elemző irodalomtörténeti bibliográfiát és szép re­
produkciókkal ellátott ikonográfiát adott ki. A  gondo­
san összeállított bibliográfia Tárnái Zsuzsa, az ikono­
gráfia Rózsa György munkája.

Krúdy Gyula halálának 30. évfordulójára a nyíregy­
házai Móricz Zsigmond Megyei Könyvtár „Krúdy és 
a Nyírség” címmel adott ki jól összeállított idézet­
gyűjteményt, melyet az író műveinek bibliográfiájával 
egészített ki. A  szép kivitelű gyűjteményt Huszár Ist­
ván illusztrálta.

Szegeden a Somogyi Könyvtár és a Juhász Gyula 
Művelődési Otthon Könyvtára rendezett május 16-án 
Krúdy-emlékestet. Ennek keretében osztották ki a 
„József Attila” olvasómozgalom jelvényeit is. (U)

MARGÓ
örömmel üdvözöljük a 

126/1963. MM sz. utasítást 
a könyvtárközi kölcsönzés­
ről. A  nagyjelentőségű in­
tézkedés megteremtette jogi 
feltételét annak, hogy az ol­
vasó — bárhol legyen is — 
megkaphassa azt a köny­
vet, amelyre igénye van.

Azonban szeretném fel­
hívni a figyelmet az utasí­
tásnak arra a pontjára, 
amely kimondja: „A  könyv­
tárközi kölcsönzés során a 
kiadvány szállítási költsé­
geit — ideértve a reproduk­
ció . . .  szállítási költségeit 
is — a küldő könyvtár vi­
seli.” [9. § (l)j
. Ügy látjuk, hogy nehezen 
megy az utasítás e pontjá­
nak érvényesítése. Mi a 
Nagykőrösi Városi Könyv­
tárban azóta kaptunk már 
néhány küldeményt. Mind­
annyiszor portósan. Példá­
ul a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtártól, de saját háló­
zati központunktól is. Fel 
sem merem tételezni, hogy 
ezek a könyvtárak nem is­
merik az utasítást! Csupán 
takarékoskodni szeretnének 
a postaköltséggel. Nem tű­
nik önzésnek, ugye, ha mi 
is. Hiszen a kisebb könyv­
tárak még kevésbé „dús- 
kálkodnak” az anyagi ja­
vakban . . .

A  másik megjegyzésem: a 
legnagyobb lapoktól a leg­
kisebbekig. valamennyi új­
ság kiemelve közölte a 
könyvtárközi kölcsönzés le­
hetőségének — régen meg­
levő lehetőségének — hírét 
anélkül, hogy figyelembe 
vették volna a 4. § (2) be­
kezdését. így történhetett 
meg, hogy sokan most már 
az újságok híradására hi­
vatkozva kérnek a Via Ma- 
la-tél a Big Bill-ig minden­
féle „irodalmat” . Az ilyen 
kéréseket el kell utasíta­
nunk, olvasóink bizalma vi­
szont sok esetben nem az 
újságok hitelében, hanem a 
könyvtárakéban rendül 
meg.

F r e i t a g  M a g d a
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KÉRDEZZ— FELELEK
B. GY. VÁROSI KÖNYVTÁRVEZETŐ KÉRDEZI:

A  városi tanács kezelésében levő fiókkönyvtárakban most folynak a szo­
kásos állományellenőrzések, amelyek több szabadpolcos könyvtárban hiányo­
kat tártak fel. Minden szabadpolcos könyvtárban mellékállású (4 órás) könyv­
táros dolgozik. A  látogatók nagy száma miatt ez az egyetlen könyvtáros a leg­
jobb akarattal sem tudja az olvasókat szemmel tartani, ugyanakkor az admi­
nisztrációs munkát elvégezni és az olvasókkal is foglalkozni. A  gondos munka 
ellenére a városi tanács kötelezni akarja a könyvtárosokat a teljes hiány meg­
térítésére. Kérem válaszukat hogy felelősségüket, illetve annak mértékét milyen 
jogszabály alapján lehet elbírálni?

JOGI SZAKÉRTŐNK, DR. TAKÁCS JÓZSEF VÁLASZO LJA:

Ez a probléma nagyon sok helyen felmerült, különösen az utóbbi időben. 
Számos ilyen tárgyú kérdést kaptunk könyvtárosoktól, revizoroktól, sőt a 
fenntartó szervektől is. A  könyvtáros 1962. évi februári, illetőleg júliusi számú- 
bán (85., illetve 409. old.) lényegében mindent elmondottunk, ami jogi szem­
pontból figyelembe jöhet. Röviden: a könyvtárosoknak a kezelésük alatt levő 
állománnyal kapcsolatos sajátos felelősségére vonatkozó jogszabály nincsen, s 
ezért a kérdést a Munka Törvénykönyvének általános rendelkezései szerint kell 
elbírálni. Eszerint a'felelősség csak a vétkesen okozott kárért áll fenn. Ilyen­
nek tekinthető a gondatlanság, hanyagság bizonyos foka is. A  könyvtárak 
könyvállományának védelméről 1953-ban megjelent miniszteri utasítás 111—2— 
49/1953. (X. 17.) Np. M. sz.] a városi könyvtárak dolgozóira nézve is kimondotta, 
hogy a hibájukból eredő leltári hiányért anyagilag is felelősségre vonhatók. 
Ezt követően a könyvállomány védelméről számos szakminiszteri utasítás je­
lent meg (ezek nem vonatkoznak a városi könyvtárakra, csak analógia útján 
alkalmazhat ók).Valamennyinek közös jellemzője a hibás magatartás esetén 
fennálló anyagi felelősségre utalás. Van olyan is [53/1955. (Élip. É. 24.) Élip. M. 
sz. együttes utasítás], amely kifejezetten hangsúlyozza, hogy a dolgozó csak a 
„vétkesen előidézett leltári hiányért?’ felelős.

Mind a jogszabályok, mind az ilyen esetben keletkezett perekben kialakúit 
bírói gyakorlat csak elkövetett hiba (vétkes magatartás) esetén ismeri el az 
elmarasztalás lehetőségét. Véleményünk szerint tehát abban az esetben, amikor 
az ellenőrzés teljességéről a könyvtáros nem gondoskodhatott (szabadpolcos 
rendszer, a raktárakhoz mások is hozzáfértek stb.) felelősségrevonásról nem 
lehet szó, különösen nem, ha a hiány nem jelentős. Ennek százalékát azonban 
nem lehet és nem is lenne helyes meghatározni és ezzel valamiféle „beszúr a- 
dási százalékot” írni elő. Ez a felelősség lazulásához vezetne.

Mindig az adott körülményeknek megfelelően kell tehát elbírálni, hogy a 
leltári hiány keletkezéséért a könyvtáros hibás magatartása (vétkes gondatlan­
sága) miatt felelősségre vonható-e. Viszonylag csekély hiány esetén az anyagi 
felelősségrevonás nem lenne méltányos.

A győri gyermekkönyvtár vezetője, Ka jós Lászlóné a könyvtár 20 leghűsé­
gesebb olvasóját könyvtárlátogatásra vitte Gyirmót községbe. A  vendégeknek 
Vas Lajos, a községi könyvtár vezetője bemutatta könyvtárát, majd szellemi 
vetélkedőre került sor 10 falusi és 10 városi pajtás részvételével. A  feltett 30 
kérdés túlnyomórészt irodalmi jellegű volt. A  hasznos és kellemes találkozó 
tréfás játékokkal végződött.

A  szellemi vetélkedőből és a beszélgetésekből kiderült, hogy a falusi úttö­
rők éppoly olvasottak, mint a városiak. A  kérdésekre kerek, tömör, talpraesett 
válaszokat adtak. Bebizonyosodott, hogy a falusi és városi gyerekek olvasott­
sága, általános műveltsége között nincs színvonalkülönbség. A  találkozó a 
könyvtárosok számára is hasznos volt, mert kicserélhették tapasztalataikat, és 
új ismeretekre tettek szert. Különösen fontosak ezek a találkozók a tisztelet- 
díjas falusi könyvtárosok számára, akik hátrányosabb helyzetben vannak, mint 
a jobb adottságokkal rendelkező, főfoglalkozású városi könyvtárosok.

és városi gyermekolvasók találkozója

K i é b e r  sz M á r i a
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A szakirodalom népszerűsítésének hírei

Borsod megyében változatlanul a Kazincbarcikai Városi Könyvtár dolgozói jár­
nak az élen az alap- és középfokú szakkönyvek kölcsönzésében. Itt 1962-ben a for­
galom 21%-a volt ismeretterjesztő mű, s ebből 4,2% műszaki. A  természettudományos, 
a ^műszaki és a mezőgazdasági könyvek együttes forgalmi aránya pedig 7,4%. A  fel­
nőtt olvasók 47,5%-a munkás! Az olvasók személyi lapján színes számok jelzik, hogy 
ki, melyik üzemrészben dolgozik, illetve hogy mi az üzem jelenlegi termelési profilja. 
Arra törekszenek, hogy állandó és többirányú propagandahatás érje az olvasót. Az 
ismeretterjesztő irodalom feltárására nagy gondot fordítanak, például tárgyszókata­
lógust is készítenek.

A Miskolci Városi könyvtár szakkönyvpropagandájának alapja az a 61 könyv- 
ismertető előadás és 310 könyvkiállítás volt, amelyet 1962-ben a városi hálózat 
17 fiókkönyvtárában rendeztek. Ezzel az előző évihez képest megduplázták az isme­
retterjesztő előadások és kiállítások számát. Érdekesebb témák: „Barkácsolással szé­
pítse otthonát” , „Elektrotechnikai és háztartási tanácsadó” , „Gyümölcsöskertek kor­
szerű kezelése” . Az ismeretterjesztő művek 25,2%-os forgalmi aránya magasan a 
megyei átlag (16,6%) fölött van. A  természettudományos, a műszaki és a mezőgazda- 
sági könyvek együttes forgalma 6,4%.

*

Az Encsi Járási Könyvtár jó ötlettel gazdagította a fejtörő versenyeket: A  „Fej­
törő-pályázat” kérdéseit plakátokra írták és kifüggesztették a kölcsönzőben. A  fő­
ként ismeretterjesztő jellegű kérdésekre a könyvtár katalógusainak és szakkönyveinek 
segítségével adták meg a választ a pályázók. A  megfejtéseket (a rejtvényfejtő nevével 
és címével ellátott papírra írva) a kölcsönzőben elhelyezett zárt dobozba — olyan 
szavazatszedő láda-félébe — tették. A  verseny lezárása után ankéton vitatták meg 
a helyes válaszokat. A  legjobb pályázókat könyva'jándékokkal jutalmazták. Bizonyára 
e pályázatnak is része van abban, hogy az 1963. januári 13%-hoz viszonyítva április­
ban már több mint duplájára, 27%-ra növekedett az ismeretterjesztő könyvek for­
galma.

*

Sátoraljaújhelyen a helyi KTSZ-ek sajátjuknak tekintik a járási könyvtár egyik 
fiókkönyvtárát: a Vasipari KTSZ az üzem dolgozói helyett kifizeti a beiratkozási 
díjat, a Szabó KTSZ pedig könyveket vásárol a könyvtárnak. Ebbe a fiókba a járási 
könyvtár folyamatosan eljuttatja a legfrissebb alap- és középfokú szakkönyveket.

*

A  Miskolci Megyei Könyvtár műszaki részlege felszabadította szakirodalmi állo­
mányának egy részét az „Olvasótermi anyag — Nem kölcsönözhető!” korlátozás alól. 
Ennek eredményeként 28 százalékos ( forgalmi növekedés következett be a műszaki, 
és 59 százalékos növekedés a mezőgazdasági könyveknél. Az olvasószolgálati dolgozók 
az olvasói kartonokra színes jelzőlapokat (lovasokat) helyeztek. A  jelölések segítséget 
nyújtanak a kölcsönző könyvtárosok propagandamunkájához, vagy a tájékoztató 
csoport kiadványainak szétküldéséhez.

( p t i )

A  KÖNYVTÁROSI ÁLLÁSOKRA vonatkozó pályázati hirdetményeket 
és híreket szívesen közli lapunk, hogy segítségükre legyen a könyvtáraknak és 
a könyvtárosoknak. A  hivatalos pályázati hirdetményeket — teljes szöveggel 
— hirdetésként tesszük közzé, a betöltendő állásokra vonatkozó rövid adatokat 
pedig hírként. Kérjük tehát a könyvtárakat, hogy az üresedésben levő állások­
ról értesítsenek bennünket.

*

GYŰJTŐKÖRI IRÁNYELVEKET adott ki a K M K  a „Könyvtári útmuta­
tók” sorozatában a különböző közművelődési könyvtárak gyűjtőköri tervezeté­
hez. A  fontos segédkönyv a megyei, járási, falusi, önálló szakszervezeti könyv­
tárak, a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár és a gyermekkönyvtárak, gyermek- 
részlegek gyűjtőköri irányelveit tartalmazza. A  tervezet a gyűjtőköröket szak­
csoportokra osztva tárgyalja, ezeken belül meghatározza a beszerzés kívánatos 
mélységét. A  nagy alapossággal összeállított kiadványt Fodor András szerkesz­
tette. Beszerzése minden önálló közművelődési könyvtár részére szükséges, (u)
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Készül a „Könyvtári Minerva"

Az Országos Könyvtárügyi és Doku­
mentációs Tanács elnöksége jóváhagyta 
a „Könyvtári Minerva” tervezetét, és 
biztosította a megjelenéséhez szükséges 
anyagi fedezetet is. Ezzel könyvtárügyünk 
régi igénye lépett a megvalósulás szaka­
szába.

A  felszabadulás óta eltelt időszakban 
nagyarányú fejlődésen ment át a magyar 
könyvtárügy. Ez a fejlődés differenciált 
könyvtári rendszert hozott létre. A  könyv­
tári rendszerről és annak egyes tagjairól 
azonban ezideig nem jelent meg egységes, 
átfogó adattár és tájékoztató. A  készülő 
„Könyvtári Minervádnak éppen az a cél­
ja, hogy a hazai és a külföldi érdeklődőt 
egyaránt tájékoztassa az egyes könyv­
tárakról és szolgáltatásaikról, megismer­
tessen a különböző típusú könyvtárakkal, 
ezzel is elősegítse a könyvtárak együtt­
működését, a könyvtárközi kapcsolatok 
fejlesztését.

A  tájékoztatási, a könyvtárak közötti 
együttműködést elősegítő feladata értel­
mében minden, könyvtárnak tekinthető 
intézményi: tartalmaznia kell, mert csak 
így töltheti be egyúttal a könyvtári cím­
tár szerepét is. Ugyanezek a funkciók 
szabják meg azt is, hogy a kiadványban 
az egyes könyvtárakról milyen adatok 
kerüljenek közlésre.

Ennek megfelelően három lehetőség 
van a könyvtárak felvételére: bővebb 
adatokat csak azokról a könyvtárakról 
szükséges közölni, melyek helyi hatókö­
rükön túl is nyújtanak szolgáltatásokat, 
történetileg kialakult, önálló gyűjtőkör­
rel rendelkeznek és egyedi funkciót töl­
tenek be könyvtári rendszerünkben. Ezek 
a könyvtárak önálló cím alatt kerülnek 
közlésre. Második lépcsőként — minimá­
lis adatokkal — felsorolásra kerülnek az 
egy hálózathoz tartozó, azonos funkciót 
betöltő könyvtárak. Harmadik fokozat­
ként néhány könytártípusról megyénként 
táblázatos összesítést közlünk.

A  „Könyvtári Minerva” szerkezete és 
különböző mutatói együttesen módot 
nyújtanak az alábbi kérdések megvála­
szolására:

1. egy településen milyen könyvtárak 
vannak;

2. egy bizonyos könyvtár hol van;
3. egy szakágazatban milyen könyvtá­

rak állnak rendelkezésre.
A  kiadvány nemcsak az egyes könyv­

tárakat sorolja fel, hanem röviden tájé­
koztat könyvtárügyünk egyes kérdéseiről 
ír. így:

1. az Országos Könyvtárügyi és Doku­
mentációs Tanács szervezetéről, kiadvá­
nyairól és az OKDT-re vonatkozó iro­
dalomról;

2. A  Magyar Tudományos Akadémia 
könyvtörtéftieti, bibliográfiai és dokumen­
tációs munkabizottságáról;

3. a könyvtárosok Szabó Ervin Köré­
ről;

4. az Eötvös Loránd Tudomány Egye­
tem Könyvtártudományi Intézetéről;

5. a könyvtárosképzés rendszeréről;
6. a központi szolgáltatásokról: a köz­

ponti katalógusokról (hány könyvtárról, 
melyik időszakról, milyen művekről, 
mennyi cédula áll rendelkezésre); az Or­
szágos gyarapodási jegyzékről; a Magyar 
Nemzeti Bibliográfiáról; a Könyvelosztó­
ról;

7. a Könyvtártudományi és Módszer­
tani Központról;

3. a könyvkiadásról, könyvterjesztésről;.
9. a könyvtári folyóiratokról;
10. a nemzetközi könyvtári szerveze­

tekben való részvételünkről.
Kiegészítésként a könyvtárügy szerve­

zeti felépítésének sémáját és a legfonto­
sabb statisztikai adatokat tartalmazza a 
kiadvány.

A szerkesztés munkálataiba az egyes 
szakterületekről sok munkatársat von be 
az OKDT, de ez sem elég. A  kiadvány 
sikeres összeállítása csak úgy valósítható 
meg, ha valamennyi könyvtáros támogat­
ja a szerkesztés munkáját azáltal, hogy 
az adatgyűjtő kérdőívekre pontos és 
gyors válaszokat adnak, tanácsaikkal, 
ötleteikkel segítik a szerkesztő bizottság 
munkáját. A  kiadvány gondozása a 
KMK-ra hárul. (F. L.)

A NEVELÉSTUDOMÁNYI TÁJÉKOZTATÓ 72. száma, mely nemrégiben 
jelent meg az Országos Pedagógiai Könyvtár kiadásába^, az 1962. ápr. 1—jún. 
30. közötti időszakban a könyvtárba érkezett külföldi pedagógiai folyóiratok 
fontos cikkeinek és egyéb pedagógiai dokumentumoknak jegyzékét tartalmazza. 
A  címfordításokat az idegen nyelvű cím és a rövidített lelőhely (a rövidítések 
teljes leírása a kötet elején található), az impresszumadatok, s végül pár soros 
annotációk követik. A  már lefordított cikkek könyvtári jelzete az annotáció 
után áll, a jelöletlenek csak eredetiben olvashatók. A kötetet részletes, négy- 
nyelvű tárgymutató egészíti ki.
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IR O D A L M I  T A J E íC O Z T A T O

AZ ESZMÉNYI OLVASÓ ÉS A KÖNYVTÁROS

A  Kortárs áprilisi számában hét író válaszait olvashattuk a szerkesztőség kérdé­
seire. A  kérdések egyike különösen érdekes a könyvtárosok számára. így hangzott: 
Milyennek képzeli el az ideális olvasót?

Garai Gábor így válaszolt:
— Az én eszményi olvasóm legyen lehetőleg arányosan művelt, szocialista világ­

nézetű, fogékony, de kritikus eszű ember; ha szokatlant olvas, ne vegye személyes 
sértésnek, ha valamit nem ért, ne utasítsa el máglyát követelve, de ne is kiáltsa ki 
rögtön — s ugyancsak a nem-értés miatt — zseniális újdonságnak; műgonddal olvas­
son, de ne vesszen el a részletekben; ne csak faljon, emésszen is; lehetőleg ne a regény 
végére legyen kíváncsi, de azt se mondja, hogy az olyat szereti, ahol végig nem tör­
ténik semmi; ne zokogjon a bankár és a gépírólány, vagy Szabó néniék érzelem-fölös­
legétől, de Lear átka se csupán a gondolatritmus szépségével ragadja el őt; értse meg 
s bírálja is, de jóhiszeműen az írót, ne kérdezze meg tőle, mikor határozta el, hogy 
író lesz és hogy jő az ihlet; ne mondja azt, hogy „bezzeg Arany János, az még tudott 
rímelni”, de azt se higgye, hogy az a korszerű, ha valaki következetesen botfülű ás 
képtelen megtanulni a legegyszerűbb versmértéket; szeresse szenvedélyesen a szépet, 
de ne ájuldozzon a villanygyertyás és papírangyalkás karácsonyfa-költeményektől; ne 
csak szórakozásnak tekintse az olvasást, de ne is gyötrelmesen illendő házi feladatnak; 
s — alighanem a legfontosabb — : engedje, hogy befolyásolják a jó és igaz művek, 
tanuljon meg a magyar íróktól minden emberit, tisztát, forradalmit — hazát, népet sze­
retni, tisztelni az írástudó felelősségét és kiköpni minden irodalomnak álcázott, hazug 
és emberellenes szellemi dugárut.

— Ilyenféle legyen tehát az én olvasó-eszményem. De azért, ha valaki eddig netán 
megtisztelt azzal, hogy írásaimat elolvasta, s nem érzi magát ennyire tökéletesnek, 
kérem, ne vonja meg kegyeit tőlem: higgye meg, átmenetileg beérem egyszerűen ked­
ves, megértő és őszinte — eleven és halandó olvasókkal is.

így Garai Gábor. Sokat mondanak e sorok, a könyvtáros számára különösen so­
kat. Nemcsak az olvasói eszményt vázolják, melyre az író vágyakozik, hanem felada­
tokat jelölnek meg, melyeknek megoldása előttünk áll. Hiszen nekünk kell az „eleven 
és halandó” olvasókat efelé az eszmény felé elvezetni, módszeresen, tudatosan, kité­
rők és megalkuvások nélkül.

Elvezetni, de hogyan? Mi is segítheti elő ennek az olvasói eszménynek minél 
gyakoribb, minél általánosabb megvalósítását? Az irodalom közvetítői, népszerűsítői, 
a könyvtárak napi munkájában egyre használt propagandamódszerek mind érhetnek 
el eredményeket. A  legnagyobb hatást azonban magától az irodalomtól várhatjuk. 
A jó irodalmat adjuk hát kezébe azoknak, akik keresik a szépet, az értékest, de azok­
nak is, akik még nem tanulták meg, mi a valódi érték, szépség.

Emberek százezreihez még mindig nem jutottak el irodalmunk gondolatai s nem 
is sejtik, mennyivel szegényebb az életük. Ezek a százezrek nem élhetnek így mel­
lettünk. Megtalálni, megnyerni őket, a mi feladatunk.

Váci Mihály így ír ezekről:
— Az ideális olvasó. . .  a gondolkozó értelmiségi, a tanár, aki tanítványainak adja 

át, az egyetemi tanár, aki tanároknak adja át, a diák, aki fiataloknak adja át, a mű­
vész, aki más alkotóknak adja át az irodalom korszerű gondolatait, a könyvtáros, aki 
a szerzett élménnyel az olvasókat szervezi, a falusi értelmiségi, aki a falusi paraszt- 
embernek gondolatokban, tapasztalatokban, tanácsokban és vezetésben adja át az 
irodalom, a mű tapasztalatait, szándékait. Ezek az irodalom aktívái, a mű tettéváltói, 
az irodalom társadalmasítói, anyagi erőre változtatói.

— Ámde legjobban azt az olvasót szeretem, aki még nem ideális olvasó, azt az 
olvasót, aki majd egyszer az lesz és akiért mindent el szeretnék követni, hogy még 
emberöltőnkben eljussanak hozzá mai irodalmunk gondolatai. Azok a művelt, vagy 
művelődő munkások, a falvakban már nagy számban olvasó parasztok, akik már 
szenvedélyesen olvasnak, akik már keresik, értik és szeretik a könyveket és tudják, 
miért kell a könyveket szeretni.
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Mert még nem „ideális olvasók” ezek a szépet, a tudást lázasan kereső parasz­
tok, könyvforgató munkások, de a teljesebb, emberibb élethez vezető ösvény szélét 
már elérték. Kalauzuk a megtalált, elevenen ható irodalmi élmény.

— Az ún. ideális olvasó az élményért olvas — írja Simon István — s nem ma­
gáért az irodalomén. S a lélek nemessége határozza meg az olvasói kvalitást, a tudá­
lékoskodó „hozzáértők” kevesebbek ebből a szempontból, mint a még talán hangosan 
olvasó természetes emberek.

Keressük hát magunk is a könyvek nagy adományát: az irodalmi élményt és osz- 
szuk meg olvasóinkkal. Tanítsuk meg őket arra, hogyan találják meg a művek szép­
ségét, hogyan érthetik meg eszméit, hogyan különböztethetik meg az értékeset az 
értéktelentől, az igazat a hazugtól, az emberit az embertelentől.

Nem több, és nem kevesebb ez, mint a könyvtáros hivatás.
U. J.

A korszerű próza zsúfolt 
életet kíván (Hemingway, 
Steinbeck példája is ezt bi­
zonyítja), változatos sorsot, 
el nem lankadó kíváncsisá­
got. Tapasztalat és kíván­
csiság: — a fiatal Szakonyi 
Károly írói rátermettségé­
nek is ez a kettős gyökere, 
országjárás és kétkezi mun­
ka szerezte meg számára a 
valóság, a kor és az embe­
ri lélek ismeretét.

Ennek az írói életformá­
nak stiláris következménye 
egyfajta sajátos, modern 
„szenvtelenség”. Az élet­
forma határozottságot kö­
vetel, a magatartás pedig 
szűkszavúra alakítja a stí­
lust. Szakonyi előadásmód­
ja is ilyen:' csontkeményre 
kovácsolt, minden felesleges 
díszítéstől megfosztott mon­
datok sorakoznak egymás 
után prózájában. Elmarad

SZAKONYI KÁROLY

a hosszas elemzés, nem 
fénylenek a mondatok, a 
cselekmény pontos és ha­
tározott megfogalmazása 
e látásmód jellemzője.

Mégis: aki behatol Sza­
konyi elbeszéléskötetének: 
a KÖ ZÉPÜ TT V A N N A K  A  
FELHŐK (Magvető 1961)- 
nek sorai mögé, és az írói 
szándékot keresi, szinte lí­
rai hőfokú indulatokra 
akad. A  szenvtelenség csak 
látszólagos: az élet, az em­
beri sors iránti szenvedé­
lyes érdeklődés forrósítja 
át a szűkszavúan érdes stí­
lus mögé rejtett szándéko­
kat. És ezek a szándékok a 
kor legfontosabb írói fe l­
adatait veszik célba: a mai 
ember erkölcstanának ki­
alakítására és a munkásság 
korszerű ábrázolására tö­
rekszenek. Ebben van Sza­
konyi Károly művészeté­
nek legfőbb eredménye, és 
ezt jutalmazta a Szakszer­
vezetek Országos Tanácsá­
nak 1963. évi irodalmi díja 
is. p. B.

A RÉGI RÓMÁBAN a császárság idején keletkeztek az első nyilvános 
könyvtárak. Asinius Pollio alapította a legrégibbet, i. e. 39-ben. Augustus csá­
szár kettőt is létesített, az ogyiket az actiumi győzelem emlékezetére, s mind­
kettőt díszes palotában helyezte el. Egyik sem volt hosszú életű: időszámításunk 
első, illetve második századának végért tűzvész által pusztultak el. Augustus 
nyilvános könyvtáraiban több könyvtáros szolgálta ki az érdeklődőket, fö l­
tehetően tudós hozzáértők, akik azonban a rabszolgák osztályához tartoztak, 
kivéve az igazgatókat, mert ezek az uralkodók szabadosai közül, vagy a lovagi 
rendből kerültek ki. (L.)

NAGYFONTOSSÁGŰ RESTAURÁLÁST hajtottak végre a párizsi Bib- 
liothéque nationale-ban: megtisztították szennyeződéseitől Pascal híres P  e n -  
sée  s - inak („Gondolatok') több mint háromszáz éves kéziratát. Ezzel lehetővé 
vált az erősen megrongálódott szöveg első teljesen pontos, fényképészeti eljá­
rással készült kiadása. A  restaurálás érdekessége, hogy csak az idő és gondat­
lanság okozta károsodást igyekeztek eltüntetni, azokat a tintafoltokat azonban, 
amelyeket föltehetően még a szerző tolla ejtett, meghagyták eredeti állapo­
tukban. (L.)
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N Y Á R I  O L V A S M Á N Y O K

Selmeczi Tóth János felvétele

A  könyvtáros a megmondhatója, 
mekkora gondot jelent egy szóra­

koztató nyári olvasmány kiválasztása. 
Olyané, amit üdülésre, hétvégi kirándu­
lásra magával vihet az ember, ami érde­
kes, szórakoztató, mulatságos és emellett 
(ez sem utolsó szempont!) elfér egy kézi­
táskában az úszónadrág és a ping-pong 
ütő mellett. Mert még az is, aki az év 
nagy részében Tolsztoj, Flaubert és Mó­
ricz Zsigmond regényein csillapítja olva­
sási szomját, a Balaton partján, a Mátra 
hegyeiben, vagy egy csónakkiránduláson 
valami könnyed, vidám, mozgalmas ol­
vasmányra vágyik, s kellő tájékoztatás 
hiányában végül is gyakran a régi best­
sellereket olvassa újra.

Könnyedséget és főként humort kíván 
a nyaralni induló olvasó. Az ilyenfajta 
könyv pedig a rangos írások között sem 
ritka, nem kell hajdani talmi humorgyá­
rosok készítményeihez nyúlnunk, jó né­
hány nyaralásra való olvasmány kerül 
ki a klasszikus és a mai irodalom alkotá­
sai közül is. A  humor klasszikusairól 
(Apuleius, Rabelais, Cervantes, Swift, 
Mikszáth) most nem is szólunk, csupán a 
modernekről. Kástner szellemes regényei 
(Az eltűnt miniatűr, Három ember a hó­
ban, Emil és a detektívek), Wodehouse 
jellegzetes, faarcú angol humora (Renge­
teg pénz, Forduljon Psmithhez), Jerome 
K. Jerome diákos kalandokat és nevette- 
tést egyesítő könyvei (Három ember egy

csónakban, Három ember kerékpáron) 
vagy Ilf és Petrov remek szatírái (A  ti­
zenkét szék, Aranyborjú) élvezetesebbé 
teszik a nyaralást.

E tekintetben mi magyarok sem szé­
gyenkezhetünk, modern irodalmunk 
rendkívül gazdag humoros írásokban. A  
városi ember számára annyira ismerős 
fanyar „pesti” humor legelső mesterét: 
Karinthy Frigyest számtalan kiadásban 
olvashatjuk. Érdemes azonban megis­
merkedni Molnár Ferenc humoros kar- 
colataival (Szülőföldem, Budapest), Gábor 
Andor szatirikus írásaival (pl. Doktor 
Senki), és a pesti kabaré „klasszikusá­
nak” : Nagy Endrének műveivel (pl. Sze­
relmesek kalauza) is. Ugyancsak szóra- 
koztatóak Aszlányi Károly ötletes, a kép­
telen helyzetek mosolyt fakasztó hatására 
épülő írásai is (Hét pofon, Sok hűhó 
Emmiért).

A  nyaralni utazó olvasó a nevetés mel­
lett másra is vágyik: az üdüléstől nem­
csak a pihenés és a természet okozta „ki- 
kapcsolódást” , a fizikai fáradalmak fe l­
oldását várja, hanem az egész évi szel­
lemi erőfeszítés orvosságát is, valamilyen 
érdekes olvasmány segítségével. A  pony­
va helyett itt is a rangos irodalom kí­
nálkozik, hiszen a modern regény egy­
általában nem veti meg a kalandot, sőt 
gyakran éppen ilyen történetekben fo­
galmazza meg az emberi lélekről, sors­
ról és társadalomról alkotott mondani­
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valóját. A  „kaland” irodalmi klassziku­
sainak (Melvill, Mark Twain, Jack Lon­
don) nyomában az eseményekben gazdag 
regényírást reprezentálja pl. Hemingway, 
akinek művei (Akiért a harang szól, 
Fiesta, Afrikai vadásznapló) minden best­
sellernél érdekesebbek, mert személyes 
élmény alapján számolnak be izgalmas 
eseményekről. A  nálunk is népszerű Gra- 
ham Green pedig egyenesen szándékosan 
használja fel a detektívregény fordula­
tait mélyebb és jórészt haladó szellemű 
gondolatainak tolmácsolására (A  csendes 
amerikai, Havannai emberünk, Merény­
let).

Külön kell megemlítenünk a második 
világháborúval foglalkozó irodalmat, 
mely a harcterek izgalmakban bővelkedő 
eseményeinek bemutatásában az antifa­
siszta ellenállás hősi szellemét fejezi ki. 
Ezt a témát szólaltatják meg Knight 
(Légy hű önmagadhoz), Priestley (Sötét 
város), Bates (A  yacarahda fa, Jó széllel 
francia partra, A bíbor sivatag), Chabrel 
(Egy emberrel több) és Irwin Shaw 
(Oroszlánkölykök) regényei.

A  kaland irodalmi szintű magyar meg- 
szólaltatói közül pedig említsük meg 
Szerb Antal kísértethistóriát, bűnügyi iz­
galmat, művelődéstörténeti eszmélkedése- 
ket és fölényes humort egyesítő Pendra- 
gon legendá-ját.

A  nyár könyvei közé tartoznak az út­
leírások is, ezekből manapság különösen

bőséges válogatási lehetőséget nyújt a 
könyvkiadás. A  már hosszabb ideje meg­
jelenő Világjárók  és Űtikalandok c. so­
rozatok mellett érdemes megismerni a 
Klasszikus útleírásokat, Marco Polo, Ja­
mes Cook felfedező útjainak naplóit is.

Az útirajz különben is modern műfaj: 
a hagyományos regény mellett a husza­
dik század olvasója különösen érdeklődik 
a dokumentáló írások: az útleírás, az em­
lékirat és az életrajz iránt. Ezt az élet­
raj zol vasó szomjúságot elégítette ki va­
lamikor a máskülönben tehetséges író­
nak született, de az üzleti lehetőségek ál­
tal regénygyárossá szédített Harsányi 
Zsolt életrajz-dömpingje. Helyettük a 
műfaj maradandó értékű alkotásait ad­
hatjuk az olvasó kezébe, mint pl. 
Maugham: Az ördög sarkantyúja (Gau- 
gin) és Sör és perec (Thomas Hardy), Ste- 
fan Zweig: Magellan, Maurois '. Fleming 
és a penicillin regénye vagy Stone: Van 
Gogh* élete (ebből készült a Nap szerel­
mese c. film!) c. könyveit. Az életrajzok 
kedvelőinek készül a Móra kiadó új so­
rozata is, mely regényes formában is­
merteti az emberi művelődés és történe­
lem legnagyobbjainak életét. (Pl. Róna­
szegi Miklós Shakespeare-, Székely Júlia 
Liszt Ferenc-, Száva István Edison-élet- 
rajza.)

A  nyaralás persze nemcsak a pihenés, 
hanem a tájjal, az országgal való ismer-

MTI-fotó — Hadas János felvétele
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kedés alkalma is. Az üdülni utazó olvasó 
tehát jól teszi, ha csomagjában visz pár 
útikönyvet, néhány a tájra vonatkozó 
írást is, mint amilyenek a Műemlékek, 
Városképek sorozat kötetei. A  könyvtáros 
pedig felhívhatja olvasói figyelmét a 
nyaralóhelyhez, tájhoz, városhoz kapcso­
lódó szépirodalomra (pl. Eger — M ik­
száth: Különös házasság, Gárdonyi: Egri 
csillagok, Debrecen — Móricz: Légy jó 
mindhalálig, Szeged — Tömörkény és 
Móra művei, Balatonfüred — Krúdy: Az 
ál-Petőfi, stb.)

Általában helyes lenne, ha a nyaraló­
helyek könyvtárai foglalkoznának az 
odalátogató olvasókkal. Másrészt, mivel 
az üdülők könyvtárainak nagy része nem 
elégíti ki az igényeket, a táj irodalmával 
kapcsolatban a helyi közművelődési 
könyvtárak útbaigazítását kérhetnék az 
ott nyaralók is. így válhat a nyaralás 
nem csupán az izmok, a test, hanem az 
idegek, a lélek pihenésévé, sőt ismeret­
len tájak, városok — az ország, a szülő­
föld — igazabb megismerésének for­
rásává is.

P o m o g á t s B é l a Selmeczi Tóth János felvétele

Mai olvasó —  A  mai olvasó nem azonos a tegnapival, nem lesz azo- 
tegnapi olvasó nos a holnapival sem, hát még <z holnaputánival, a 

jövő olvasójával. Ezt a változást tekintetbe kell ven­
nünk, ha helyesen akarjuk megítélni az irodalmi műveket. Aki az olvasó­
közöséggel mint állandó tényezővel számol, könnyen beéri olcsó, hevenyészett 
irodalmi termékekkel, abban a hiszemben, hogy ez felel meg az olvasó ízlésé­
nek, s éppen elég jó neki. Milyen csalódás, milyen önámítás ez, milyen félre­
vezetése szerzőknek és olvasóknak egyaránt. Amivel az olvasó ma^még beéri, 
azt — természetesen bizonyos társadalmi feltételekkel számolva! — holnap 
már nem fogadja el, holnapután pedig avasnak, utálatosnak fogja érezni. M i 
ma olyan társadalmi feltételek {cózott élünk, amelyek az olvasót megváltoztat­
ják, műveltségét állandóan gyarapítják. Ezzel persze nem akarom azt állítani, 
hogy ma már egyáltalában nincs nálunk visszamaradt ízlésű olvasó, sőt nem­
olvasó, és ezeknek az ízlését is ki kell elégíteni, de ha azt mondjuk, hogy a 
nép „szája íze szerint” kell főzni, akkor ez egyben azt is jelenti, hogy az ízlés 
fejlődését, változását is állandóan vizsgálnunk kell az olvasóközönségben. Ezt 
az ízlésváltozást leginkább azok a művek állják ki, amelyekről azt mondhat­
juk, hogy mesteriek és tökéletesek. Az ilyen művek kiállják a változást, és 
azonkívül tovább élnek az utánuk következő nemzedékek műveiben is. A  többi 
egy ideig talán fennmarad, ha van valamelyes történelmi, muzeális értéke, de 
az élet elzúg mellette, túlhalad rajta.

J. R. B e c h e r
( A költészet hatalma c. kötetből)
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Könyvek a DUNAKANYARRÓL
„Mi mindent zsúfolt egybe a történe­

lem a Dunakanyarban!” — kiált fel An- 
talffy Gyula Börzsöny című könyvében. 
S valóban, mikor elindulunk, hogy a Du­
nakanyar felső tájaival könyvekből meg­
ismerkedjünk, voltaképpen Szentendré­
től Szobig tart utunk, közbül Vác, 
Nógrádverőce, Nagymaros, Zebegény, 
Visegrád, Dömös és környékük idézi a 
múltat és ékesíti a jelent. Római táborok, 
középkori lovagi tornák, királyi udvarok, 
vészterhes háborúk merülnek fel a múlt­
ból, művésztelepek, nyaralók, turisták 
tűnnek elérik a jelenből. Gyönyörű ki­
ránduló helyek, erdőrengetegek borítják 
e vidéket, s a Duna szalagja szeli ketté. 
Van-e még egy ilyen eseményekben gaz­
dag múltú tája az országnak, a fővárost 
és környékét kivéve? Ennek megfelelően 
irodalma is gazdag ,amelyből ez alka­
lommal csak a legújabb könyvekből 
mutatjuk be a fontosabbakat.

Antalffy Gyula könyve, a BÖRZSÖNY 
— mivel e táj a Dunakanyartól északra 
fekszik — tulajdonképpen csak részben 
érinti témánkat, főleg Visegrád részle­
tes tárgyalása révén. Szépen megírt szö­
vegét Vajda Ernő 80 felvétele és Cser- 
gezán Pál rajzai illusztrálják. Antalffy 
a magyar tájak rajongója, a múlt és je­
len krónikása. Szüntelen kapcsolatot te­
remt a százados múlt emlékei és a jelen 
nagyszerű alkotásai, vagy éppen kiáltó 
mulasztásai között. Cikkeiben, könyvei­
ben sajátos stílust alakított ki, amelynek 
immár utánzói is akadnak. A  Börzsöny­
ben a római kortól napjainkig vezeti az 
olvasót. Leírja a tájat, a növények és álla­
tok világát, a tájban élő embert. Meg­
szólaltatja az eleven és halott világot, 
gyakran idézi a környéken megfordult 
hajdani írókat.

Ha délről közelítünk a Dunakanyarhoz, 
akkor Halász Zoltán: BUDAPEST—P I­
LIS—VÉRTES—GERECSE című könyvét 
ajánlhatjuk. Halász könyve azzal a táj­
jal ismertet meg bennünket, amelynek 
leírása a Visegrádról és Esztergomról 
szóló könyvekből rendszerint hiányzik. 
E vidék legmagasabb pontjáról, a 700 
m. magas Dobogókőről lelátunk a Duná­
ra, s a környező rengetegek szépsége va­
lamennyi évszakban gyönyörködteti a tu­
ristát. A  Dobogókő kilátásadta szépsé­
gekben az Alpokkal és a magas Tátrá­
val vetekszik. Mögötte Bánk bán tragé­
diájának színhelye, előtte a Duna part­
ján Pilismarót és Dömös tája tárul fel. 
A  Dobozi Mihályt és hitvesét ábrázoló 
híres történelmi festmény hátterében is 
ezeket a hegyeket látjuk. Királyok és

nagyurak egykori vadászó és pihenőhe­
lyei, ma a vízisport híveinek népes szál­
láshelyei: ezrek és ezrek töltik itt szabad­
idejüket.

Ha Budapest felől indulunk a Duna 
mentén fölfélé, Szentendre az első na­
gyobb település, abban a derékszögű há­
romszögben, amelynek a másik két szél­
ső pontja Esztergom és Vác, s amelyet 
Dunakanyar néven ismerünk. Elsőnek 
Soproni Sándor —  Boros Lajos —  Szom- 
bathy Viktor  SZENTENDRE című köny­
vét ajánlhatjuk.

A könyv nagyobbik fele Szentendre 
történetét ismerteti. Akad-e olyan szor­
galmas olvasó, aki nem találkozott e 
várossal kapcsolatban Ráby Mátyással, 
aki ne olvasta volna Jókai Mór  híres re­
gényét, a Rab Rábyt, vagy éppen Ráby 
önéletírását? De Szentendre nemcsak az 
irodalom révén emelkedett országos hír­
névre, művésztelepe is előkelő nevekkel 
dicsekedhet. Itt dolgozott Jankó János, 
Ferenczy Károly, Tornyai János, Bar- 
csay Jenő, továbbá Ferenczy Noémi és 
Ferenczy Béni — hogy csak a legkiemel­
kedőbb s legközismertebb nevekre utal­
junk. A  város múzeumai, templomai, 
épületei valóban páratlan történeti és

A Rab Ráby tér Ráby Mátyás lakóházával 
Szentendrén
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A visegrádi vár, az előtérben Salamon tornyá­
val

művészeti értékeket kínálnak a látoga­
tóknak.

Szentendréről szólva meg kell emlí­
tenünk Horler Miklósnak  és munkatár­
sainak (Sallay Marianríe és Kuthy Sán­
dor) könyvét is (Városképek-Műemlékek 
sorozat). Horler Miklósék könyve város­
képi és műemléki szempontból tájékoz­

tatja az érdeklődőt, s a sorozat szerkezeti 
sémája szerint először a „soktornyú vá­
ros” kialakulásával, majd történetével 
foglalkozik napjainkig. Ezt követi a vá­
rosképi és műemléki leírás, utána a mű­
emlékek és műemlékjellegű épületek 
lajstroma, ami a képjegyzékkel együtt 
nagyon megkönnyíti a helyszínnel való 
ismerkedést.

*
Szentendrétől fölfelé, a túlsó parton 

VÁC ÉS KÖRNYÉKE tárul a szemünk 
elé. Huba László ilyen című könyve 
nemcsak a várost ismerteti, hanem az 
egész környéket, s mindenütt kitér az 
irodalmi és művészeti emlékekre. Idé­
zetei szemléletesen érzékeltetik a táj és 
az irodalom kapcsolatát. Irodalmi veze­
tőként is ajánlhatjuk.

Egészen más jellegű írás Vácról Dercsé- 
nyi Dezső és Granasztói Pál munkája 
(Városképek-Műemlék sorozat). A  szer­
zők a magyar és francia nyelvű bevezető 
után a város kialakulását bő illusztrá­
ciókkal (metszetek, festmények stb.) 
vázolják fel, majd a városképi elemzés ^  
a műemlékek leírása következik.

Váccal szemben, Szentendre fölött a 
magyar történelemből és irodalomból jól 
ismert visegrádi vár romja, s alatta a 
régi városka várja az utast. Arany János 
jut eszünkbe: ide tér meg nápolyi had­
járatából Lajos király a Toldi szerelmé­
ben, itt küzd Pázmán lovag, itt virul a 
„királyasszony kertjében” a gyászos sor­
sú Zách Klára, itt tartották lovagi udva­
rukat az Anjou királyok, és itt volt Má­
tyás pompás, reneszánsz nyári palotája. 
Itt, a közelben él Áprily Lajos, ki gyö­
nyörű versben idézi meg a vadat űző 
Mátyás királyt, mintha üdítő forrást 
keresve a költő portájára tévedne.

„Majd a hollós int, jelt adva a megpihenésre, 
ő meg elindul a völgy: Szentgyörgypuszta leié, 
óva, figyelve kíséri a sűrű bozótban a jáger, 
ajzottan, hevesen száll le a telkemen át, 
szép szattyán csizmáit a sár beborítja bokáig —

—  Hol van a víz? —  Felség, itt fut az aljban az ér. —  

Díszes, aranyveretes tülkét a vizembe meríti, 
felszegi büszke fejét s issza lihegve, mohón, 
csurran a víz, karján hidegen leszivárog a cseppje 
s csurran a bő veríték homloka bátor ívén.
Nyakra borult haja barnanörös színt villog a fényben, 
s fénylik a biikkerdő bronz-koszorúja, körül.’*

Cseke László VISEGRÁD-ról szóló 
könyvében helyesen állapítja meg, hogy 
Visegrád város mindig a vár és az 
udvar függvénye volt. Ha virult a királyi 
pompa, a község jómódja is emelkedett. 
Ez volt az oka annak, hogy ilyenkor 
Visegrád a megyeszékhely szerepét is 
betöltötte. És megfordítva: 1526 után 
fénye hanyatlik és Lipót császár az 1700

körüli években a fellegvárat is felrob­
bantana annyi más magyarországi várral 
együtt. Ettől kezdve Visegrád már csu­
pán idegenforgalmi érdekesség. De ebben 
a minőségben a Dunakanyarnak verhetet- 
lenül legfestőibb pontja, s nem csodál­
ható, ha Markó Károlyt is egyik legszebb 
képe megfestésére ihlette.

A szerző a műemlékvédelem mintegy
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százesztendős történetének főbb esemé­
nyeire is figyelmet fordít. Megtudjuk, 
hogy Eötvös József milyen komolyan fog­
lalkozott ezzel a kérdéssel, majd az el­
múlt század legkiválóbb archeológusai: 
Rómer Flóris, Henszlmann Imre , Ipolyi 
Arnold  irányították a munkálatokat. Az 
1920—1940 közötti időszakban Schulek 
János vezetésével folyt Mátyás király 
palotájának feltárása. Cseke könyvéből 
átfogó leírást kapunk városképi, mű­
emléki, ipari, mezőgazdasági stb. tekin­
tetben a mai Visegrádról. Külön út­
mutató igazítja el az utast a napi szük-

visegiádi ásatások egyik vezetője. Köny­
vében: VISEGRÁD TÖRTÉNETI EM- 
LÉKEI-ben a régész szólal meg a tudo­
mány hitelességével, de a szélesebb kö­
zönséghez is szóló előadásmóddal. Kitűnő 
útitársra lel benne, aki a történelemben 
nem a mondavilágot, hanem a való ténye­
ket keresi, s azokkal múzeumi séta során 
akar ismerkedni.

Műemléki szempontból a legalaposabb 
könyv Bercsényi Dezső —  Héj j  Miklós 
—  Rózsa György: VISEGRÁD című mű­
ve. Noha a szaktudósok számára készült, 
a közönség számára is használható, mind-

Az esztergomi bazilika

ségletek kielégítésének lehetőségeiről 
(közlekedés, hivatalok stb.).

A  szakirodalmi munkák sorát Viseg­
rádról — a felszabadulás után — Ber­
csényi Dezső: VISEGRÁD MŰEMLÉKEI 
című gazdagon illusztrált könyve nyitot­
ta meg. Az első fejezetben tömören fog­
lalja össze a múltat a római emlékek­
től Mátyás koráig. Foglalkozik Visegrád 
nevének kialakulásával, Salamon fogsá­
gával, a bazilita kolostorral, a vár alapí­
tásával és történetével. A  második fe­
jezet műemléki leírás, de csak Mátyás 
koráig. Dercsényi könyve 1951-ben je­
lent meg, hamar el is fogyott, s új, az 
újabb eredményeket is magába foglaló 
könyv kiadására volt szükség. Erre a 
feladatra vállalkozott Héj j  Miklós a

eddig ez nyújtja a legrészletesebb leírá­
sokat.

Az elmúlt évek során ugyan szá­
mos könyv jelent meg Visegrádról, mégis 
azt kell mondanunk, hogy e történelmi 
nevezetességű helyhez illő s a teljesség 
igényével fellépő szép kiállítású könyv 
— elejétől végig rangos fényképekkel — 
mind a mai napig nem látott napvilá­
got.

♦
A Dunakanyar legnyugatibb pontja 

Esztergom. Múzeumai világraszóló kin­
cseket rejtegetnek, a város és környéke 
lenyűgözi a látogatót. E város műemlé­
keiről nagyszabású leírás jelent meg (a 
Magyarország műemléki topográfiája cí­
mű sorozat 1. köteteként) ESZTERGOM
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MŰEMLÉKEI címmel 387 oldalon, Gere- 
vich Tibor  szerkesztésében. A könyv a 
Keresztény Múzeum, a Régészeti Mú­
zeum és a Főszékesegyházi Kincstár és 
Könyvtár műtárgyait is ismertette, sok 
illusztrációval, finom műnyomó papíron.

Másik esztergomi kalauzunk Dercsényi 
Dezső —  Zolnay László: ESZTERGOM 
című könyve (Magyar Műemlék sorozat). 
A  bevezetőben Esztergom századai cím­
mel történeti áttekintést kapunk, ezután 
157 műemlék (vár, bazilika, házak stb.) 
és műtárgy leírása következik (kelyhek. 
miseruhák, festmények stb.).

Az esztergomi várkápolna bejárata

Az ismertetett könyvek a magyar iro­
dalomnak Esztergomhoz fűződő kapcso­
lataival nem foglalkoznak. Mi is csak né­
hány névre utalhatunk. Esztergom vára

alatt kapott halálos sebet Balassi Bálint. 
Esztergom ostromáról és Balassi utolsó 
napjairól Dienes András BOGÁNCS 
HADNAGY c. könyvében olvashatunk. 
Itt élt Babits Mihály. Ebben a városban 
írta híres versét Illyés Gyula: A  DUNÁ­
NÁL ESZTERGOMBAN címűt, ebben til­
takozott a népeket elválasztó korlátok 
ellen.

„Minden árok és határ ellen 
minden átok és csaták ellen, 
minden ellen, mi gátat vethet 
mi bátor, tisztuló szívünknek”.

Esztergommal szemben, a Duna túlsó 
partján terül el Zebegény. Róla nem 
könyvek, képek beszélnek. Csak néhány 
itt dolgozó kiváló festőművész nevét idéz­
zük: Vass Elemér, Szőnyi István, Berény 
Róbert, Szentiványi Lajos.

*

Ha Esztergom a Dunakanyar legnyu­
gatibb pontja, akkor a legkeletibbet 
Vácrátótban jelölhetjük meg ama helyi­
ségek között, amelyek nem mindennapi 
nevezetességgel vonzzák magukhoz a ki­
rándulókat. Vácrátót világhírű botanikus 
kertjéről szól Újvárosi Miklós és Tóth 
Imre  KERTISMERTETÖ című füzete.

A  kertet Vigyázó Sándor azzal hagyta 
fiára, Vigyázó Ferencre, hogy annak ha­
lála után a Magyar Tudományos Akadé­
miára szálljon. így is történt, de egyrészt 
az Akadémia értetlensége, másrészt a 
végrendeletet perrel megtámadó s az örök­
ségre igényt tartó rokonok miatt, csak 
1952-ben jutott végérvényesen az Akadé­
mia birtokába. Ma már több mint 12 000 
növényfaj és nagyszámú változat díszíti 
a kertet. Ebben Dél-Amerika, Alaszka, 
Japán, Kína, Mongólia, a Himalája stb. 
növényei is megtalálhatók. A  szépen, 
több színes felvétellel illusztrált, gazdag 
tartalmú kiadvány közli a kert, azonkí­
vül a környék térképét Visegrádtól Buda­
pestig.

S z í j  R e z s ő

IRODALOM

Antalffy Gyula: Börzsöny. Gondolat, 1957.
Cseke László: Visegrád. Műszaki, 1958. (Panoráma)
Dercsényi Dezső—Granasztói Pál: Vác. Műszaki, 1960.
Dercsényi Dezső: Visegrád műemlékei. Közoktatásügyi Kiadó, 1951.
Dercsényi Dezső—Héjj Miklós: Rózsa György: Visegrád. Akadémiai, 1958.
Dercsényi Dezső—Zolnay László: Esztergom. Képzőművészeti, 1956.
Esztergom műemlékei. (Szerk. Genthon István.) Műemlékek Országos Bizottsága, 1948.
Halász Zoltán: Budapest—Pilis—Vértes—Gerecse. Műszaki, 1959. (Panoráma)
Héjj Miklós: Visegrád történeti emlékei. Népművelési Minisztérium Múzeumi Főosztálya, 1956. 
Héjj Miklós: Visegrád. Képzőművészeti, 1957.
Horler Miklós: Szentendre. Műszaki, 1960.
Huba László: Vác és környéke. Műszaki, 1959. (Panoráma)
Jókai Mór: Rab Ráby. Szépirodalmi, 1961.
Ráby Mátyás — önéletírása. Szépirodalmi, 1956.
Soproni Sándor—Boros Lajos—Szombalhy Viktor: Szentendre. Műszaki. 1961. (Panoráma) 
Üjváry Miklós^-Tóth Imre: Kert isméit elő. (Vácrátót, Botanikus-kert) Vácrátót (az Intézet ki­
adása), 1962.
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KÖ N YV EK
A
SZÍN H Á ZRÓ L,
SZÍN ÉSZEKRŐ L

A  kulisszák egy kicsit 
mindig rejtelmes világa, a 
színészek esti fényekben 
csillogó élete érdekli, 
vonzza a közönséget, a 
színházi tárgyú könyveket 
szívesen olvassák, ajánlás 
nélkül is. De mivel e köny­
vek nagyon különböző ren­
deltetést töltenek be, más­
más réteghez szólnak, nem 
egyforma igényeket elégí­
tenek ki, szükséges, hogy a 
könyvtáros jól eligazodjék 
közöttük.

Színházról, színészekről 
sok könyvet adtak ki az utóbbi néhány esztendőben. Elsőül a régvárt Magyar szín­
háztörténetet említjük meg. A Kultúra Világa  harmadik kötetében található szeré­
nyebb igényű színháztörténeti vázlat után ez az első olyan tudományos összefoglalás,, 
mely a kezdetektől, az ősi — népi és egyházi jellegű — hagyományoktól egészen máig 
tárgyalja a hazai színjátszás történetét (bibliográfiával és névmutatóval). Bayer József 
és Váli Béla hasonló munkái (A  nemzeti játékszín története, I—II. Bp. 1887; A ma­
gyar színészet története, Bp. 1887), melyeknek adataiból e mű szerzői is sokat merí­
tettek, csak 1837-ig, a pesti magyar színház megalapításáig haladnak, s abban is 
különböznek az új kézikönyvtől, hogy csak a hivatásos színészet fejlődését kísérik 
figyelemmel, a népi színjátszásét nem.

A  Magyar színháztörténet szakszerű tudományos összegezés; a már második ki­
adást megért Színházi kalauz gyakorlatibb célt szolgál. Az alapvető esztétikai tudni­
valókat nyújtja a színpadi művészetről, megismertet a hazai és külföldi drámairoda­
lom történetével a klasszikus görögöktől a modern szerzőkig, és elemzi a fontosabb, 
ma is gyakran játszott remekművekét; mindezzel az igényes műélvezethez kívánja 
hozzásegíteni a színházlátogatót Hasonló feladatot tölt be a zenés műfajokat illetően 
az Operák könyve, az Operettek könyve és a Balettek könyve.

A  színházról szóló irodalom különösen népszerű csoportját alkotják a színészélet­
rajzok, emlékezések, anekdoták. Ezek közül Csathó Kálmán két könyvének volt a 
legnagyobb sikere. Az Ilyeneknek láttam őket és A  régi Nemzeti Színház lapjain a 
szerző, aki sokáig volt első színi intézményünk rendezője, kitűnő írói eszközökkel 
idézi fel emlékeit, és érdekes portrékat rajzol nagy színész-kortársairól. A  Nemzeti 
Színház művészeinek alakját eleveníti meg Ignácz Rózsa is emlékezéseiben (Prospero 
szigetén). Bárdi Ödön könyve (A  régi Vígszínház) egy másik nagymúltú színpad haj­
dani világába vezet el, A Thália mosolyában pedig szórakoztató színész-adomákat 
közöl. A  kulisszák környékén szárnyra kelt anekdotákból állított össze egy kötetet 
Demeter Imre is Rivalda címmel. Gyárfás Miklós Színész-könyve oortrékat, szerep­
elemzéseket tartalmaz, túlnyomórészt mai színészek alakításairól. Változatos tartalmú 
könyv Kárpáti Aurélé (Színház), melyben Jászai Mari, Pethes Imre, Ódry Árpád, 
Bajor Gizi és mások arcképvázlatain kívül dramaturgiai fejtegetéseket, színibírálato­
kat is találunk.

A múlt századi színészet nagyszerű hőskori hagyományait, küzdelmeit két k la s ­
szikus színésznő, Déryné és Jászai Mari klasszikus értékű emlékiratának új kiadásá­
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ból ismerhetjük meg. (Dérynéről életrajzi regényt is olvashatunk, Vitányi Jánosét.)- 
Színész-memoárokban nem szűkölködik irodalmunk, s e kettő után remélhetőleg 
Balog István, Molnár Qyörgy, Kassai Vidor és Szacsvay Imre írásait is hozzáférhe­
tővé teszik a nagyközönség számára. Az emlékiratok közé sorolhatjuk a magyar 
kabaré megalapítójának, az irodalomban és az előadóművészetben egyaránt jeles 
Nagy Endrének érdekes könyvét (A  kabaré regénye), melyben e népszerű színházi 
műfaj születéséről és fénykoráról számol be.

A  színészéletrajzok közül kiemelkedik Péchy Blankáé Jászai Mariról (két kiadás­
ban fogyott el); Mályuszné Császár Edit a Petőfi-életrajzokból is jól ismert Prielle 
Kornélia és Szerdahelyi Kálmán pályaképét dolgozta ki (Egy színészházaspár élete); 
Kárpáti Aurél két igen élvezetes kis füzetet írt Kántornéról és Megyeriről; Bajor 
Gizi feledhetetlen alakját egy pompás fényképalbum örökíti meg, írók és művész­
társai emlékezéseivel; a magyar színháztörténet több más kimagasló egyéniségéről a 
Nagy magyar színészek című tanulmánygyűjtemény tájékoztat.

Itt, a népszerű színházi könyvek közt hívjuk fel a figyelmet Básti Lajos érdekes 
munkájára (M ire gondolsz Ádám?). Vallomás és elmélkedés ez a mű: a kitűnő szí­
nész könnyed modorban előadott gondolatai rajongva szeretett mesterségéről, a sze­
repformálás és a színpadi technika műhelytitkairól és részletes elemzése Az ember 
tragédiájának, olyan — színészi — nézőpontról, mely Madách remekművének keve­
set emlegetett problémáiba enged bepillantást. A  drámaíró zsenijének titkát Kárpáti 
Aurél boncolgatja Katona Józsefről írt életrajzi regényében (Él még Bánk!).

Aki alaposabb színházi műveltséget akar szerezni, jól teszi, ha figyelmesen olvassa 
a magyar színibírálat klasszikusainak, Vörösmartynak és Bajzának kritikáit és dra­
maturgiai dolgozatait. (Műveik teljes kiadásában találhatja meg őket.) Ez a két nagy 
író a pesti magyar színház megnyitása után évekig minden fontosabb színházi esté­
ről beszámolt; bírálataik gazdag esztétikai tanulságot nyújtanak, és gyakran igen 
szemléletesen írják le az előadást: nélkülözhetetlen forrásai a magyar színészet első 
nagy korszakának, melyben film- és hangfölvevő még nem rögzíthette meg Egressy, 
Lendvayné és társaik gesztusait, arcjátékait, hanghordozását. Az újabbkori színibírá­
lók közül Kosztolányi és Kárpáti Aurél írásaira hívjuk fel a figyelmet. A  dramatur­
géi és színházelméleti irodalom múltjáról két szöveggyűjtemény ad történeti átte­
kintést (A  magyar dramaturgia haladó hagyományai és Magyar játékszín).

Népszerű munkákon kívül nagy számban jelentek meg tudományos szakköny­
vek is. László Anna a kitűnő magyar rendezőről, Hevesi Sándorról írt monográfiát 
Katona Ferenc és Dénes Tibor a századeleji Thália színpad modern törekvéseit dol­
gozta fel. A  Színháztudományi Intézet különösen élénk kiadói tevékenységet folytat. 
Füzetsorozatban teszi közzé neves külföldi írók, rendezők, kritikusok (Bertholt Brecht, 
Arthur Miller, Roger Vailland, Sztanyiszlavszkij, Burian, Jaques Copeau stb.) írásait, 
továbbá a hazai színháztörténet tudósainak (Hont Ferenc, Kardos Tibor, D. Dömötör 
Tekla stb.) tanulmányait, színészéletrajzokat, adatgyűjteményeket. A  kutatók nélkü­
lözhetetlen segédeszköze az Országos Széchényi Könvvtár kiadásában megjelent szín­
házi zsebkönyv-bibliográfia. Általános szülészeti bibliográfia úiabban nem készült 
(Staud Gézáé 1938-ban jelent meg), és lexikonok tekintetében is két régebbi munkára 
vagyunk utalva (Magyar színművészeti lexikon, I—IV. Szerk. Schönflin Aladár. Bd. 
é. n.; Színészeti lexikon, I—II. Szerk. Németh Antal. Bp. 1930.). Az 1935 és 1960 között 
megjelent színészeti szakkönyvek bibliográfiáját Staud Géza készítette el, a nagy- 
közönség kezébe való jó ajánlóbibliográfiát a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtártól 
várunk. L K.
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B^rrfi Ödön: A  régi. Vígszínház. Táncsics. 1957.
Bárdi Ödön: Thália mosolya. Színházi anekdoták. Bibliotheca, 1957.
T5.óc+i LfH^s: Mire enndolsz AdíSrri? Magvető 19<*5>.
Csathó Kálmán: Ilyeneknek láttam őket. Magvető, 1960.
Csathó 'Kálmán: Ilyeneknek láttam őket. Magvető, 1957., 1960.
Demeter Imre: Rivalda. Szénirodalmi, 1959.
Déryné emlékezései. I—TI. Sajtó alá rendezte Réz Pál. Szépirodalmi, 1955. Magyar Századok 
Fseheif Károly—Vajda Miklós: Bajor Gizi. Magvető. 1958.
Gál Gvörev Sándor—Somogyi Vilmos: Operettek könyve. Zeneműkiadó, 1959. 1960.
Gyárfás Miklós: Színész-könyv, örök szerepek. Szépirodalmi, 1958. ’
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Hankisa Elemér—Bercaeli A. Károlyné: A Magyarországon megjelent színházi zsebkönyvek 
bibliográfiája, XVIII—XIX. század. Országos Széchényi Könyvtár, 1961.
Ignácz Rózsa: Prospero szigetén. Magvető, 1960.
Jászai Mari írásai. Emlékezések, naplók, tanulmányok. Válogatta és a bevezető tanulmányt írta 
Debreczeni Ferenc. Művelt Nép, 1955.
Katona Ferenc—Dénes Tibor: A  Thália története, 1904—1908. Művelt Nép, 1954.
Kárpáti Aurél: Él még Bánk! Szépirodalmi, 1955.
Kárpáti Aurél: Főpróba után. Válogatott színibírálatok, 1922—1945. Magvető, 1956.
Kárpáti Aurél: Kantomé. Művelt Nép, 1954.
Kárpáti Aurél: Megyeri Károly. Művelt Nép, 1956.
Kárpáti Aurél: Színház. Gondolat, 1959.
Kosztolányi Dezső: Színház, összegyűjtötte és bevezette Illés Endre. Nyugat, 1948.
László Anna: Hevesi Sándor. Gondolat, 1960. ,
Mályusznó Császár Edit: Egy színészházaspár élete. Szerdahelyi Kálmán és Prielle Kornélia. 
Művelt Nép, 1956.
Nagy Endre: A  kabaré regénye. (A Várad—Pest—Párizs c. kötetben.) Szépirodalmi, 1958.
Péchy Blanka: Jászai Mari. Magvető, 1958., 1960.
Staud Géza: Magyar színészeti szakkönyvek bibliográfiája, 1945—1960. Színháztudományi Intézet, 
1960.
Vályi Rózsi—Szenthegyi István—Csizmadia György: Balettek könyve. Gondolat, 1959.
Vitányi János: Komédiások. Déryné vándorlása és dicsősége. Regény. Móra, 1963.

Az 1957. óta megjelenő S z ín h á z tö r tén e ti  F ü z e te k  mintegy félszáz darabjának és a Színház­
tudományi Intézet egyéb kiadványainak felsorolására nincs terünk. E tekintetben 1. a S zín h á z i  
s z a k k ö n y v e k  a S z ín h á z tu d o m á y i In té z e t  k ia d á sá b a n , 1961. című ismertetőt.

Nem sikerűit „Siker-könyv”
Mi vár a szegény olvasóra, ha nekibátorodik és kézikönyvtárát kiegészíti a 

nemrégen megjelent Kis magyar irodalomtörténet-tel (Klaniczay—Szauder— 
Szabolcsi), amely a Siker-könyvek sorozatában jelent meg. Felüti például a 
113. oldalt és olvassa Vörösmartyról:

„A korábbi magyar epikus hagyományok sorában, a klasszikus naiv epika, s 
Osszián mintáit követve, e ragyogó színezésű, megindító s hősiesen drámai, 
helyenként szimbolikus erejű csatajeleneteket zsúfoló — nem éppen ökono­
mikus — epikum líraian szuggesztívvé főleg szerelmi históriája révén válik, 
ez erősíti fel a különben- a hősi jelenetek mélyén is borongó elégikus érzést. 
Optimista szuggesztiójú objektív epikumával (a diadalmas harcok) szinte ellen­
tétbe kerül az elégikus múltidézés és a harci cselekményektől elkülönülő, mór- 
bid, id illi szerelem”

De mikor ennyit elolvas, kezd fájni a feje, forog vele a világ. Ha kissé 
megpihent, újra kezdi olvasni a sorokat, majd inkább csak a szavakat, mert 
igen szereti jó magyar nyelvünk ízét, zamatát és szeretne minden szót alapo­
san megrágni, megfontolni. Csakhogy ezzel még nem jut közelebb a költő meg­
értéséhez! Pedig nem valami nonfiguratív festmény előtt áll kétségbeesetten, 
értetlenül, csupán Vörösmarty elbeszélő műveinek lényegét nem tudja meg­
fejteni ...

És mit tud meg az olvasó Komját Aladárról, ha elolvassa az alábbi soro­
kat: „ Jelentős szerepet játszik Komját Aladár, a magyar irodalom egyik leg­
jelentősebb költője.”

Milyen szép törekvés volt annak idején Kazinczy ék erőfeszítése: zengze- 
tessé, széppé tenni magyar nyelvünket, kigyomlálni belőle ami idegen, ami nem 
nekünk való. Vörösmarty, Petőfi, Arany már ezen a szép magyar nyelven írta 
remekműveit. De nem így a Gondolat Kiadó illusztris szerzője a XX. század 
második felében! Mert vajon mi is történnék, ha a mondanivalóját úgy fejezné 
ki, mint ahogyan azt megírták az „irálytan” nagy könyvében: világosan, sza­
batosan, magyarosan, tehát érthetően?

Meghajtjuk az elismerés zászlaját mindazok előtt, akik magas szinten mű­
velik a tudomány valamelyik ágát, azonban a Kis magyar irodalomtörténet 
—  úgy gondolom — nem irodalom tudósaink, még csak nem is egyetemi diák­
ságunk számára készült (annak is érthetetlen részlet ez), hanem a nagyközön­
ség részére, amely nem rejtvényt, hanem könnyű, élvezetes, olvasmányos isme­
retterjesztő irodalmat óhajt. De ha olyant kap, amelynek tíz sorában pontosan 
húsz, nagyrészt nélkülözhető idegen szó hemzseg, nem lesznek sikeresek a 
„Siker-könyvek” !

S á n t a  J á n o s
művelődésügyi előadó, Nyíregyháza
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E S E M É N Y N A P T Á R
1813. AUGUSZTUS 2-ÁN (150 ÉVE) H ALT  MEG DIÓSZEGI SÁMUEL DEBRECENI 
BOTANIKUS.

Diószegi Sámuel: Magyar füvész könyv, melly a két magyar hazában található növényeknek
megismerésére vezet. Csáthy ny. 1807. 608 o ld .----- : Magyar füvész könyv praktika része.
Csáthy ny. 1813. 396 old. Diószegi Sámuel és Fazekas Mihály. Debrecen. 1807. 608 old. Molnár 
Ágnes: Debreceni arcok a felvilágosodás századából. Szerző kiadása, 1939. 143 old.

1863. AUGUSZTUS 3-ÁN (100 ÉVE) SZÜLETETT GÁRDONYI GÉZA.
(Bibliográfiáját 1. az 1962. évi 9. számunkban)

1938. AUGUSZTUS 7-ÉN (25 ÉVE) H ALT MEG K. SZ. SZTANYISZLAVSZKIJ, A  
K IVÁLÓ  SZOVJET RENDEZŐ, SZÍNÉSZ ÉS DRAMATURG.

Sztaniszlavszkij: Egy színész felkészül. Athenaeum, 1946. 307 old. — —: beszégetés a Nagy
Színház (Moszkva) színiiskolájában. Parnasszus, 1949. 392 o ld . ----- : A  színész munkája.
Müveit Nép, 1951. 295 old. — —: Cselekvő elemzés. Színháztudományi Intézet, 1960. 131 old.
----- : Üj ösvényeken (válogatás). Színháztudományi Intézet, 1962. 104 old. N. A b a lk in :-----
rendszere és a szovjet színház. Művelt Nép, 1952. 265 old.

1913. AUGUSZTUS 9-ÉN (50 ÉVE) H ALT MEG SZINNYEI JÓZSEF BIBLIOGRÁFUS. 
Szinnyei József: Hazai és külföldi folyóiratok magyar tudományos repertóriuma. Athenaeum, 
1874—1876. 1—2. köt. — —: Hírlapirodalmunk 1848—49-ben. Weiszman, 1877. 42 old. — —: 
Komárom 1848—49-ben. Aigner, 1887. 518 old. — —: Magyar írók élete és munkái. Hor- 
nyánszky, 1891—1914. 1—14. köt. Id. és ifj. Szinnyei József: Magyarország természettudo­
mányi és matematikai könyvészete 1472—1875. Athenaeum, 1878. 1007 old.

1863. AUGUSZTUS* 13-AN (100 ÉVE) H ALT MEG EUGÉNE DELACROIX FRANCIA 
FESTŐMŰVÉSZ. A  BÉKE-VILÁGTANÁCS KIJELÖLT EMLÉKÉVFORDULÓJA.

Delacroix naplója. Officina, 1944. 123 old. Végvári L a jo s :------ . Képzőművészeti, 1959. 38 old.
(A művészet kiskönyvtára 14.)

1958. AUGUSZTUS 14-ÉN (5 ÉVE) H ALT MEG F. JOLIOT-CURIE NOBEL-DÍJAS 
ATOMFIZIKUS.

Rouze Michel: F. Joliot-Curie a békeharcos. Művelt Nép, 1950. 53 old. Kőbányai György: A 
béke tudósa. Országos Béketanács, 1953. 47 old. I. Ehrenburg:----- . Kossuth, 1959. 30 old.

AUGUSZTUS 20. AZ ALKO TM ÁN Y NAPJA.
1943. AUGUSZTUS 21-ÉN (20 ÉVE) H ALT MEG HENRIK PONTOPPIDAN NOBEL- 
DlJAS DÁN REGÉNYÍRÓ.

Pontopptdan: Szerencsés Péter (regény). Európa, 1959. 539 o l d . ----- : Az ígéret földje
(regény). Táncsics, 1961. 409 old.

1838. AUGUSZTUS 24-ÉN (125 ÉVE) H ALT MEG KÖLCSEY FERENC.
Kölcsey Ferenc összes művei. Szépirodalmi, 1960. 1—3. köt. (Magyar Parnasszus). Szauder 
Józse f:------. Művelt Nép, 1955. 264 old. Révai József: Kölcsey =  Válogatott irodalmi tanul­
mányok. Kossuth, 1960. 5—28. old. Merényi Oszkár: Ismeretlen és kiadatlan Kölcsey doku­
mentumok. Tudományos Akadémia, 1961. 198 old. Miliők Éva: Gyertyafények (ifj. regény). 
Móra, 1962. 330 old. Sándor Iván: Kölcsey (dráma). Magvető, 1962. 196 old.

1938. AUGUSZTUS 29-ÉN (25 ÉVE) H ALT MEG K AR IN TH Y FRIGYES.
Karinthy Frigyes: így írtok ti (paródiák). Szépirodalmi, 1954. 684 o ld . ------: A  bűvös szék
és egyéb komédiák. Művelt Nép, 1954. 50 old. (Színjátszók könyvtára).----- : Cirkusz (válo­
gatott írások). Szépirodalmi, 1956. 1—2. k ö t . ----- : Csodapók (humoreszkek). Magvető, 1956.
344 o ld . ----- : A  lélek arca (összegyűjtött novellák). Magvető, 1957. 1—2. k ö t . ------: Szám­
adás a talentumról (versek). Magvető, 1957. 216 o ld .----- : Az egész város beszéli (karcolatok).
Szépirodalmi, 1958. 1—4. köt. — —: Kötéltánc (regény). Magvető, 1958. 227 o ld .----- : Mennyel
riport (regény). Magvető, 1958. 250 o ld .----- : Tanár úr kérem (humoreszk). Móra, 1959. 81
od. — —: Az író becsülete (válogatott írások). Helikon, 1962. 229 old. Kardos László: — —. 
Anonymus, 1946. 78 old. Szalay K á ro ly :----- . Gondolat, 1961. 365 old.

A  GENFI városi könyvtár igen értékes szerzeménnyel gyarapodott: sike­
rült megvásárolnia a város nagy szülöttjének, Jean-Jacques Rousseau-nak egy 
terjedelmes kéziratát, az Ü j  H é l ő i  se című szentimentális regény első ki­
dolgozását (L.)

*

M ISKOLC város fiókkönyvtári hálózata erőteljesen fejlődik. Legutóbb a 
21. városi fiókot nyitották meg a IV. kerületi Úttörő parki lakótelepen. Az in­
tézmény létrehozását a kerületi tanács 10 000 forintos községfejlesztési hitellel 
segítette. Az I. kerületi tanács 50 000 forint községfejlesztési hitelt adott fiók- 
könyvtárainak fejlesztésére. A  111. kerületben 50 000 forintos hitelt nyitottak 
gyermekkönyvtár létesítésére. A  fiókkönyvtárak ez évben állománygyarapításra 
félm illió forintot fordítanak, s ehhez még a Művelődésügyi Minisztérium is 
nyújtott további támogatást. Az állomány gyarapodása lehetővé tette, hogy a 
városi könyvtárak a kéthetes kölcsönzési időtartamról háromhetesre térjenek 
át. (G. M.)
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K Ö N Y V H ET I H ÍRAD ÁS

írók a könyvről

A  könyv közfcincs. Ha 
megveszed, akkor sem a 
tiéd — legfeljebb halálodig.

Sinclair Lewis 
*

A  könyvkölcsönzés — 
közadakozás.

Steinbeck

Az olvasás művészet —, 
de vajon hányán művelik?

Saroyan

A könyvhét elmúltával néhány olyan kezdeménye­
zésről, jelenségről számolunk be, melyek új színt ad­
tak az eseményeknek, s melyek további fejlesztésre 
érdemesek.

A  könyvheti rendezvényeket néhány helyen új 
könyvtár avatásával kapcsolták össze; így avatták fel 
Sátoraljaújhelyen az új járási, Balatonfüreden és Ba­
latonalmádiban az új községi könyvtárat az odaláto­
gató Urbán Ernő jelenlétében, Dunaegyházán pedig az 
új művelődési otthont, a község első emeletes épületét.

Somogy megyében a törzsolvasók köszöntése adott 
új színt a könyvhétnek: négy községben 150 olvasó — 
aki öt éve rendszeresen látogatja a könyvtárat — 
kapta meg a megyei könyvtár emléklapját és jelvé-

Urbán Ernő Balatonfüreden a községi könyvtár megnyitásán

A  felvágatlan könyv: iz­
gató szűz.

Caldwell

A  könyv híd a tudatlan­
ság, az ostobaság, az előíté­
let és félreértés mélységei 
felett, nemcsak két sze­
mély, de a népek között is.

Fanny Butcher 
*

A  jó irodalom építő és 
nem díszítőművészet.

Hemingway

A  könyvtárak az emberek 
fiainak eszmefuttatásait ka­
talógusok és portörlők se­
gítségével szigorteljes el­
lenőrzés alatt tartják.

Dreiser

nyét. Hasonlóképpen ezt az alkalmat használták fel a 
József Attila olvasómozgalom jelvényeinek ünnepélyes 
kiosztására is.

Meg kell emlékeznünk azokról a kis röplap-biblio­
gráfiákról is, melyeket a könyvheti rendezvények 
meghívói rejtenek, s melyek igen hasznosan ébresztik 
az érdeklődést a megyébe látogató írók személye, 
munkássága iránt. Nem új. kezdeményezés ez — tavaly 
is láttunk rá példát —, de a vállalkozás egyre sikere­
sebb. Ezeket a bibliográfiákat a könyvtárak (több­
nyire megyeiek és városiak, bár akad községi is) állít­
ják össze, de nem mindig ők a kiadók, hanem vala­
melyik társadalmi szerv: ebből a kis részletkérdésből 
is kitűnik a velük egyre erősödő együttműködés. Vál­
tozatosság, sokféleség jellemzi e kiadványokat. Akad 
köztük olyan, mely csak arcképvázlatot ad az oda­
látogató írókról, életrajzukat ismerteti, mint pl. a tata­
bányai József Attila Megyei Könyvtár, vagy a Vas 
megyei Tanács művelődésügyi osztályának kiadványa. 
Van aztán olyan is, mely az odalátogató, illetve helyi 
írókat bemutató sorok után annotált bibliográfiát kö­
zöl munkásságukról. (Pl. a Debreceni Megyei Könyv­
tár, vagy a miskolci II. Rákóczi Ferenc Megyei Könyv­
tár meghívói.) Különösen parádés a miskolci kiad­
vány, mely a szép könyv ezévi versenyéről is beszá-
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mól, sőt néhány kiváló illusztrátor reprezentatív 
munkáit is felsorolja.

Néhány kiadvány egy-egy író bőséges ismertetésére 
vállalkozik, így Nagyrábé meghívója Szabó Pált mu­
tatja be, még könyvtárosnak és népművelőnek szóló 
idézetek szép csokrát is egybegyűjtve; Badacsonyto­
majé Simon Istvánt, s ugyancsak idéz verseiből; Deb­
recené Szentiványi Kálmánt, Balatonszemes könyvtára 
pedig szerényebb kivitelű bibliográfiát készített Major 
Ottó  műveiről.

ötletes vállalkozás a Debreceni Megyei Könyvtár és 
a Moziüzemi Vállalat közös kiadású meghívója, mely 
Galgóczy Erzsébet és Galambos Lajos műveinek bib­
liográfiája mellett a két írónak egy-egy filmrevitt re­
gényét propagálja képekkel.

Úgy véljük, hogy a hasznos apró kiadványok terén 
még igen sok lehetőség nyílik, még ötletek serege bon­
takozhat ki az elkövetkezendő könyvhetek során, s 
ezek is megkönnyítik, hogy az író-olvasó találkozók el­
mélyültek, bensőségesek és mindkét fél számára gyü­
mölcsözők legyenek.

B. É.

Az 1962-ben megjelent könyvek versenyéről beszámoló 
könyvheti kiadvány címlapja

A  mai könyv-infláció a 
cukorbajhoz hasonlít.

Hja I l j

A kritizált könyvet né­
melykor annak a kritikus­
nak a kritikája szeretteti 
meg velünk, akit nem sze­
retünk.

Renard

Jól írni — mi sem köny- 
nyebb annál. Az egész csak 
abból áll, hogy mindig a 
kellő szót kell a megfelelő 
helyre tenni.

Swift

A  legszebb könyvet, — 
ez kellene, hogy legyen 
minden írónak a hite — 
még nem írták meg.

Karinthy
•

óvakodjál azoktól a fér­
fiaktól, akik többet olvas­
tak, mint amennyit dolgoz­
tak, vagy jobban szeretnek 
olvasni, mint dolgozni.

Shaw

Szemelvények Tiszay Andornak 
sajtó alatt levő „A  könyv di­
csérete” c. mondásgyűjtemé­

nyéből.

*

Mert, ha műveltség nincs, 
a politikai tudást és hitet se 
értheti, élheti ma már sen­
ki.

Szabó Pál

Valami hallatlan van 
abban,, hogy most mindenki 
tanulni akar, öregje, fiatal­
ja. Mindenki többet akar 
tudni ma, mint tegnap, * 
mindenki a holnapra készü­
lődik.

Szabó Pál

„ . . .  csak a könyv kapcsol 
múltat a jövőbe” .

Babits Mihály

4 *
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Könyvismertetés ek

Ideológiai-politikai
művek

Kórsai Elek
A B U D A I  S Á N D O R -  
P A L O T A B A N  T Ö R T É N T  
1919 — 1941.
Táncsics, 568 old. 48 Ft (Törzsanyag)

Karsai Elek könyve a Sándor-palota, 
a magyar miniszterelnökség történetéből 
mintegy két évtizedet, az 1919. augusz­
tus 1-től 1941. június 27-ig terjedő idő­
szakot öleli föl. Az ellenforradalom ura­
lomraj utásával kezdődik és a Szovjet­
unió ellen indított háború első napjával 
végződik a Karsai Elektől elbeszélt ese­
mények sora. Nem adja a kor teljes tör­
ténetét, nem is törekszik erre, hiszen a 
könyv eredetileg mintegy hetven rádió­
előadás anyagaként Íródott meg. Ezen 
előadások alapján készült a kötet mi­
nisztertanácsi jegyzőkönyvek, miniszter- 
elnökségi és külügyminiszteri bizalmas 
iratok, családi levéltárak, egyéni fö l­
jegyzések és naplók, a korabeli sajtó és 
képviselőházi naplók felhasználásával.

Az a kép, amely Karsai Elek adatai­
ból végül az olvasó előtt kikerekedik, 
megdöbbentő hatású még annak szá­
mára is, aki végigélte ezt a korszakot. 
Pedig ezek az adatok sokszor hiányo­
sak, sokszor pontatlanok, mélyebb ok­
nyomozás, Összefüggés híján valók. A 
könyv nem a „Huszonöt év Magyaror­
szág történetéből” mégcsak nem is a 
„Három nemzedék”-szerű monográfiák 
közül való, hanem inkább csak anyag- 
gyűjtés; első, gyors részletekből össze­
álló, sokszor összefüggéstelen mozaikok, 
krónikaszerű vázlatképek sora. Mégis 
kibontakozik belőle a feudo-kapitalista, 
prefasiszta, majd fasiszta Magyarország 
egész hanyatló világa. Nyílt szavazásos 
választásaival, melyek mint erkölcsi 
jégverés zuhognak le ötévenként a ma­
gyar nép önérzetére és emberméltósá­
gára; százezer holdas nagybirtokaival, 
amelyekből az azokat megmunkáló pa­
rasztnak annyi föld sem jutott, ameny- 
nyin önsírját megáshatta volna; a sok­
szor rendőri problémaként kezelt mun­
káskérdéssel, roppant munkanélküliségé­
vel, az értelmiség kínzó kiszolgáltatott­
ságával és részben állástalan nyomorá­
val. Múltunk ijeszt, jelenünk borzaszt,

jövőnk rémít — mondhatták el az ön­
tudatra jutott dolgozó emberek. A  köz­
életi szenny és piszok (frank-ügy és 
Dréhr-ügy) olykor már fojtogat; az úgy­
nevezett földreform csak az összes terü­
let 8%-át érintette, de ez sem volt rossz 
üzlet a földbirtokosoknak, a legrosszabb 
földjeiket adták át házhelyek és törpe­
birtokok létesítésére a forgalmi árat 
messze fölülmúló áron. A  munkásság, 
napszámos parasztság filléres órabére­
kért dolgozik, de ugyanakkor a frankha­
misító Windischgrátz herceg részére Göm­
bös százezreket utal ki a miniszterelnök­
ség rendelkezési alapjából. Gömbös Gyula 
óta a külpolitika az adagolt hazaáru­
lás, a tervszerű hazakiajánlás folyamata, 
csak a halál akadályozza őt meg abban, 
hogy a Göringgel 1935-ben létesített 
megegyezés értelmében két év alatt a 
hitlerizmussal teljesen megegyező rend­
szert alakítson ki. Ezt a folyamatot, 
mely a Szovjetunió ellen indított had­
üzenetbe torkollott, utána is csak itt-ott 
mérsékelte, de meg nem állíthatta, némi 
belátás és jóakarat.

A  könyv eléggé sikerültén periodizál. 
Első fejezete az ellenforradalom hata­
lomra jutása, tehát a keresztény kurzus, 
a második az úgynevezett bethleni kon­
szolidáció, a harmadik a Károlyi Gyula- 
intermezzo után Gömbös Gyula diktatú­
rára törő uralma, aztán a nyilasoknak 
kaput nyitó Darányi, majd Imrédy át- 
tájékozódása a hitlerizmus felé követ­
kezik, végül Teleki és Bárdossy minisz­
terelnöksége. Ez a fölépítés nem tudo­
mányos jellegű, de világos és áttekint­
hető. A  kötet függelékében a szövegben 
idézett fontosabb források jegyzékét 
adja, továbbá névmutatót és időrendi 
áttekintést is nyújt.

K a t o n a  J e n ő

Szépirodalmi művek
Komját Aladár
V Á L O G A T O T T  M Ü V E I  
Szépirodalmi, 386 old. 28 Ft (Ajánlott)

Életműve a felszabadulás előtt úgy­
szólván hermetikusan el volt zárva a 
magyar irodalmi közvéleménytől. Az iga­
zi értékelés még a fordulat éve után is 
sokáig késett, hányódott a szokványos 
túlpolitizált ítélkezés, a rosszindulatú 
kritikai maximalizmus és a politikai bi­
zalmatlanság között. Közben sokan éne­
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kelték lelkesen a nemzetközi brigád in­
dulóját, de nagyon kevesen tudták, hogy 
a remekbeszabott forradalmi költemény 
Komját Aladár alkotása. Az ellenforra­
dalom utáni irodalomkritika szélesebb és 
igazabb platformról kezdte számbaven- 
ni, felkutatni a magyar szocialista iroda­
lom előzményeit, előfutárait, s e nagy 
irodalmi igazságtevésnek fontos láncsze­
me Komját valódi értékeinek megmuta- 
tatása, műveinek kiadása.

Élete valóban a kommunista forradal­
már és költő harcos útja. A  szerény adó­
hivatalnok fia Kassán, Edelényen, Göl- 
nicbányán, Letenyén és Fiúmén keresz­
tül Budapestig bejárta a monarchiát. 
Láthatta a kisember fuldoklását a Fe­
renc József-i kor „jólétében”, a paraszt­
ság nyomorát az akkor valóban sötét Za­
lában, a bonyolult nemzetiségi viszonyo­
kat Fiúméban. Megismerte a magyar 
munkásság életét egy Váci úti gyárban,s a 
háborúellenes szervezkedésen keresztül el­
jutott a KM P tagságáig. A  Tanácsköztár­
saság alatt az írói direktórium tagja. Az 
emigráció idején Olaszországban, Ausz­
triában, Berlinben és Párizsban együtt 
küzd a nemzetközi munkásmozgalom él­
harcosaival. Az Inprekorr és a Rund­
schau szerkesztőségében fáradhatatlanul 
harcolt a Szovjetunió igazáért, a Kommu­
nista Internacinálé nagy ügyéért s a fa­
sizmus előretörő erői ellen. Hitler ura- 
lomrajutása után űzött vadként érkezett 
Párizsba, s itt halt meg tragikus hirte­
lenséggel két évvel a második világhá­
ború kitörése előtt.

Költői fejlődése szorosan összekapcso­
lódott életútjával. Keveset s nagy gond­
dal alkotott. Az állandóan fronton, tűz­
ben lévő ember kérlelhetetlen igazmon­
dása, idegfeszültsége, extátikus gondolat­
fűzése sajátos lírai világot termtett köl­
tészetében. A  Nyugat impresszionista lí­
rikusainak modorában életunalomról ta­
núskodó versekkel indult, már ebben a 
fejlődési szakaszban is a rossz társadal­
mi közérzet kifejezője. Aztán egyidőre 
az expresszionista és futurista szabadver­
sek formai „forradalmában” látta a ki­
utat. Az izmusos maradványok ekkor még 
„feleseltek” az egyre biztosabb elvi ala­
pokon nyugvó forradalmi tematikával; a 
forradalmak győzelmének és bukásának, 
az emigrációnak és a Szovjetunió sike­
reinek tapasztalatai azonban az 1923-24- 
es években a szocialista realizmus meg­
valósulását hozták Komját költészetében.

Jelentősége, hogy „nemcsak az első 
magyar kommunista költő volt volt, ha­
nem egyben irodalmi újító s úttörő is, 
kiküzdötte a szocialista realizmus ábrá­
zoló módszerét” . Király István tanulmá­
nya tiszteletadás a költőnek; plasztiku­
san vázolja az életmű kibontakozását.

B ő g  e l  J ó z s e f

J Ó S L A T
Magvető, 254 old. 20 Ft (Ajánlott)

Molnár Ákos neve kevéssé ismerős 
mai olvasóközönségünk előtt, holott meg­
érdemli a figyelmet. A  kiváló novellista 
1926-ban tűnt fel első könyvével, s 1945 
elején a fasizmus áldozata lett. Nem mű­
vészként élt, civil foglalkozására nézve 
egy nagybank tisztviselője volt, „életfor­
májánál és hajlamánál fogva soha nem 
szűnt meg polgár lenni, de művészi fo­
gékonysága és humanista morálja fölébe 
emelte a polgári világnak” — állapítja 
meg róla Komlós Aladár kitűnő elősza­
vában.

Jelen kötete novelláiból nyújt át egy 
csokorra valót. Többnyire a kegyetlen 
kor, s a megnyomorított emberi tudat 
nagy megjelenítő erővel ábrázolt össze­
függéseit találjuk bennük. Hősei jórészt 
kispolgárok, szürke, örömtelen életű ak­
takukacok, akiknek életében egy ven­
déglői ebéd is korszakalkotó esemény 
(Az ebéd). Ez az embertípus vakmerő cse­
lekedetekig nem jut el, helyzetén leg­
feljebb apró turpisságokkal igyekszik 
könnyíteni (A  karkötőóra; Tíz pengő). A  
kenyérért folytatott küzdelemben ese­
tenként nem riad vissza a legnagyobb 
becstelenségtől, saját fajtájának eláru­
lásától sem (Kibékülés). Lázadása is 
anarchikus, önpusztító. A  hivatalnok 
hosszas munkanélkülisége után képtelen 
visszatelepedni korábban áhított Íróasz­
talához, s átlátva az aktagyártás robotjá­
nak értelmetlenségét, lemészárolja csa­
ládját, s maga is öngyilkos lesz.

Az író legfőbb erénye a hőseivel való 
tökéletes pszihikai azonosulás. A  legkü­
lönbözőbb embertípusok lelkialkatába 
úgy tudja beleélni magát, hogy a művészi 
én szinte elrejtőzik .figurái mögött. A  
Suzdek úr vagy az Egyesült Baráti Kör a 
gyermeklélektan mélységeit kutatja, A  
betörő vagy Az albérlő egy-egy kriminál- 
pszichológiai remeklés. Ugyanakkor té­
ved az, aki pusztán mélylélektant keres 
írásaiban, s az író szemérmes háttérbe 
vonulását elfogulatlanságnak, szenvtelen- 
ségnek fogja fel. Molnár Ákos ugyanis 
nem klinikai esetként kezeli hőseit, aki­
ken műhelytanulmányokat végezhet, ha­
nem — mert mi másra véljük e téma túl- 
tengését? — egy adott társadalom lelki 
torzulásait akarja kifejezni velük. S bár 
mindennél többre becsüljük a nyüt ki­
állás művészi termékeit, mégis: egy be­
csületes írói magatartást üdvözlünk írá­
saiban.

S z a p p a n o s  B a l á z s

Molnár Ákos
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S Z Ü  L Ő  F A L U  M,  P E S T
Szépirodalmi, 599 old. 37 Ft (Ajánlott;

Molnár Ferenc nagy tehetségét legszi­
gorúbb kortársai is elismerték. Ady pél­
dául így írt róla: „Ennek a kiválóan és 
különösen budapesti intellektusnak, a 
Molnár Ferencének, valamikor, egyko­
ron, nem is régen, majdnem bámész rab­
ja lettem . . . ” — de a dicsérethez az elé­
gedetlenség szavait is hozzáfűzte: „Nyolc­
van író lakik benne, s nyolcvanszor töb­
bet adhatna, mint ad.” Valóban Molnár 
Ferenc írói erejéből többre, nagyobbra 
futotta volna, mint amennyit életműve 
nyújt: a könnyű siker, a polgári népsze­
rűség csábításainak nem tudott ellenállni, 
s a kemény társadalombírálatot, mely 
legjobb fiatalkori munkáit (Az aruvimi 
erdő titka, Széntolvajok) jellemzi, mind 
inkább a szórakoztatás virtuóz fogásaival 
cserélte föl.

A  most megjelent kötet, mely újság­
tárcáit, karcolatait foglalja magában, 
szintén ezt mutatja. Nagyszerű szeme 
volt; haditudósító korának emlékeiből 
például a következő megrázó esetet je­
gyezte föl két nyomorék katonáról: „Az 
egyiknek a jobb karja hiányzott, a má­
siknak a bal karja. Kezet mostak, úgy 
mint azok, akiknek a jó isten meghagyta 
mind a két kezét — csak éppen ketten 
szövetkeztek a kézmosáshoz: az egyik a 
bal kezét a másiknak a jobb kezével 
mosta.” Sok ilyen kitűnő megfigyelést ta­
lálunk írásaiban, de talán még több el- 
szomorítóan olcsó élcelődést; Molnár Fe­
renc vizsgáló' tekintete ritkán hatolt az 
élet mélyére (pl. Lencsés című pillanat­
képében, mely egy nehéz sorsú újságos­
gyerek alakját állítja elénk), szívesebben 
állapodott meg a pesti bohémvilág érde­
kes eseteinek, szórakoztató anekdotáinak 
felszíni jelenségeinél. A  gyorsiramú, fo­
lyamatos újságírói munka persze nemigen 
enged állandó színvonalat, egyik-másik 
írását a szerző nyilván nem is szánta a 
halhatatlanságnak, és a szerkesztő (Vé- 
csei Irén) ezért szigorúbban is rostálha­
tott volna. Ha ezeknek az írásoknak va­
lóságos értékét akarjuk megállapítani, 
mércéül olyan újságírói teljesítmények 
kínálkoznak, mint Adyé, Bródy Sándoré, 
Papp Dánielé — ezek mellett Molnár 
Ferenc másodrendűsége rögtön szembe 
szökik. — ká  —

Hatvány Lajos
U R A K  É S  E M B E R E K  1—11.
Szépirodalmi, 58 Ft (Ajánlott)

Irodalomtörténetírásunk még nem tette 
mérlegre Hatvány Lajos munkásságát. 
A  forgalomban levő irodalomtörténetek­
ben a kiemelkedő jelentőségű mecénás­

Molnár Ferenc ról és irodalomszervezőről leírt mondatok 
mellől következetesen hiányzik a kritiku­
si, tudósi és írói munkásság értékelése. 
Bóka László Hatvány most kiadott regé­
nyéhez írott lelkiismeret-ébresztő utó­
szava az első méltó számbavétele Hat­
vány Lajos szépírói munkásságának.

Ez a műve regénytrilógia, amelynek 
első része (Zsiga a családban) 1927-ben 
jelent meg, a másik, töredékben maradt 
két rész (Zsiga az életben, Zsigmond a 
kastélyban) kéziratát pedig nemrég ta­
lálták meg a hagyatékában; tehát a tri­
lógiának a második kötetben közölt fe­
jezetei most láttak először napvilágot.

A  mű családregény, a magyar kapita­
lizmus, a magyar nagypolgárság kialaku­
lásának folyamatáról ad képet. Olyan té­
ma, amely fehér holló a feudalizmus és a 
parasztság problémavilágához kötődő iro­
dalmunkban. A  maga családjának törté­
nete, személyes élményei nyilvánvalóan 
hozzájárultak a regény alakjainak rajzá­
hoz, hitelességéhez. Pénzt hajszoló zord 
apák és riadtszemű, tűrő anyák vonul­
nak el az olvasó előtt a múlt század ma­
gyar társadalmának jellegzetes a akiái­
val együtt. A  regény mondanivalóját s 
az író szemléletét főképp Bondy Her- 
mannak, a családi vagyon megteremtő­
jének s a magyar kapitalizmus vezér­
alakjává nőtt fiának, Bondy Zsigmondnak, 
„a tegnapi sorsok nagy, központi mozga­
tójának” alakjai sugározzák. A  hazard- 
őr tőzsdespekuláns és a nagyhatalmú 
bankár alakját a kiábrándult radikális 
polgár szemével nézi. Regényében nem 
jutott el odáig, hogy a negyedik rend 
színre léptetésével nagyobb távlatú tör­
ténelmi megvilágításba helyzze a dege­
nerálódó magyar arisztokrácia és a pro­
vinciális, parlagi polgárság; a zsidóság 
és a liberalizmus problémáit, de elfogad­
hatjuk Bóka László értékelését: az Urak 
és polgárok a magyar kritikai realizmus 
kiemelkedő alkotása. Az író nagyszerűen 
ismeri ábrázolt világát, s kitűnő szerkesz­
tő tehetsége, nyelvi jellemző készsége és 
ötletes cselekmény-komponálása mara­
dandó olvasmány-élménnyé teszi regé­
nyét. P. L.

Sípos Gyula

A N A G Y  É J S Z A K A
Kossuth, 148 old. 11 Ft (Ajánlott)

„A  nagy éjszaka” egy már jelentős köl­
tői életmű alkotójának első szépprózai 
írása.

Sipos Gyulát, a költőt eddigi kötetei­
ből is elsősorban társadalmi, közéleti ér­
deklődésű íróként ismertük meg. Költé­
szete az ember és a társadalom, az em­
ber és a természet viszonyáról, mai kap­
csolatáról vall. Már korai verseiben —

430



első kötete 1939-ben jelent meg! — a sze­
gények ügyéért vállalt felelősség szólal 
meg, s legutóbbi verseskötetének, a 
„Férfikor”-nak legjobb darabjaiban ez a 
fiatalkori indulat érik be a mai élet örö­
meit csöndes derűvel fogadó szemléletté.

Az író napjaink társadalmi problémái 
iránti érzékenységét mutatja „A  nagy 
éjszaka” . A  kisregény arról a tektoni­
kus földmozgáshoz hasonlítható átalaku­
lásról ad hírt, amely a magyar faluban a 
közelmúltban zajlott le,' s amelynek is- 
mertebb-jelesebb író-krónikásai eddig 
Dobozy Imre, Galgóczi Erzsébet, Urbán 
Ernő.

A  kisregény hőse Takács János, hadi­
fogságot-járt, értelmes, negyven felé kö­
zeledő parasztember, aranykalászos gaz­
da. A  faluban folyik a téeszesítés, szer­
vező brigádok járják a házakat. Takács 
János részben határozatlansága, az újtól, 
az ismeretlentől való félelme, részben 
egy titkos szerelmi viszony vonzása miatt 
a „könnyebbik részt” akarja választani: 
meg akar szökni, ott akarja hagyni a fa­
lut, s a közeli állami gazdaság agronó- 
musi állására pályázik.

Sipos hősének lelkében két dráma fo­
lyik.

Az író művészetét dicséri, hogy ezt a 
kettős drámát összefonódottan, kölcsön­
hatásban ábrázolja, bontja ki, majd old­
ja meg a regényben. Az egyén és a közös­
ség sorsa szorosan összefonódik Takács 
János életében, s amint a válságot e két 
erő egymástól eltérő mozgása okozza, 
ugyanúgy a béke és a nyugalom is akkor 
áll helyre a főhős lelkében, amikor meg­
találja a helyes és egyedül lehetséges 
választást.

A  döntés, a választás problémája áll 
az elbeszélés középpontjában. Az író szé­
pen szimbolizálja azzal, amit az utakról 
mond: Az utak az emberi választás jel­
képei. A  szerteágazó-ösvények, kitaposott 
csapások sok lehetőséget kínálnak. De az 
ember mindig csak egyet választhat. S 
nem mindig a legrövidebb út mutatkozik 
a legjobbnak. Takács is akkor találja 
meg nyugalmát, amikor a felesége, az ott­
hon és a falu, a szövetkezet mellett dönt. 
„Úrrá kell lenni asszonyon, helyzeten, 
sorson, és önmagunkon elsősorban” — 
mondja az író.

Sipos Gyula elmélkedő hajlamú, szem­
lélődő alkotó. Inkább elbeszél, mesél, le­
ír, kommentál mintsem megjelenít. Pár­
beszédei esetlegesek, viszont két dialó­
gus között egész családtörténeteket mond 
el. Amennyire erőltetettek ezek a párbe­
szédek, sokszor annyira telibetaláló meg­
figyeléseket, realista, tömör képeket ol­
vashatunk a leíró részekben. Ez a regényt 
az esszé felé tolja, ugyanakkor alakjai­
nak, ezeknek a mai parasztembereknek 
az arcához egy olyan új vonást ad, ami

falusi témájú prózairodalmunkban eled­
dig hiányzott. Sipos hőseinek nemcsak 
indulatai vannak, hanem olyan emberek, 
akik gondolkodnak, problémák fölött rá­
gódnak, egyszóval intellektuális lények. 
Külön öröm, hogy erre, az irodalmunkat 
gazdagító vonásra költő hívta föl a f i­
gyelmet.

T ü s k é s  T i b o r
Csák Gyula
M É L Y T E N G E R I  Á R A M L Á S  
Magvető, 248 old. 11 Ft (Törzsanyag)

Csák Gyula első könyvében az átala­
kuló magyar falu életéről ad híradást. 
Ábrázolásmódjában keveredik a szépiro­
dalmi megjelenítés és a szociográfiai 
elemzés igénye. Vállalkozásának eredmé­
nye riportregény lett, azzal a kifejezett 
szándékkal, hogy a felszín mögé hatolva 
kutassa, hogyan változik a termelőszö­
vetkezeti parasztság és általában a falun 
élő emberek tudata, az érzelem áramlá­
sai mennyire kerülnek összhangba az ész 
diktálta döntésekkel.

A  szerző valóságfeltáró szenvedélye a 
falu életéről már megalapozódó ismere­
teink újraellenőrzésére és megerősítő 
igazolására újabb és újabbb bizonyító 
tényeket keres. Ez a nyugtalan vizsgáló­
dás Csák könyvében szigorít társadalmi 
mérlegre teszi az eléje kerülő alakokat 
és eseményeket. A  különböző portrékkal 
és cselekménysorokkal például érzékelte­
ti az életformában bekövetkező változá­
sokat, a vezetők és vezetettek problémáit, 
az új tekintélyrend kialakulásának irá­
nyát, vagy az értelem és érzelem vias- 
kodását a termelőszövetkezeti paraszt­
ságban. A  már megfogalmazott és a köz­
tudatban is meggyökerezett igazságok bi­
zonyítása mellett sűrűn ad elgondolkoz­
tató jeleket, egyedi tüneteket, amelyek­
nek egyetemesebb jellegét további tanul­
mányozásnak és bizonyításnak kellene 
megerősíteni vagy elvetnie. Ilyen esetek­
ben Csák Gyula nem is kíván az általá­
nosítás szintjéig eljutni, meggondolkoz- 
tató feltevéseket, benyomásokat közöl, v i­
tatható általános érvénnyel. (Pl. jelek a 
kispolgáriasodás tüneteiről, a vezetésből 
lecsúszott parasztok külön táboráról, a 
falusi értelmiség egy részének közélettől 
való elfordulásáról, stb.)

Ismeretes az a vita, amelyet a mű fo­
lyóiratban közölt részlete váltott ki, túl­
zásokra ragadtatva védőit és ellenzőit 
egyaránt. A  vita hullámai azóta is fod­
rozódtak, s középpontjukba az írói mód­
szer és a szemléletmód kérdései kerül­
tek. A  vitából leginkább az ábrázolási 
módszerre vonatkozó kifogások meg­
győzőek. A  mű tökéletesebb lenne, ha a 
néha valóban esetleges benyomások he­
lyett jobban érvényesülne a tipikus je­
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lenségek feltárásához szükséges elemzés 
és tudatosság. Teljesebb és egyetemesebb 
érvényű kép alakulhatott volna ki ezzel 
a módszerrel a mai magyar faluról. V i­
szont túlzás egyes vitázók olyan észrevé­
tele, amely szerint Csák. Gyulának a fa­
luról alkotott képe egyértelműen hamis, 
szemléletmódja pedig a kispolgári ideo­
lógia nyomait viseli.

Csák könyve esetében különösen hasz­
nos lenne, ha a kép hitelességéről, hiá­
nyairól vagy esetleg torzításairól — 
nem perdöntőként, de a szükséges ta­
pasztalásként, minél több véleményt 
szerezhetnénk a legérdekeltebbektől: a 
parasztolvasóktól. Észrevételeik sokat se­
gíthetnének a falu problémáinak igé­
nyes ábrázolásánál, és Csák Gyulának is, 
akinek vállalkozása így is figyelemre­
méltó.

G ö n c z i  I m r e

Fekete Gyula
A Z  O R V O S  H A L Á L A  
Szépirodalmi, 161 old. 10,50 Ft (Ajánlott)

A  József Attlia-díjas Fekete Gyula mű­
vészi fejlődésében két korszakot külön­
böztethetünk meg. Az első a kezdő író 
útkeresésének, eszmélésének ideje, a má­
sodik A  fiatalasszony című regénnyel 
veszi kezdetét és határozott szándékú, tu­
datos alkotót mutat. E második korszak 
terméke — két ifjúsági regény mellett — 
A  falu szépe és Az orvos halála is. Eze­
ket a műveket a gondolati tartalomban 
bekövetkezett minőségi változás, a jel­
lemalkotó erő és a világos szerkezeti fel­
építés jellemzi, hirdetve, hogy az író 
már gazdaságosabban tud bánni előbb is 
birtokolt művészi eszközeivel.

Az orvos halálában egy falusi orvos 
életének utolsó hetét írja meg, előre kö­
zölve az olvasóval a kikerülhetetlen vé­
get. Ilymódon a tragédia árnyéka ott 
lebeg az öreg orvos minden cselekvése, 
töprengése és szava mögött, még jó han­
gulatú napjait is sötét színekkel vonja 
be. Az öreg orvos ezekben a végső na­
pokban visszapillantva mérlegeli múlt­
ját, emlékeit, tetteit: pályája már befe­
jeződött, csupán végső számadásra ma­
radt még idő. Központi problémája: mit 
jelentett számára ez a közösség, melybé 
élete beágyazódott? Milyen volt ez a 
közösség és milyen módon hatott rá? Az 
öreg orvos minden hatásra komplex 
módon reagál: jellemét gazdagon, sok­
színűén ábrázolja az író. Az orvos a kö­
zösség életét mélyen átéli, felismeri, hogy 
az egyén életének lehetősége, korláta, 
még örökléte is a közösség. Ebből az ér­
zésből ered mély felelősségtudata, mely 
nem engedi a nehéz élet után megérde­
melt pihenést élvezni, hanem arra kész­
teti, hogy nyugdíjaztatása után is ellássa

be-betoppanó betegeit. Ez a közösségi ér­
zés a titka egész munkával telített életé­
nek, s utolsó hetének is, s e titoknak szö­
vetét bontotta szálaira, ezer Összetevőjére 
az író. S z. J.

Gergely Márta
A F Ü S T R É T I  M A D O N N A
Magvető, 498 old. 21,50 Ft (Ajánlott)

„Könyvtáros vagyok Füstréten” — így 
mutatkozik be egyhelyütt Énekes Szabó 
Balázsné, a füstréti madonna, s ez a 
tény egymagában is felkelti a szakma­
belek érdeklődését: mindenki szívesen 
olvas regényt saját munkaterületéről, kí­
váncsian, vajon az írónak hogy sikerül 
ábrázolnia hősében, annak lélekrajzában, 
jellemzésében a végzett munka hatását. 
Mert az formál valamiképp, s ha akad­
nak is konfliktusok, melyek egyformán 
előfordulhatnak a patikus, vagy a vas­
esztergályos életében, azok megoldásában 
már szerepet kap a munkától formált 
egyéniség. Ezért vesszük kézbe fokozott 
érdeklődéssel Gergely Márta könyvét, és 
nem titkolhatjuk, hogy bizonyos csaló­
dással tesszük le, mint irodalmi alkotást 
és könyvtárosábrázolást egyaránt.

Az ifjúsági írásai alapján jól ismert 
Gergely Márta kitűnő meseszövő. Csak­
nem félezer oldalas könyve az utolsó 
betűig érdekes, olvasmányos. De annyira 
belemerül a mesebonyolításba, hogy köz­
ben elnagyolja a jellemrajzokat, nem 
tartja fontosnak a valószínűséget és lé­
lektani hihetőséget, s olyan problématö­
meget halmoz egyetlen regénybe, ami azt 
menthetetlenül szétesővé, felületessé te­
szi. A  regény első felének problémája: 
szerencsés lesz-e a tehetséges fiatal köl­
tő és a 16 éves gimnazista-lány házassá­
ga?

Mivé lesz a faluról felkerült költő?
Míg az író másutt sokszor fölöslegesen 

bőbeszédű, itt nem motiválja eléggé a fia­
tal népi tehetség tragédiájának okait, 
mert csupán attól, hogy városi, irodalmár 
környezetbe, úgynevezett bohémvilágba 
kerül, még nem kellene a semmiben sem 
hívés, reménytelenség mély kétségbeesé­
sébe zuhannia.

Az utószülött gyermekével magárama- 
radt özvegy könyvtáros lesz szülőföldjén, 
Budapest egyik, Füstrétnek nevezett pe­
remvárosában. Szó esik róla, hogy olva­
sókat nevel, hogy létszámukat nyolcszo­
rosra emeli, de munkájából semmit sem 
látunk; a művelődési ház pedig éppen 
riasztó ábrázolást nyer, olyannyira, hogy 
a végén meg is szűntetik könj^vtárastól. 
Hősnőnk inkább irodalmárként bontako­
zik ki előttünk, amolyan egészséges füst­
réti ellenpólusként a budapesti tollfor- 
gatókkal szemben, kik a könyv lapjain 
kivétel nélkül exisztencializmusba ha­
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nyatló, züllött bohémek. Itt megint két 
problémakör tárul fel: egyik az irodalmi 
bennfentesek és kívülállók ellentéte; má­
sik a füstréti huligánok, a kultúrotthon 
romlását okozók nevelésének kérdése.

A  problémakörök zsúfolásából követ­
kezik, hogy mindegyik megválaszolatlan 
marad. Az írónő hol feketén, hol csillogó 
fehéren fest, ez a romantikus ábrázolás 
csökkenti az olvasó valóságélményét.

El kell azonban ismernünk, hogy nap­
jaink sok jelenségét, jellegzetességét a 
riport frissességével, s a fénykép pontos­
ságával ábrázolja. Mivel fiatalokról szól, 
s hangvétele is ifjúsági — bár némi ero­
tikával fűszerezett —, azonkívül sok köz­
keletű irodalmi kifejezést megmagyaráz: 
a serdültebb ifjúság számára ajánlhat­
juk.

B o z ó k y  É v a

Frank László
C A F É  A T L A N T I S  
Gondolat, 290 old. 21,50 Ft- (Ajánlott)

önéletrajz, riport és memoár: e három 
műfaj ötvöződik Frank László könyvé­
ben. Pár évvel ezelőtt jelent meg „Sang­
hajba menekültem” c. írása: a Café A t­
lantis e menekülést megelőző korszak 
krónikája

Az író a Magyar Tanácsköztársaság 
idején viselt funkciója miatt bújdosásra 
kényszerül, de az ország elhagyására csak 
egy évvel később szánja el magát. 
1920-ban Bécsbe távozva, ismert s népsze­
rű riportere lesz az osztrák baloldali saj­
tónak, s a magyar emigránsok lapjának, 
állandó törzsvendége a Café Atlantis 
kávéháznak, hol bábeli nyelvzavarban 
vitatkoznak a világ minden tájáról ér­
kezett hontalanok. 1930-ban, Egon Erwin 
Kisch hívására elhagyja az egyre jobban 
fasizálódó Ausztriát és Berlinbe veszi út­
ját, új létalapot teremt, de alig néhány 
év múlva itt kell megérnie a munkásság 
és a nép sorsdöntő vereségét, barátok és 
elvtársak pusztulását, végül a kiutasítást. 
Visszatér a polgárháború küszöbén álló 
Bécsbe, hol a Heimwehr-fasizmus egyre, 
jobban előrenyomul, míg végül Hitler 
bekebelezi Ausztriát.

A  mindvégig izgalmas, érdekes könyv 
pergő elevenséggel és atmoszféra terem­
tő erővel kelti életre ennek az időnek 
eseményeit. Lapjain megelevenednek az 
osztrák munkásosztály véres harcai és 
politikai küzdelmei,* majd a Reichstag 
égése, a német szociáldemokraták vere­
sége, az első fasiszta május elseje gyá­
szos, kényszerű felvonulása, a „hosszú 
kések éjszakájának” szörnyűségei.

Az emlékezésekben — melyek a szerző 
letartóztatásával érnek véget — a magán­
élet összefonódik a történelemmel: an­

nak hullámai sodorják az író egyéni sor­
sát, s ő — az elveszett- naplójegyzetek 
hiányában úgy számol be az események­
ről, ahogy azokat emelékezete megőrizte. 
De ez az emlékezet sok érdekes apró 
részletet is rögzített, eleven életet lehet­
ve ezzel a tényszerű adatokba. Sem a 
történelmi elemzés, sem az okok feltárá­
sának szándéka nem vezeti: azt mondja, 
amit látott, a mindenütt jelenvolt ripor­
ter személyes tanúságával. Könyve külö­
nösen annak a nemzedéknek tanulságos, 
mely e korszakot nem ismeri. Ez a könyv 
érdeklődést keltő indítás a mélyebben 
elemző munkák olvasásához.

B. É.
Sienkiewicz
A  K I S L O V  A G
Európa, 546 old. 33 Ft (Törzsanyag)

Hazája határain túl a legolvasottab, 
legismertebb lengyel író Sienkiewicz. Mű­
veivel kora ifjúságától barátságot tart a 
legtöbb olvasó. A  Kereszteslovagok, a 
Quo vadis vagy a Sivatagban, őserdőben 
magával ragadó meséje, sok romantikus 
jelleme, helyzete s nem utolsó sorban az 
író rokonszenves pátoszú történelem- 
szemlélete felejthetetlen emlékünk ma­
rad, ha ifjan olvastuk, — s akkor sem 
sokat veszít vonzásából, ha később olvas­
va, irodalmi igényességünk és történelmi 
ismereteink olykor kihívják a kritikát 
nemesi történelemszemlélete, egysíkú jel­
lemzésmódja ellen.

Ez a regénye a XVII. századi lengyel 
történelem nehéz évtizedeit megidéző tri­
lógiájának záró kötete. (Az előző két kö­
tet: a Tűzzel-vassal és az özönvíz.) A  tö­
rök elleni harcok nagy szenvedélyeket 
ébresztő évei, a lengyel nemesség jelleg­
zetes típusai elevenednek meg a regény 
lapjain. A  cselekmény sokszálú, s eleinte 
a történelmi események és az- emberi kap­
csolatok bonyolultsága is fokozott figyel­
met kíván az olvasótól, ha az előző köte­
teket régebben olvasta. De az izgalmas 
meseszövés, a nagy operai érzelmekkel és 
a groteszk humorral egyaránt bánni tudó 
írásművészet varázsa hamarosan ellen- 
állhatatlanúl magával ragad (pl. Zaglobá- 
nak, a Falstaff-szerű öreg katonának 
alakja a legszebb katonai erényeket ki­
teljesítő, hősi lelkű Wolodijowsky mel­
lett.) Az író pszichológiája nem mindig 
valószínűsíti hősei tetteit, ez különösen 
nőalakjai rajzánál feltűnő (pl. r főhős fe­
lesége, Basia, akiben egy naív bakfis ve­
gyül a félelmes amazonnal).

Noha irodalmi Ízlésünk ma reálisabb, 
és a romantikus túlzásokat elutasítja, 
Sienkiewicz lenyűgöző mesélőkedvének 
nem tudunk ellenállni. Ma is friss és ha­
tásos epikája.
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Mészáros István fordítása .Ízlésesen és 
illúziót keltőén él archaizáló elemekkel. 
Kovács Endre utószava főképp a regény 
cselekményének történelmi körülményeit 
világítja meg.

S o m l a i  A l i z
Pirandello

S Z Í N M Ü V E K  ÉS  N O V E L L Á K  
Európa, 436 old. 29 Ft (Ajánlott)

Különös írói pályafutás volt Pirandel- 
loé: a szicíliai származású kis vidéki ta­
nár hosszú évek során vagy húsz kötet 
verset, novellát és regényt írt, anélkül, 
hogy különösebb feltűnést keltett volna. 
Azután 1921-ben, 54 éves korában három 
hét alatt megírta a „Hat szereplő szer­
zőt keres” című színművét és ez az akkor 
formailag és tartalmilag egyaránt oly iz­
galmasan újszerű darab a római bemu­
tató után egy csapásra világhírűvé tette 
őt. Két évvel halála előtt, 1934-ben el­
nyerte a Nobel-díjat.

Novelláiban, regényeiben eleinte a ve­
rizmus — az olasz naturalizmus — híve. 
Problémáit élesen veti fel, de néha csen­
des derűbe rejti. Alakjai délolasz kis­
városi, falusi emberek vagy római kis­
polgárok, akik meddőn küzdenek rájuk 
kényszerített sorsukkal a kor társadalmi 
hazugságai közt. A  kötetben szereplő 24 
novella mind érdekes témájú, eredeti 
szemléletű írás. Talán írójuk mélységes 
pesszimizmusa miatt nem volt nagyobb 
sikerük megjelenésükkor. A  verizmustól 
Pirandello csakhamar a szimbolizmus 
felé fordult.

Szerinte a valóságban az ember álar­
cot visel, mindenki más és más személyi­
séget mutat minden ember felé. Fő témája 
a valóság és az illúzió viszonya lesz. Ami­
kor megérzi, hogy igazi megszólalási for­
mája a színmű, ezt a témát sűríti bölcse­
leti, drámai játékká, még pedig oly mó­
don, hogy alaposan felforgatja a színpad 
hagyományait, ő lesz az első modern, 
nagy színpadi formabontó. A  „Hat sze­
replő” , a színpadi próbára betoppanó 
mesterséges árnyalak, ki azt kívánja, 
hogy megírják őt. Bonyolult, vitatható 
bölcselet és játék a valóság és az illúzió 
ütközéséről. Másik darabjában, a IV. 
Henrik”-ben világosabb Pirandello té­
tele, a dráma könnyebben érthető, 
kevésbé bonyolult, kerekdedebb. Egy 
arisztokrata úr álarcos felvonuláson IV. 
Henriknek öltözve leesik lováról, agyráz­
kódást szenved, ettől kezdve IV. Henrik­
nek képzeli magát, így is él középkori 
módra átrendezett villájában. Mindenki 
úgy bánik vele, mint csendes őrülttel. 
Közben meggyógyul, de ezt eltitkolja, 
mert jobbnak tartja az őrült egyetlen 
álarcát a többi ember állandó szerep­

változtatásánál. Az egyetlen embert, aki 
rájön titkára, pillanatra fellobbanó őrü­
letében leszúrja, de most már emiatt 
örökké vállalnia kell az őrültséget.

Az olvasó szép kötetben kapja kézhez 
Pirandello két színművét és válogatott 
novelláit. Pirandello jelentőségét elmé­
lyült alapossággal ismerteti Szabó György 
bevezető tanulmánya. A  két darabfordí­
tás Füsi József szép munkája, a novel­
lák válogatott fordítói gárda átültetései.

B . A .

Iffúsági és 
gyermekirodalom
Krúdy Gyula
K I  J Á R  A Z  E R D Ő N ?
Magvető, 198 old. 16 Ft (Törzsanyag)

Krúdy igazi reneszánszát éli, olvasó­
tábora állandóan növekszik, sorozatos ki­
adásával pedig régi olvasói is új erényeit 
fedezik fel. A  Krúdy-kultuszból a legfia­
talabb olvasók sem maradnak ki; a K i 
jár az erdőn? című kötetben Krúdy jó­
szerivel teljesen ismeretlen meséit gyűj­
tötte egybe a Magvető kiadó, s a két szer­
kesztőnek, Tóth Lajosnak és Udvarhelyi 
Dénesnek még a Magyar Kereskedelmi 
Közlöny nevű hajdani szaklapot is át kell 
böngésznie a mesékért. Hasznos munka 
volt, mert nemcsak a gyerekek, hanem 
minden Krúdy-tisztelő örömmel forgat­
hatja a szép könyvet, hogy megismerked­
jék Madászijesztő Manó kalandjaival, a 
kolduskirályfival, Harang György kuruc 
vezérrel, vagy a pirossapkások történeté­
vel.

Az ifjúsági könyvek régi és jóvátehe­
tetlen hibája, hogy legtöbbjében a felnőt­
tek nem mesélni, hanem oktatni akar­
nak. Saját, gyermekkorunkból tudjuk, mi­
lyen viszolyogva hallgattuk azokat a me­
séket, amelyek arra igyekeztek rávenni 
bennünket, hogy mossuk meg a nyakun­
kat, ne hazudjunk és ne legyünk falán­
kok. így vált a legtöbb mese is a gyerek­
kori kötöttségek és tilalmak részévé.

Krúdy másfajta mesélő. Ezek az apró 
történetek nyilván őt is elszórakoztatták, 
mert soha nem lebegett előtte semmi­
féle pedagógiai cél, a mesélés öröméért 
mondta el őket, s * ennek a zavartalan 
örömnek a későbbi olvasó is részese. ^ 
ha tanulni is lehet belőle, az a mesélő 
külön érdeme, aki a mesét is valósággá 
tudja varázsolni. Nagyapó például, aki 
honvédsipkájában ül a tornácon, nem­
csak mesehős, hanem jelkép és példa is, 
a szabadságharc lelkesedésének megtes­
tesítője. Az ilyen és ehhez hasonló törté­

434



netek meggyőző erővel támasztják fel a 
régmúltat, s az ifjú olvasók valami olyas­
mit tanulhatnak meg belőlük, ami min­
den töröténelemkönyvből hiányzik.

Valamennyi mesén ott érezzük Krúdy 
ismert stílusjegyét, bizonyságul, hogy 
ezeket az apróságokat is komolyan vette, 
nem leereszkedni akart a gyerekekhez, 
hanem azokat emelte magához. A  szép 
könyv így arra is alkalmas, hogy a leg­
fiatalabb olvasókat bevezesse Krúdy 
stílusába, regényeinek világába.

A  kötet az íróhoz méltó köntösben je­
lent meg, viszont kár volt elhallgatni, 
hogy ki készítette a jól sikerült illusztrá­
ciókat.

A  könyv hátlapján levő intelmet, hogy 
„Tíz éven aluliaknak” — nem kell komo­
lyan venni. Akik szeretik Krúdy köny­
veit, nemcsak új oldaláról ismerik meg 
ezt a kivételes írónkat, hanem új örö­
mökre is lelnek meséiben.

C s á n y i  L á s z l ó

Dékány András
J O K K Ó  V I S S Z A T É R  
Móra, 420 old. 26 Ft (Törzsanyag)

Sajnos kinőttem már a zsenge korból, 
amikor magányos órákon arról ábrán- 
dozgattunk: legjobb volna megszökni s 
elszegődni hajósinasnak — s talán kalóz­
hajóra! Mégis szívembe zártam a gyer- 
meg Jokkót, a kék Adria kis csibészét, 
társait a Fraternitás titkos társaságában, 
Tóbiást, a tudós és különc tanárt, a bá­
tor szabadsághősöket és a morc tengeri 
medvéket.

Dékány Andris a kalandos tengerész­
történetek egész sorával hódít mind na­
gyobb tábort. A  siker útját Jókai és Verne 
nyomdokain keresi, s a fiatalság termé­
szetes romantika-igényét ismerve és el­
ismerve ne becsüljük le ezt az utat. Már 
csak azért se, mert a romantikus-kalan­
dos történetek mellett a természeti, tör­
téneti, társadalmi és más ismeretek egész 
tárháza is odacsempésztetik az ifjú olvasó 
elé, aki ugyanezt tananyagként sem ily 
részletekkel dúsan, ily színesen nem kap­
hatja, sem ily érdeklődéssel nem tanul­
mányozná.

A  Jokkó visszatér az író egy előbbi 
könyvéből is megszeretett hősének serdü­
lésbe forduló gyermekkoráról mesélve, 
elsősorban mégis az Adriáról, az első v i­
lágháború előtti és alatti évek Adriájá­
ról szól. Ez volt az a tenger, melyre 
Fiúmén át a leghamarabb kijuthatott, aki 
hazánkból tengerre vágyott — bár a lehe­
tőségeket az osztrák féltékenység igen 
csak szűkre szorította — s itt ismerked­
hetett a hadi és tengerhajók, halászbár­
kák és csónakok, szelek és halak, szállí­
tani valók és főként a tengerészek ezer

fajtájával, a tengeri élet szépségeivel, 
veszélyeivel és szigorú rendjével.

Dékány nem titkolja meghatódottságát, 
amikor Jokkó ürügyén a maga ifjúkorára, 
adriai élményeire is emlékezik. Ez adja 
műve a kalandosságnál is jobban hódító 
személyes hitelét. A  könyvet tíz éven 
felülieknek ajánljuk.

L á z á r  I s t v á n

Tudományos és 
ismeretterjesztő művek

Harry K. Wells

P A V L O V  ÉS  F R E U D
Kossuth, 535 old. 58 Ft (Ajánlott)

A  szerző témáját — Pavlov és Freud 
munkásságának ismertetését és szembe­
állítását — a filozófiai oldaláról közelíti 
meg. Érezhetően marxista igénnyel. 
Könyve előszavában megállapítja, hogy 
mindketten — a maguk módján — arra 
törekedtek, hogy az emberi tudás egyik 
utolsó hézagát kitöltsék. Munkásságuk 
világszerte óriási hatással volt nemcsak 
a szorosan vett lélektanra és ideggyógyá­
szatra, hanem más rokonterületekre is: a 
gyermek értelmi fejlődésével foglalkozó 
tudományra, a pedagógiára, az antropoló­
giára, a szociológiára, a filozófiára, az iro­
dalomra és a művészetekre szintén. Te­
vékenységük nyomán a mai lélektanban 
két egymással élesen szembenálló irány­
zat alakult ki — mondja Wells, s az 
egyikhez az objektív, kísérleti iskolákat 
sorolja, a másikhoz az általa szubjektív­
nek, magukba tekintőknek nevezetteket. 
Tanulmányának sommája, hogy a lelki 
élet és a lelki betegségek kizárólag meg­
ismételhető kísérleti módszerrel vizsgál­
hatók tudományos igénnyel, s a tapasz­
talati és spekulatív módszerek teljesség­
gel elvetendők; csupán akadályozzák a 
tudomány haladását és a megismerést. 
Véleménye szerint a két irányzat eredmé­
nyei még a gyakorlatban sem egészíthe­
tik ki egymást. Még tömörebben: az em­
beri psziché megismerésének kizárólagos 
módszere az agyféltekék fiziológiájának és 
működési mechanizmusának kísérletes 
felderítése lehet. Minden más misztika.

H. K. Wells munkájának igen nagy ér­
deme, hogy Pavlov életét, tudományos út­
ját, kísérleteit és a magasabbrendű ideg­
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működés terén elért valóban korszakal­
kotó felfedezéseit — és következtetéseit! 
— világosan, az átlagműveltségű olvasó 
számára is érthetően, és a lényeget érintő 
szimplifikációk nélkül ismerteti. Valami­
vel kurtábbra fogva vázolja fel Freud út­
ját a pszichonalalízishez, de azért súlyo­
sabb vulgarizálások nélkül vezeti be az 
olvasót a freudizmus elméletébe és mód­
szereibe. így az, aki még semmit sem 
hallott erről az irányzatról, tűrhető képet 
alkothat róla. Ez sem haszontalan.

A  nagy „de” ott következik, ahol a 
szerző szemére hányja Freudnak, hogy 
nem végzett állatkísérleteket, nem bon­
colt, egyáltalán, hogy elhanyagolta a fi­
ziológiát. Elismeri ugyan, hogy Freud — 
legalábbis elméletileg —sohasem tért el 
a materialista szemlélettől, s mindig el­
ismerte, hogy a lelki jelenségeknek anyagi 
okai vannak, de azzal vádolja, hogy még 
csak nem is igyekezett a pszichének az 
ember testi szervezetében feltétlenül meg­
levő materiális okait kikutatni. Szembe­
állítja Pavlov valóban jinegfogható és 
megfogható eredményeket szülő kísérle­
teit Freudnak a meg-nem-ismételhető ta­
pasztalatokból leszűrt következtetéseivel 
és spekulációival, amelyek kísérletileg 
ellenőrizhetetlen eredményeket adtak. Bi­
zonyos, hogy konkrét eredményeket az 
emberi psziché megismerése terén is a 
pavlovi kísérleti módszer fog majd szülni, 
de emberrel olyan módon, ahogy kutyák­
kal, kísérletezni nem lehet — erre Pavlov 
sem vállalkozott soha —, továbbá az em­
beri psziché — épp a Pavlov felfedezte, 
illetve megfogalmazta második jelzőrend­
szer kialakulása, a társadalomban való 
élés és a munka révén — összehasonlít­
hatatlanul bonyolultabb az állatokénál, s 
a kísérleti tudomány még ma sem tart 
ott, hogy az ember egyéniségét anyagilag 
felderítse.

Helyesebb és célravezetőbb lett volna 
a szerző részéről, ha össze nem vethető 
dolgok szembeállítása helyett a freudiz­
mus valódi hibáit — a kutatási módon 
belülieket — s túlhajtásait, és az ebből 
származó társadalmi kárt tárja fel és bí­
rálja meg valóban marxista módszerrel, 
mert így könyve alig-alig szolgálja Pav­
lov igazi nagyságának megismertetését és 
elismertetését. Ezzel az összehasonlítgató 
módszerrel ugyanis akár Thomas Mann 
is elmarasztalható bármelyik kórboncnok­
kal szemben; bár tőle azért mégis csak 
többet tudtunk meg az emberi lélekről, 
mint ez utóbbiaktól együttvéve.

Z o l n a y  V i l m o s

Dr. Kelemen Károly —  Kelemen Eszter
A B O S Z O R K Á N Y  G Y Ö K É R T Ő L  
A P E N I C I L L I N I G
Medicina, 156 old. 14,50 Ft (Ajánlott)

A  népszerű Medicina Kiskönyvtár soro­
zat új kötetében a szerzők a gyógyszerek 
és a gyógyszeres kezelés történetének 
megírására vállalkoztak. Az anyag ter­
mészetéből következik, hogy könyvük 
az egész orvostudomány áttekintésévé 
szélesedik. Mégsem tankönyv ez a kis 
kötet, hanem — a sorozat bevált szabá­
lyai értelmében — az érdeklődő, laikus 
olvasóknak szánt ismeretterjesztés. Nem 
tudományos módszerességgel haladnak 
végig évezredeken és földrészeken, ha­
nem színes, érdekes tényeket, epizódokat 
ragadnak ki az orvostörténet szinte átte­
kinthetetlenül gazdag anyagából. De a 
válogatás csak annak sikerülhet, aki az 
egész anyagot birtokolja.

A  szerzők válogatási módszere helyes 
volt. A  vékony kötetben nincs semmi 
érdektelen vagy felesleges; elsősorban a 
tudásvágyat ébresztő anyag kapott helyet.

A  démonok világával kezdik a szerzők; 
azzal a távoli korral, amikor őseink ter­
mészetfeletti lények büntetésének tulaj­
donították a betegségeket, s ez volt 
alapja a mágikus, varázsláson alapuló 
gyógyításnak. A  nagy ókori kultúrákban 
a görög Hippokratész tudása, tekintélye, 
és a ma is érvényes, az ő nevéhez fűződő 
orvosi eskü a fordulópont. Aki gyógyí­
tani akar, annak ettől kezdve a tudás és 
a lelkiismeretesség a legfőbb parancs.

Mégis a „sötétség évezrede” köszöntött 
a keresztény Európára a hellén szellem 
ragyogása után. A  középkorban ismét 
uralomra jutott a babona, a ráolvasás 
mint gyógyszer, az ördög és a boszorká­
nyosság pedig mint „kórokozó” . A  józan 
ész, a tudományos kutatás, az okszerű 
gyógymód felülkerekedése hosszú évszá­
zadokig tartott. A  társadalmi haladással 
együttjáró valláskritika a hit helyett a 
természet megismerését tekintette a leg­
fontosabbnak. A  tévtanokkal és hiedel­
mekkel szemben előtérbe került a kísér­
letezés (az állatkísérletek alkalmazása az 
emberre), mint a gyógyítás célszerű 
alapja.

Az érzéstelenítésről, altatásról szóló 
fejezet sok érdekes, kevéssé ismert ada­
lékkal gyarapítja az olvasó tudását. (Az 
alvás és az álmatlanság, az altatószerek 
divatja stb.) A  „lelki” működésekre ható 
orvosságokkal kapcsolatban olyan izgal­
mas témákról olvasunk, mint például az 
elmebetegségek gyógyszeres kezelése,, 
vagy az agyvelő elektromosságának vizs­
gálata.

Az antibiotikumokról szóló rész (a 
penicillin és társai), a korszerű gyógyí­
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tás egyik döntő ágazatát tárgyalja. A  
laikus alkalmazás, a visszaélés ezekkel az 
életmentő gyógyszerekkel fokozza a be­
tegségek terjedését, erről győznek meg a 
könyv szerzői, tudományos megalapozás­
sal, és mindennapi életünkben előforduló, 
könnyen érthető példákkal.

Az utolsó fejezet a jövő gyógyszerei­
ről szól. Az orvostudománynak azokról a 
már folyamatban levő, belátható időn 
belül megvalósuló vívmányairól, amelyek 
gátat vetnek majd a daganatos betegsé­
gek rohamos terjedésének, és megakadá­
lyozzák a korai öregedést.

Történeti ismeretek és a mindennapi 
életben alkalmazható, gyakorlati taná­
csok — ebben öszegezhetjük a kötet hasz­
nosságát.

G y  e n e  s I s t v á n  

Faragó György —  Maró ti György

V I L Á G Í T Á S T E C H N I K A
Műszaki, 499 old. 68 Ft

A  legkorszerűbb világítástechnikai is­
mereteket tartalmazó könyv a világítási 
berendezéseket tervező, szerelő és üzemel­
tető szakemberek számára kézikönyvül 
szolgál, ugyanakkor azonban a más terü­
leten dolgozó, műszaki érdeklődésű olva­
sók általános ismereteit is nagymérték­
ben bővíti. A  világítástechnika alkalma­
zásaira vonatkozó részek bőséges illuszt­
rációs anyagukkal és színes ismerteté­
seikkel erősen népszerűsítő jellegűek.

A  szakember számára előny, hogy igen 
sok gyakorlati adatot, képletet, tábláza­
tot és alkalmazási példát ad, de az elmé­
leti meggondolásokat, valamint az alap­
fogalmakat inkább csak összefoglalóként 
közli.

A  különböző fejezetekben alkalmazási 
területek szerint csoportosítva ismerteti 
az összes használatos fényforrásokat (iz­
zólámpák, fénycsövek, gáztöltésű lámpák 
stb.), műszaki adataikkal együtt. A  lám­
patestek bemutatása elsősorban a szak­
embereket érdekli, megtudják, hogy mi­
lyen típusok közül választhatnak. Álta­
lános érdeklődésre tarthatnak azonban 
számot az alkalmazásokra vonatkozó feje­
zetek. A  helyiségek világítása keretében 
az üzemek, iskolák, kórházak, éttermek, 
üzletek és lakások világítását részletezik 
a szerzők. Megismerkedünk a mindennapi 
életet kellemessé tevő megoldásokkal, mi­
közben összehasonlíthatjuk a korszerű és 
a sajnos még sokhelyütt tapasztalható el­
avult módszereket. A  szabadtéri világí­
tásra vonatkozó fejezet figyelmezteti a 
szakembereket, hogyan kell megtervez­
niük a modern út- és térvilágítást (hidak, 
alagutak, pályaudvarok, középületek stb. 
megvilágítását is beleértve), mert itt még

igen nagy a különbség a fejlett ipari or­
szágok és a mi közvilágításunk minősége 
között. A  reklámvilágítás ismertetése 
során viszont több képet is bemutatha­
tott volna. Az alkalmazási példákat és 
képeket mindenütt számítási képletek és 
tapasztalati adatok egészítik ki.

Nagyon érdekes a világítástechnika leg­
fiatalabb ágának, a színdinamikának 
rövid ismertetése. Sokszor hallunk arról, 
hogy hangokat, ízeket, hangulatokat stb. 
színekkel is kifejezhetünk. A  szerző fizio­
lógiai magyarázatát adja ezen összehason­
lítás helyességének és egyben gyakorlati 
példákkal illusztrálja a megfelelő színvá­
lasztást munkahelyek, lakások, épületré­
szek festésénél és világításánál.

Külön fejezet foglalkozik a világítási 
berendezések szerelési módjaival, a szo­
kásos villamos kapcsolásokkal, a karban­
tartás és a hibajavítás gyakorlati fel­
adataival, valamint a világítási berende­
zések gazdaságosságának kérdésével és 
a különböző anyagok fényvisszaverő, 
fényáteresztő, illetve fényelnyelő tulaj­
donságaival.

M a y  e r  L á s z l ó

M A G Y A R O R S Z Á G  
T Ö R T É N E T E  I — I I 1 .
Tankönyvkiadó, 458+661+645 old. 57+76+79 Ft

Legújabb nemzeti történetünk Magyar- 
ország története címmel jelent meg há­
rom kötetben. (Első kötetét Elekes Lajos, 
Léderer Emma és Székely György írta, 
a másodikat H. Balázs Éva, Ember Győző, 
Heckenast Gusztáv, Makkai László, Sin- 
kovics István, Wellmann Imre és Witt- 
man Tibor, a harmadiknak szerzői Arató 
Endre, Benda Kálmán, Mérei Gyula, 
Spira György és Varga Zoltán.) Ez az 
első olyan mű, amely a magyar nép és az 
osztályharcok szempontjából tekinti át 
históriánkat (1849-ig), az első, amely a 
történeti események magyarázatát a gaz­
dasági tényezőkben keresi, és gyökeresen 
szakít a nacionalizmus szellemével.

Nincs módunk pontról pontra össze­
hasonlítani a korábbi történetírók ha­
sonló jellegű munkáival; csupán egy pél­
dát hozunk fel, hogy a különbséget érzé­
keltessük. A  Duna-medencében országot 
foglalt magyarság kalandozásainak idő­
szakát a régebbi történészek, nacionalista 
felfogásuknak megfelelően, mint dicsősé­
ges hőskprt tárgyalják. Még Horváth Mi­
hály is így fr: „A  harcok, csaták zaját, 
kedélyingerlő veszedelmeit megszokott 
nemzet pezsgő vérű fiatalsága a honszer­
zés munkája után sem akart tétlen ma­
radni. A  béke foglalkodásai, a földmíve- 
lés, mesterségek, kereskedés, nem volt 
már ínye szerint való foglalkozás a har­
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cias, büszke népnek, s azt mint szolgai 
munkát jobbára a meghódolt népekre 
bízván, maga kalandos hadjáratokban 
kereste újságvágyó, nyugtalan kedélyé­
nek kielégítését... Az újságvágyon, a 
kincsek után való sóvárgáson felül egy 
magasabb eszme is élt őseinkben, mely 
őket külföldi hadjárataikra ösztönzé. Fé­
lelmessé kívánták tenni a magyar nevet 
a szomszéd nemzetek előtt, egyszersmind 
meggyöngíteni akarták ezeket. . . ” (A ki­
emelések e cikk szerzőjétől.) Horváth 
Mihály tehát egyrészt lélektani tényező­
ket hoz fel a kalandozások okául, más­
részt igazolja őket a nacionalizmus „ma­
gasabb eszméje” nevében. — Az új ma­
gyar történeti mű ezzel szemben leszö­
gezi, hogy a kalandozások rablóhadjára­
tok voltak, a pásztor-termelőmód válsá­
gának, a társadalom feudális átalakulá­
sának szükségszerű velejárói, és céljuk 
nem is annyira a kincsszerzés, minj 
inkább rabszolgák zsákmányolása volt. A  
rablott javakat nem egyenlően osztották 
el, a legnagyobb konc a törzsi arisztokrá­
ciának jutott, s a kalandozások ily módon 
siettették a törzsi közösség felbomlását, 
az osztályellentétek kifejlődését.

Az ilyen és ehhez hasonló elemzések 
sokkal jobban megmagyarázzák a törté­
nelmet, mint a korábbi feldolgozások bár­
melyike. Az új összefoglaló műnek vi­
szont azt lehet felróni, hogy a társadalmi 
viszonyok részletes bemutatása mellett 
olykor nagyon kurtán intézi el magukat 
az eseményeket, továbbá kétségtelen, 
hogy Horváth Mihály és Szekfü Gyula 
stílusával a maiak előadásmódja nem 
állja ki a versenyt. Történészeink jelen­
leg egy újabb, a mostaninál sokkal ter­
jedelmesebb történeti összefoglaláson dol­
goznak; jó volna, ha a kritika jogos 
kívánságait ebben már teljesítenék.

A  mostani kiadás egyetemi tankönyvül 
jelent meg, de a nagyközönséghez is szól.

L  — y
Julius Lips
A D O L G O K  E R E D E T E
Gondolat, 506 old. 39 Ft (Ajánlott)

A  szerző a kölni egyetem néprajz 
professzora volt. Hitler uralomrajutása- 
kor lemondott állásáról, majd az Egyesült 
Államokba emigrált. Itt előbb a Colum­
bia egyetemen, majd a washingtoni né­
ger egyetemen adott elő, közben kutató 
utakat szervezett az észak-amerikai indiá­
nok közé. Jelen könyvét is Amerikában 
írta,, angolul, felesége Éva Lips közremű­
ködésével.

A  mű átfogó jellegű és népszerűén 
megírt. A  dolgok eredetét, az emberiség 
tárgyi és szellemi kultúrájának forrásait

és kialakulásának menetét kívánja ismer­
tetni.

Foglalkozik az emberi lakóhely, a pri­
mitív szépségeszmény, a vadászeszközök 
és egyéb szerszámok, a földművelés kez­
deteivel és történetével, a kézművesség, 
a kereskedelem, hírközlés kialakulásával, 
a primitív társasélettel, a vallási hiedel­
mekkel és szokásokkal, az ismeretek to­
vábbadásának kezdeti módozataival, a 
„művészetek” keletkezésével és az „ál­
lam” kialakulásával. Hasonló jellegű 
munka magyar nyelven ezidáig még 
nem jelent meg, különben is az eredet 
kérdése — minden vonatkozásban — iz­
galmas téma, s a néprajznak is ez a leg­
érdekesebb problémája. Nagyon sokat 
vártunk hát ettől a könyvtől, sajnos, csa­
lódtunk benne. Jobbára ugyanis csupán 
a hogyanra ad választ. Némely, a tárgyi 
néprajzhoz tartozó területen ez valóban 
kielégítő, vagy majdnem az. Ezek a feje­
zetei (pl. a ház kialakulása) a legjobbak. 
Kár azonban, hogy itt sem mindig követ­
kezetes. Nemcsak a különböző célokat 
szolgáló tárgyak kialakítása közti össze­
függésekre nem mutat rá, de gyakorta 
nem is a fejlődés sorrendjében ismerteti 
az egyes eszközöket.

A  szellemi kultúrával foglalkozó feje­
zetei még zavarosabbak, összetartozó — 
nyilvánvalóan közös forrásra visszamenő, 
együttkeletkezett szokásokat indokolatla­
nul szétválászt. Például külön tárgyalja 

—a könyvnek majdnem a legvégén — 
a mágiát, s jóval előbb, az összefüggésre 
mégcsak rá sem mutatva, az emberi test 
díszítésével, „kozmetikázásával” kapcso­
latos szokásokat, ismét csak külön a pri­
mitív „színjátszást” . Külön a földműve­
lést és külön a naptárak kialakulását; és 
így tovább. Az egyes fejezeteken belül 
sem tart történeti sorrendet; példái gyak­
ran találomra kiragadottak. Legsúlyosabb 
hibája azonban a könyvnek, hogy a miér­
tekre — bár ez volna a legérdekesebb — 
alig-alig, vagy egyáltalán nem ad vá­
laszt.

Z. V.

AZ IDEGEN NEVEK ÉS CÍMEK
KIEJTÉSE

J. R. Becher = J. R. Beher
Eugéne Delacroix = özsen Dölakroá
F. Joliot Curie = F. Zsolió-Küri
Sinclair Lewis = Szinkler Luisz
Saroyan = Szárojan
Caldwell = Koldvell
Fanny Butcher = Fenni Bacser
Hemingway = Hemingvé
Dreiser = Drájzer
Renard = Rönár
Gafé Atlantis = Káfé Atlantisz
Harry K. Wells = Herri Uel-sz
Julius Lips Juliusz Lipsz
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Bibliográfiák
Hótay Kálmán

A S Z Ü L E T É S S Z A B Á L Y O Z A S  
K É R D É S E I N E K  V Á L O G A ­
T O T T  B I B L I O G R Á F I Á J A  
Qnsz. Orvostud. Könyvtár és Dók. Központ, 133 
old.

Oly kérdésről állított össze bibliog­
ráfiát az Országos Orvostudományi 
Könyvtár és Dokumentációs Központ, 
melyet nemcsak a társadalom, de még az 
orvostársadalom is hosszú ideig tabuként 
kezelt, mondván, hogy „A  születésszabá­
lyozás kérdése elsődlegesen nem orvosi 
probléma.”

A  szocialista országokban azóta került 
előtérbe a probléma, mióta kormányren­
deletek biztosítják a nők jogát, hogy ter­
hességük sorsa felől saját maguk dönt­
hessenek. Különösen fontos, hogy a meg­
előzés, a fogamzásgátlás eszközeit és 
módszereit ismertessék meg az orvosok a 
nőkkel — állapították meg a szocialista 
országok egészségügyi minisztereinek 
konferenciáján. E célt szolgálja a közre­
adott bibliográfia, mely nemcsak a kérdés 
orvosi vonatkozásait, a legújabb kutatá­
sok eredményeit közli, hanem elvi-ideoló­
giai vonatkozású tanulmányok ismerteté­
sével áttekintést nyújt az egész kérdés­
komplexusról, és a magyar adatok mel­
lett a külföldi irodalmat is feltárja. A  
jól rendszerezett anyagot névmutató egé­
szíti ki.

A  bibliográfia orvosok számára készült, 
de tekintettel a kérdés fontosságára álta­
lános érdeklődésre is számot tarthat. A  
nagyobb közművelődési könyvtárak fi­
gyelmébe ajánljuk a bibliográfiát: a tar­
talmas referátumok alapján könnyen ki­
emelhetők belőle azok a cikkek és mű­
vek, amelyeket az ismeretterjesztésben 
fel lehet és fel is kell használnia minden 
könyvtárosnak. Ajánló bibliográfiák ösz- 
szeállításával, kiállítások rendezésével, 
ismeretterjesztő előadásokhoz irodalom 
összeállításával járulhatnak hozzá könyv­
táraink a helyes álláspont kialakításá­
hoz, az emberek tudatában még meglevő 
előítéletek leküzdéséhez, hogy minden 
megszülető gyermeket boldog várakozás 
előzzön meg, és a születés ne legyen 
kényszer, vagy véletlen baleset.

F. L.

Stoll Béla
A M A G Y A R  K É Z I R A T O S  É N E ­
K E S K Ö N Y V E K  ÉS  V E R S ­
G Y Ű J T E M É N Y E K  B I B L I O G ­
R Á F I Á J A  (1565—1840)
Akadémiai, 537 old. 80 Ft

A korai magyar költők verseit hosszú 
évszázadokon át főként kézírásos formá­
ban, kéziratos énekeskönyvekben terjesz­
tették. Nyomtatásban igen kevés költe­
mény látott napvilágot, de a sajátos ma­
gyarországi viszonyok következtében so­
káig ez sem tette feleslegessé a kézira­
tos formában történt terjesztést. Gondol­
junk a kézírásban ránk maradt sok-sok 
Balassi és Csokonai versre, hogy csak a 
legnagyobbakat említsük.

Csak ennek tudatában látjuk világosan 
az ilyen kéziratok bibliográfiai feltárásá­
nak fontosságát és jelentőségét. A  Ma­
gyar Tudományos Akadémia hosszú évek 
óta végezteti a „Régi Magyar Költők 
Tára” XVII. századi sorozatának előké­
szítő, illetve sajtó alá rendező munkáját. 
A  fenti bibliográfia is ennek a nagysza­
bású vállalkozásnak egyik igen értékes 
terméke. Felöleli az Erdélyi János- 
féle népköltési gyűjtés megindulása előtt, 
vagyis 1840-ig leírt magyar nyelvű, több 
szerző munkáját tartalmazó gyűjtemé­
nyes kéziratos verseket. Irodalomtörté­
neti fontosságukra való tekintettel — 
külön csoportban — a X V I—XVII. szá­
zadi egyes versek is regisztrálást nyertek 
ebben az összeállításban.

Az összeállítás — a függelékek nélkül 
— 883 tételben 927 kéziratot ír le, ame­
lyek közül csupán 482 szerepel a korábbi 
bibliográfiákban. Ezek a számok is jól 
mutatják azt a nagy és eredményes 
munkát, amelyet az összeállítás során el 
kellett végezni.

Az egyes tételek a következő adatokat 
tartalmazzák: név, terjedelem, lelőhely, 
tartalmi leírás, megjegyzések és az iroda­
lom. A  tartalmi leírás a mindenkori szük­
ségletnek megfelelően rugalmas: részle­
tesebb ismertetésre csak akkor kerül sor, 
ha azt eddig még nem publikálták, és je­
lentősége indokolja. így sikerült elkerülni 
a terjedelem túlságos megduzzadását 
anélkül, hogy számottevő hiányok támad­
tak volna.

A  kéziratok keletkezésének időrendjé­
ben készült bibliográfia használhatóságát 
igen hatásosan fokozzák a lelőhelyek, 
kezdősorok, címek és nevek szerint ké­
szült mutatók. Stoll Béla mintaszerű ösz- 
szeállítása nem csupán, az irodalomtörté­
nészek számára készült, hanem fontos 
forrása a néprajzi, történeti, művelő­
dési- és zenetörténeti kutatásoknak is.

B o r s a  G e d e o n
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M ÜNNICH FERENC dn 
államminiszter 200 kötet 
könyvet ajándékozott szü­
lőfaluja, Seregélyes község 
könyvtárának.

*

DUNÁFÖLDVÁRON  
többszöri költöztetés után 
végre megfelelő elhelyezési 
kapott a községi könyvtár, 
s biztosítva van új beren­
dezés beállítása is. A  köz­
ségi tanács a 11000 főnyi 
lakosság könyvellátására 
74 000 forintot irányzott elő 
az idei költségvetésben, 
amely majdnem 7 Ft la­
kosonként. Érdemes meg­
említeni, hogy ezzel szem­
ben a hasonló nagyságú

BÁCSALMÁSON csupán 
12 000 forint az évi könyv­
beszerzési keret, holott az 
előző évben ugyanott 60 000 
forint volt. A  könyvtár már 
korábban magas igényeket 
fejlesztett ki olvasótáborá­
ban, s ezeknek elsorvasztá­
sa bizony nagy kár lenne.

A SZOLNOKI MEGYEI 
KÖNYVTÁR 3000 példány­
ban kiadta mezőgazdasági 
könyveinek ajánló kataló­
gusát, mely 381 címet tar­
talmaz. A  könyvtár ezen 
kívül 1963-ban két röplap­
bibliográfiát, könyvbarát- 
híradót és könyvjelzőt is 
megjelentetett, összesen 
19 000 példányban, (u)

*

CSŐSZ KÖZSÉGBEN 
(Fejér megye) az újonnan 
választott községi tanács 
alakuló ülésén valamennyi 
tanácstag beiratkozott a 
községi könyvtárba. Az ün­
nepi alkalomra a tanácste­
remben ízléses könyvkiállí­
tást rendeztek. A  község 
termelőszövetkezetének ko­
vácsai könyvespolcot készí­
tettek a községi könyvtár 
számára. A termelőszövet­
kezet azért támogatta ép­
pen a kovácsok munkájá­
val a könyvtárat, mivel an­
nak eddig is vaspolcai vol­
tak. (u)

Hírek
A GYŐRI SZERSZÁM- 

GÉPGYÁR újjáalakított 
könyvtára megkezdte a 
kölcsönzést. Elhelyezését 
tekintve az ország egyik 
legszebb könyvtára lett ez 
az intézmény, amelynek 
szépítésére sokat áldozott a 
vállalat. Tágas szabadpol­
cos kölcsönző, mintegy 25 
ember számára kényelmes 
olvasóterem és a Csepel 
Autógyár könyvtári beren­
dezésének mintájára ké­
szült állványok szolgálják 
az olvasók kényelmét és 
könyvtári ellátását. A  
könyvtár érdekessége — és 
ez fontos előrelépés egy 
régi vitában —, hogy egy 
teremben kapott helyet a 
vállalati műszaki könvvtár 
és a szakszervezeti közmű­
velődési könyvtár. A  dol­
gozók tehát ugyanabban a 
helyiségben, egy időben két 
könyvtárat látogathatnak. 
A  két könyvtár polcain 
mintegy 14— 15 ezer kötet 
könyvnek van hely. Ezen 
kívül új műhely könyvtárak 
létrehozásával és a meglé­
vők megerősítésével még 
mintegy 3— 4 ezer kötet he­
lyezhető el. (M.)

*

A  DEBRECENI Megyei 
Könyvtár egymás után je­
lenteti meg ízléses kiadvá­
nyait, amelyekkel újonnan 
átrendezett könyvtárának 
szolgáltatásait propagálja. 
Különösen a könyvtár tá­
jékoztatója és diafilm-ka- 
talógusa szép. A  színházzal 
együttműködve irodalom- 
jegyzékeket adnak ki, a 
mezőgazdasági könyvhónap­
ra pedig ajánló bibliográ­
fiát hoztak forgalomba.

ARGENTÍNÁBAN a 
múlt év végén rendezték 
meg a könyvtárosok első 
országos konferenciáját. Az 
értekezlet középpontjában 
a könyvtárügyi törvény 
előkészítése állott. (L.)

V Á R PA LO TÁ N  a Városi 
könyvtár kezdeményezésére 
tanácskozást tartottak a 
veszprémi és a zirci járás 
juhtenyésztői részére. A 
megbeszélésen dr. Schandl 
József akadémikus, kétsze­
res Kossuth-díjas és dr. 
Gaál László kandidátus a 
mezőgazdasági könyvek 
megismerésének szükséges­
ségéről beszélt és részlete­
sen kitért a , könyvtárak 
szerepére is.

A  KÖNYVBARAT-M OZ- 
GALOM  Pest megyében 
8000 kötet, könyvet gyűjtött 
a könyvtárak számára. A 
megye termelőszövetkezetei 
az idén 42 000 Ft-tal segí­
tették a könyvtárakat. Pi- 
lisvörösvárt a mozgalom­
ban résztvevő szervek 
14 000 Ft-tal egészítették ki 
a 9000 Ft-os költségvetési 
könyvbeszerzési keretet. 
Sok helyen rendeztek bálo­
kat, műsoros előadásokat, 
melyeknek bevételét könyv- 
vásárlásra fordították. Köz­
tük a nagymarosi rendez­
vény tiszta bevétele 3000 
Ft-ot ért el. (u)

*

CSEPELEN a központi 
műszaki könyvtár ízléses 
kiadványban megjelentette 
a Vas- és Fémművek 
könyvtáraiban található
1963. évi folyóiratok lelő­
hely jegyzékét.

*

A M ÁJUSI LESZERE­
LÉSI HÓNAP és a VI. ma­
gyar békekongresszus al­
kalmából röplapbibliográ­
fiát adott ki a tatabányai 
József Attila Megyei 
Könyvtár, a Hódmezővá­
sárhelyi Megyei Könyvtár 
és a Jászberényi Járási 
Könyvtár. A három — 
egyébként jó l összeállított 
— kiadvány láttán felme­
rül a gondolat, hogy közös 
vállalkozásként kiadott bib­
liográfia a béke-propagan­
dát még nagyobb ered­
ménnyel támogathatta vol­
na. (u)
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